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Schutzstufentabelle EN169 Tableau des niveaux de protection EN169
Shade level chart EN169 Tabella dei livelli di protezione EN169
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Range of use and introduction

Awelding helmet s an item of headgear used to protect the eyes, face and neck from burns, UV light,
sparks, infrared light and heat during certain welding operations. This welding helmet is only suitable
for use during welding and grinding work. The helmet consists of several parts (see spare parts list). An
automatic welding filter combines a passive UV and a passive IR filter with an active filter, the luminous
transmittance of which varies in the visible region of the spectrum, depending on the irradiance from the
welding arc. The luminous transmittance of the automatic welding filter has an initial high value (light
state). Afterthe welding arc strikes and within a defined switching time, the luminous transmittance of the
filter changes toalow value (dark state).

Safetyinstructions

Please read the user instructions before using the helmet. Check that the front cover lens, the head
band and the shade cartridge have been correctly fitted. The welding helmet must not be usedif faults
cannot be remedied.Only optrel wear parts may be used!

Warnings & safety restrictions

During the welding process heat and radiation are released; this can cause eye and skin injuries. This
productp forth dface. Youreyes are always protected against ul ravroletand
infrared radiation when wearingthe helmet, fthe shad;
clothing mustalso be worn to protect the rest ofyour body. Partrcles and substances released durrng the

gp cantriggerall inp with this di With
skm conlacl wrth the head part can lead to a\lergrc reaclrons The we\dmg helmet may only be used for
forotherappli Th (incl.inner protectivelens and outer

protective lens) protects against high velocity particles. If protection against high speed particles at
extremums of temperature is required then the selected eye-protector should be marked with the letter
Timmediately after theimpact letteri.e. FT, BT or AT. If the letter forimpact s not followed by the letter T
then the eye protector shall only be used against high speed particles at room temperature. The
manufacturer accepts no liability if the welding helmetis not used as intended or not used in accordance
with the instructions for use. Painting and attaching stickers or similar to the helmetis not permitted. The
helmet is suitable for all common welding processes, except gas and laser welding. Please note the
shade level recommendation according to EN169 on the wrapper. The helmet does not replace a safety
helmet. Depending on the model, the helmet can be combined with a safety helmet. The design features
ofthe helmet may affect the field of vision (no peripheral vision without turning the head) and the light

transmittance of the automatic darkening filter may affect colour perception. As a result, signal lamps or

Carefully remove battery cover

Remove batteries and dispose ofin

Use type CR2032 batteries as depicted

4. Carefullyremountbattery cover

Ifthe shade cartridge does not darken when the welding arcis ignited, please check battery polarity. To

checkwhetherthe batt tillh icientpower, hold the shade cartrid insta brightlamp. fthe

red LEDfIashes th batteri ptyand mustb i Ifthe shade cartridge does not
pit yrep itmustbr placed

Removrng / rnsta\lrng the shade cartridge (see p. 6)

1. Remove potentiometer knob as depicted and undo nut

2. Release cartridge retaining spring as shown

3. Carefully tip outthe cartridge

The shade cartridge is installed in the reverse order.

Troubleshooting

Shade cartridge does not darken

— Adjustsensitivity

— Clean sensors* and front cover lens

— Check flow of lightto the sensors

— Replace batteries

Shade cartridge flickers

— Adjust sensitivity

— Replace batteries

Poorvision

— Clean frontcover lens and shade cartridge

— Adapt shade level to welding procedure

— Increase amount of ambient light

Weldinghelmet slipping

— Readjust/tighten head band

*Sensors should be kept clean and unobscured!

Specifications (Right reserved to make technical changes)

with the national for special waste

Shadelevel 4 (bright mode)
9- 13 (darkmode)
Sensitivity >28Awelding current
UV/IR protection Maximum protectionin lightand dark

modes

warningindicators may notbe seen. Furthermore thereisariskofi othelargerci

(head with helmet). The helmetalsored ingand heatsensatron Whenweari iption
glasses, hazards can arise from the transmission of shocks when impacting particles with hrgh velocrty
Sleep mode

The cartridge has an automatic switch-off function, which increases the service life. If no light falls on
the solar cells for a period of approx. 15 minutes, the cartridge automatically switches off. To reactivate

Switching time from light to dark 0.1ms(23°C/73°F)
0.1ms(55°C/131°F)

Infinitely variable: 0.05-1.0s
90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

50x100mm/1.97x3.94"

Switching time from darkto light
Shade cartridge dimensions
Field of view dimensions

the cartridge, the solar cells must be briefly exposed to daylight. If the cartridge cannot be

ordoes not darken when the welding arcis ignited, it must be regarded as non-functional and replaced.

Warranty & Liability

The warranty conditions can be found in the instructions from the national sales organisation. Please

contactyour dealer for further information concerning this matter.

The warranty only applies to material and manufacturing defects. In the event of damage caused by

improper use, unauthorised intervention or use forapurpose thatis notintended by the manufacturer, the

warranty and liability will be null and void. Likewise, liability and the warranty are no longer valid if spare:
parts other than original spare parts are used.

Expected Lifetime

The welding helmet (incl.front cover lens and inner cover lens) does not have an end-of-life date. The

product can be used aslong as no visible or invisible damage or malfunctions occur.

Usage (see envelope)

1. Head band. Please adjust the upper adjusting strap (p.4 No.1) to your head size. Depress ratchet
knob (p.4 No.2) and rotate until the head band sits firmly yet comfortably.

2. Eyedistance and helmetinclination. The distance between the cartridge and the eyesis adjusted by
releasing the locking knobs (p.4-5 No.2). Adjust to the same extent at both sides without jamming.
Thenretighten the locking knobs. The helmetinclination can be adjusted using the rotary knob (p.5
No.3).

3. Shadelevel. The shadelevelcanbe selectedb

. 9and 13 byrotating the shade level knob (p.8).

4. Sensitivity. With the sensitivity button the Irghr sensmvrty is adjusted acr:ordrng to the weldlng arc
andth ientlight (p.8). The middle p corresp
inastandardsituation.

5. Opening delay. The opening delay knob (p.8) allows the opening delay to be set continously from
darktolight. Itis adjustable within arange 0f 0,05 to 1,0 seconds. The middle position

y setting

Powersupply Solarcells, 2 pcs.replaceable 3V LI-
batteries (CR2032)

Weight 4959 (17.402)

Operating temperature -10°C-70°C/14°F-158°F

Storage temperature -20°C-70°C/-4°F-158°F

Classification inaccordance with Optical class=1

EN379 Scattered light=1

Homogeneity =1

Viewingangle dependence =2
EN166:2001 (eye protection)

EN175:1997 (eye and face protection)
EN379:2003 + A1:2009 (Welding protection
filters)

CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

Applied standards (see also note)

Certifications

Note: The productfulfil ification of optrel AG, whichis based on th

of EN379: 2003+A\ 2009 andEN175:1997, also {estedby ECS (notify body CE1883).

Thetech fEN 37! i 4.3
“Power off", 4. 3 2.4 “‘mean transmittance in 1he infrared”, 4.3.5 “Manua\ contro\ ofdark scale number’,
and4.4“spectral sensitivity of welding frlterswﬁh tomatic scale number setting” with the requi
0f1S0 16321-2:2021 h4.2 i dscalenumbers”. Here, reference
is made to a suitable test method for testing au omatrcdarkenlng anti-glare cassettes with an extended
functrona\range(\SO 18526-2:2020 section 17).

tothe recommended delay in a standard situation.
6. Fortransport, use the storage bagincluded in the scope of delivery or the original carton
Cleaning and disinfection
The ADF and the front cover Iens mustbe cleaned regu\arlywrth asoftcloth. Do notuse strong cleaning
agents, solvents, alcohol or cleani tched or damaged| hould
bereplaced.
Storage

Th iatesfrom i fEN 175" Resist: fwelding shields to hot
penetration”, refersto EN 168:1995 section7, and replaces the requirements by 1SO 16321-2:2020 section
5.2.5“Resistance to penetration by hot so-lids of welding helmets and welding hand shields™*, refers to
1SO 18526-3, section 7.6.2 for the test method.

Spare parts (see p.6-7)

Helmet shell with head band and front cover lens (without cartridge)

Shade cartridge

Frontcoverlens

Theweldinghelmet (incl.front cover! coverlens) mustbe stored atroom

low air humidity. To extend the life of the batteries, store the helmetinits original packaging.
Replacing the front cover lens (see p.4-5No.2)

1. Holdthe wing of the front cover lens

2. Pushthelens againstthe opposite side of the holding frame

3. Remove the lens sidewards

4. Holdthe wing of the new front coverlens

5. Pushthelens againstthe opposite side of the holding frame

6. Insertthelensintothe holder

Replacing the batteries (see p.5No. 4)

The shade cartridge has replaceable lithium button cell batteries, type CR2032. The batteries must be
replaced when the LED on the cartridge flashes in red.

Potenti knob

Inside coverlens

Head band with attachmentfittings
Sweatband

8. Comfortband

Declaration of conformity
Seeinternetlink adress at last page.
Legalinformation

This document complies with the requirements of EU regulation 2016/425 point 1.4 of Annex I.
Notified body

See last page for detailed information.
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Einsatzbereich und Einfilhrung

Ein SchweiBhelm ist eine Kopfbedeckung, die bei besti I dazu dient, Augen, Gesicht
und Hals vor Verbrennungen, UV-Licht, Funken, Infrarotliicht und Hitze zu schiitzen. Dieser SchweiBerhelm ist
nur fiir den Einsatz bei Schwei- und Schleifarbeiten geeignet. Der Helm besteht aus mehreren Teilen (siehe
Ersatzteilliste). Ein automatischer Schweikfilter kombiniert einen passiven UV- und einen passiven IR-Filter
mit einem aktiven Filter, dessen Lichtdurchlssigkeit im sichtbaren Bereich des Spekirums abhéngig von der
Leuchtkraft des SchweiRbogens variiert. Die Lichtdurchlassigkeit des automatischen Schweifilters hat einen

Batterien zu verlangern lagern Sie den Helmin der Originalverpackung.
Vorsatzscheibe auswechseln (siehe S.4-5Nr.2)
Halten Sie den Fliigel der Vorsatzscheibe
Pressen Sie die Scheibe gegen di i
Die Scheibe nun seitlich entfernen
Neue Vorsatzscheibe am Fliige! halten
Pressen Sie die Scheibe gegen di
6. Die Scheibe in die Halterung einfahren
Batterien ersetzen (siehe S.5Nr: 4)

DieB verfiigt iiber hselb

berliegende Seite des

o s o

liegende Seite des

Lithium-Kn

Typ CR2032. Die

hohen (heller Zustand) Nach dem Einschalten definierten Batterien miissen werden, wenn die LED der Kassette griin blinkt.
prechzeitandert sich die Li it des Filters auf einen niedrigen Wert (dunkler Zustand). 1. Batteriedeckel sorgfaltig entfernen
Sicherheitshinweise 2. Batterien entfernen und entsprechend d \ fiir Sondermill entsorgen
LesenSledleBedlenungsan\e\tungbevorSledenHe\mm brauchnehmen. Uberprifen Sie die korrek 3. Batterien Typ CR2032 wie abgebildet einsetzen
Mont Blend: Konnen Fehlernichtbehoben 4. Batteriedeckel sorgfaltigmontieren
werden,uauuer issh htmehrbenutztwerden. Es diirfen nuroptrel VerschleiRteile verwendet Sollte sich die Blendschutzkassette beim Ziinden des nicht mehr verdunkeln, bitte

werden!
) 8Sch

Risiken

Beim t, welche zuAugen-und Hautverletzungen
fiihren kdnnen. Dieses Produkt bietet Schutz fiir Augen und Gesicht. Ihre Augen sind beim Tragen des
Helmes angig von der Wahl der immer gegen und infrarote Strahlung

korrekte Polaritdt der Batterien Giberpriifen. Um zu kontrollieren ob die Batterienoch geniigend Energie
haben, halten Sie die Blendschutzkassette an eine helle Lampe. Blinkt jetzt die griine LED, so sind die
Batterien leer und miissen sofort werden. Falls die kassette trotz korrektem
Wechsel der Batterien nicht korrekt funktioniert, muss sie als nicht mehr gebrauchsfahig beurteilt und
ersetztwerden.

Jeinbal

geschitzt. Zum Schutz des restlichen Korpers ist zusatzlich entsprechende Schutzbekleidung zu

(siehe S.6)

tragen. Die beim Schwelﬂen fre\gesetzten Partikel und Stoffe kdnnen bei entsprech
diedurchd

Personenallergi [0sen.Partikel und

freigesetzt werden, konnen unter Umsta bei hend I Personen all

Hautreaktlonen auslosen. Bei empflndhchen Personen kann der Hautkontakt mit dem Kopfteil zu
i ktionen fiihren.Der Sct hutzhelm darf nur zum Schweissen und Schleifen

und nicht fiir andere Anwendungen verwendet werden. Der SchweiRhelm (inkl. innerer Schutzscheibe
und &uRerer Schutzsche\be) schitzt vor Hochgeschwindigkeitspartikeln. Wenn ein Schutz gegen
k tikel bei extremen T erforderlich ist, sollte der gewahlte

mit dem Buchstaben T nach der Festigkeit gekennzeichnet sein, d.h. FT,

1. Kassetten-Haltefeder wi

2. Kassette vorsichtig herauskippen
Der Einbau der

Problemldsung

Blendschutzkassette dunkelt nichtab
— Empfindlichkeitanpassen

— Sensoren* und Vorsatzscheibe reinigen

— Uberpriifen der Lichtstromung zu den Sensoren
— Batterien ersetzen

entriegeln

rfolgtin umgekehrter

flackert

o
—E

BT oder AT. Steht hinter dem Aufprallbuchstaben nicht der Buchstabe T, so darf der nur
gegen hochwirksame Partikel bei Raumtemperalur verwendet werden. Wird der helm
oder unter Mi emgeselzl optrelkeine
Haﬂung DasBemaIenundAnbnngenvon oder Ahnlich Helmistnichterlaubt. DerHelm
istfiirall t dL Bitte beacht

I itanpassen
—> Batterienersetzen
Schlechte Sicht
— Vorsatzschelbe und Blendschutzkassette reinigen

Sie die Schutzstufenempfehlung geméss EN169 auf dem Umschlag.Der Helmersetzt ke — Schut fahren anpassen
JenachModell kann der Helm miteinem Schutzhelm kombiniert werden. Der Helmk fgrund - erhdhen
Merkmale das Sichtfeld (keine Sicht zur Seite ohne Drehung des Kopfes) und aufgrund der Li Im rutscht

des automatischen Verdunkelungsfilters die Farbwahmehmung beelmrachtlgen Infolgedessen werden
Signalleuchten oder Warnanzeigen moglicherweise nicht gesehen. Des Weiteren besteht eine Anstossgefahr
aufgrund des grdferen Umfangs (Kopf mit Helm). Der Helm reduziert zudem das Hor- und Warmeempfinden.

— Kopfband emneut anpassen/anziehen
*Sensoren sollten sauber und frei von Verunreinigungen gehalten werden!
Spezifikationen (Technische Anderungen vorbehalten)

Der fnichtzum Uberkopf twerden, da Verl duch 4(Hellzustand)
herabfallende Metallschmelze besteht. Belm Tragen von Korrekturbrillen kann es beim Aufprall von Chizste 9-13(D .
Partikeln mithoher Geschwindigkeit zu Gefahrdungen durch StoRiibertragung kommen. TR >é8 ASch
Schlafmodus = A d
Die Kassette verfigt iber diedieLeb erhaht. UV/IR Schutz Maximaler Schutzim Hell- und Dunkelzust
Falltwahrend ca. 15Min. kein Lichtaufdie nlnr ellen, schaltetsich die Bl ymatisch Schaltzeitvon Hell auf Dunkel 0.1ms (23°C/73°F)
aus. Zum Wi derk di ellenkurz dem Tageslicht ausgesetztwerden. 0.1ms (85°C/131°F)
Sollte sich die Blendschutzk nichtmehr aktivieren! derbeim Ziinden des issbogen: Schaltzeitvon Dunkel nach Hell Stufenlos einstellbar: 0,05-1.0s
nicht mehr verdunkeln, muss sie als nicht mehr fahig beurteilt und ersetzt werden kassette 90x110x9,5mm/3,54 x4,33x0,37*
Garantie & Haftung ; : o : Sichtfeld 50x100mm/ 1,97 3,04
Die Garam\epesnmmungen en?nehmen Sie qer_Welsung de[ alen Verkaufso on des rgung Solarzellen, 25tk LI-Batterien 3V auswechselbar
Herstellers. Fiir weitere Informationen diesbezliglich wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. (CR2032)
Garantie wird nur auf Material- und Fabrikationsfehler gewahrt. Im Falle von Schaden aufgrund Gewicht 495
B : . 9 (17.402)

unsachgemasser Anwendung, unerlaubten Eingriffen oder durch den Hersteller nicht vorg - A0°C-70°CI1AF-158°F
Verwendung entféllt Garantie und Haftung. Ebenfalls entfallt Haftung und Garantie, wenn andere als . e =
durch en Hersteller vertriebene Ersatzteile verwendet werden. Lagertemp -20°C-70°C/-4°F -156°F
Erwartete Lebensdauer Klassifizierung nach EN379 Optische Klasse =1
Der SchweiShelm (inkl.F ibe und Innenscheibe) hatkein' Das Produklkannso Streulicht=1
lange verwendetwerden, wie keine sichtbaren oder unsi Schaden oder Fehifunkii Homogenitét=1
Anwendung (siehe Umschlag) B =2
1. Kopfband Passen Sie das obere\ (S.4Nr.1)an Ihre Kopfgrd Ratschenknopf (S.4 A Normen EN166:2001 (Augenschutz)

Nr.2) hineindriicken und drehen bis das Kopfband sattaber ohne Druck anllegt EN175:1997 (Augen- und Gesichtsschutz)
2. Augenabstand und Helmneigung. Durch das Lésen der Arretierknpfe (S.4-5 Nr.2) wird der Abstand EN379:2003 + A1:2009 (SchweiBerschutzfilter)

ZW|schen Kassette und Augen eingestellt. Beide Seiten gle\ch einstellen und nicht verkanten. 2ul; CE, UKCA, ANSI,EAC, li vith CSA

iederanziehen. Diet asstsich durch den Drehknopf

(8.5Nr.3)anpassen. Ersatzteile (siehe $.6-7)
3. Schutzstufe. Durch Drehen des Schutzstufen-Knopfes (S.8) kénnen Sie die Schutzstufe zwischen 1. Helmschale mitKopfband und Vorsatzscheibe (ohne Kassette)

9und 13 wéhlen. 2. Blendschutzkassette
4. Empfindli Mit dem E wwrd die Li dlichkei hend 3. Vorsatzscheibe

dem isslichtbogen und dem ingestellt. Die Mme\stellung enlspnchl der 4. Potentiometer Knopf

i ineiner ituation 5. Innere Schutzscheibe

5. Of uuwung Der Offnungsverzog knopf (S.8) erlaubt die lose Wahl der 6. Kopfband mitBefestigungsarmaturen

0 igvondunkelzuhell. Sieistei von0,05-1,0 Sekunden. Die Mittelstellung 7. Stimschweissband

entspricht der empfo Verzogerungin einer ituation. 8. Komfortband
6. Verwenden Sie fiir den Transport die im Li li fbewat he oder den Konformitatserklarung

Originalkarton. Siehe Internet-Adresse auf der letzten Seite.
Reimgung und Desinfektion Rechtliche Informationen

d die Vorsat weichen Tuch ot Dieses Dokumententspricht den Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 Punkt 1.4 von AnhangIl.
werden Es diirfen keine starken R ittel, Lo Alkohol oder R ittel mit Benannte Stelle
verwendetwerden. Zerkratzte oder i Ii twerden. Detaillierte Informationen sihe letzte Seite.

Lagerung
Der isshelmistbei R p undfieferL itzulagern. Umdiel der



Domaine d'utilisation etintroduction

Unmasque de soudage est un type de casque qui est utilisé lors delaré
de soudage pour prof eger les yeux, le visage et le cou des coups d'arc, de la lumiére ult rawo\ette des
étincelles, de lalumié ge etdelachaleur. Ce casque de soudage ne peut étre utilisé que pourles
travaux de soudage et de meulage. Le masque se compose de plusieurs parties (voir la liste des piéces
de rechange). Un filtre de soudage automatique combine un filtre & UV passif etfiltre & IR passif avec un
filtre actif dontle facteur de transmission lumineuse varie dans la région visible du spectre en fonction de
I eclalrememenergeuque provenamdel arcdesoudage Lefacteurde transmission \ummeusedu filtrede

lisation d taine:

Remplacement de I'écran de protection frontale (voir p.4-5No.2)

Saisissez 'ailette de 'écran de protection frontale

Poussez|'écran vers e coté opposé au cadre de retenue

Retirez|'écran dans le sens latéral

Saisissez 'ailette du nouvel écran de protection frontale

Poussez|'écran vers le coté opposé au cadre de retenue

6. Insérez|'écran dans le support

Remplacement des piles (voir p.5 No.4)

La cassette optoélectronique est équipée de piles boutons Lithium de type CR2032 remplagables.
Remplacez les pileslorsque laLED verte surla cassette commence  clignoter.

éclaire). Le facteur I h:
ge de'arc de soudage etd: délaid

valeur
aunevaleurfaible (étatfoncé) aprés!
Consignes de sécurité

Veuillez lire les instructions d 'utilisation avant de mettre le masque en service. Vérifiez que I'écran

dfini

1. Enlevezpr le couvercle du compartiment des piles

2. Retirez les piles et éliminez-les conformément aux prescriptions nationales relatives aux déchets
spéciaux

3. Mettezen place des piles de type CR2032 commeillustré

de protectlon frontale, la sangle serre-téte, les panneaux latéraux et la cassette & ob

montés. Sil &t

igées, lecasque
de soudeur ne doit plus étre utilisé. Seules les piéces d'usure optrel peuventetre utilisées!

Mesures de précaution et limites de la protection

La chaleur et e rayonnement dégagés lors du processus de soudure peuvent provoquer des blessures
oculaires et cutanées. Ce produit offre une protection des yeux et du visage. Quel que soitle degre de

4. Remontez soi le couvercle du compartiment des piles
Sila cassette optoélectronique ne s'assombrit plus a I'allumage de I'arc de soudage, veuillez contrdler
la poIante des piles. Pour vérifier siles piles ont encore assez de puissance, maintenez la cassette
lampe allumée. SilaLED verte clignote, les piles sontdéchargées etdoivent
etre remplaceesmmed\a ement. Si, b\enque les p\lessment blen en p\ace la cassette optoelectronlque ne
ot

protection, lorsque vous portez vos yeuxsonttoujours protég
et mfrarouges Pourassurera protection du reste du corps |I conwenten outre de porter des vétements
iés.Les parnm\pc et orsdu p! ge peuvent
éeschezlespersc Lesparticules
et substances libérées lors du processus de soudage sont susceptibles de déclencher des réactions
allergiques chez certaines personnes. Les matériaux entrant en contact avec la peau peuvent causer
des réactions allergiques chez les personnes senswb\es Le casque de soudage v compns le verre de
protection intérieuretle verre de p! devitesse. Siune
protect\on contre Ies particules a grande vitesse & des temperatures extremes estrequise, la protection
I ie doitétre marquée delalettre Timmeédi apresla \enredlmpact cesl a -dire FT, BT

OUAT. Silalettre d'impactn'estp: iedelalettre T, laprotect

les particules & grande vnesse atempérature ambiante.Le masque de soudeur, exc\uswemem destiné
au soudage, ne doit pas étre utilisé pour d'autres applications. Sile masque de soudeur n'est pas ufilisé
A - ) A ) i o

p pprop!

jjours p
Dé Imontage dela t que (voirp. 8)
1. Débloquez leressortde retenue de la cassette commeillustré
2. Faitesprudemmentbasculerla cassette
Le montage de la cassette optoélectronique s
Dépannage

La cassette optoélectronique ne s'obscurcit pas

— Réglezlasensibilité

— Nettoyez les capteurs oul'écran de protection frontale

— Contrdlez le flux lumineux vers les capteurs*

— Remplacez les piles

La cassette optoélectronique vacille

— Réglezlasensibilité

— Remplacezles piles

Lavueest mauvaise

— Nettoyez Iécran de protection frontale etla cassette optoélectronique
é de protection au procédé de soudag

affactue d:

lordre inverse du dé

a
q pasresp f

delk été optreln'estpas engagée. Il estinterditde peindi 'apposer de: t

le casque. Le casque convientatous les procédés de soudage courants, al'exception du soud: — Adaptezle deg

etaulaser. Veuilleztenir compte d ions de protection selon EN169fi lajaquette.

Le casque de soudeur ne devra pas étre utilisé pour le soudage au plafond, dans| Uilexisteun

isque debl de chute d H.'.‘,.‘U,.uu_\/mnn ions latéralesinterch bl

Toute opération de soudure effectué Iatéral ) Soc ot le P

q

- lalumiére ambiante
Incidence de la lumiére (de soudage) latérale
— Contrdlezle montage de la protection latérale, remplacez les protections latérales endommagées

mterdne 1 L'absence de protections latérales redult le degré de protection contre les particules volantes,
lesrayonnements UV et IR, etc. ! Le port de lunettes de vue peut présenter des risques de transmission
de chocs lors de impact de particules & grande vitesse.

Mode veille

La cassette optoélectronique est dotée d'une fonction de mise hors service automatique, qui prolonge

udeur glisse

— Ajustez /resserrez la sangle serre-téte

*Les capteurs doivent étre maintenus propres et non obstrués!
Caractéristiques

(Sous réserve de modifications techniques)

ladurée de serwce des piles. Siaucune lumiére ne parvient aux photopiles pendant 15 mm la cassette Degré de protection gﬁge(?lt’éc:z‘tgombre)

optoé horsservice. Pour! I e vice, les photopil S

doiventétre bnevememexposeesaIa\um\eredu jour. Sensivlté >28Acourantdesouqage S—
Silnestpl ible d'activerla tte optoé ougquellenesiassombritplus alallumage de Protection UV/IR Protection maximale a|'état clair et al'état
Iarc de soudage, les piles doivent étre remplacées. sombre

Garanti |e et responsablllte Temps de passage de clair a sombre 0.1ms (23°C/73°F)

Le dans| intions del' fale de Oprel. 0.1 ms (55°C/131°F)

Pourplus d' mforma tions a ce sujet, veuillez vous adresserauxrevendeurs Optrel.
La garantie ne porte que sur les défauts constatés dans les matériaux ou de fabrication. En cas de

Temps de passage de sombre & clair Variable a l'infini: 0,05-1,0s

prévue parle fabricant, lagarantie ne s'applique p
enestde méme si des piéces de rechange aut

Durée de vie prévue

n'apas de date de fin de vie. Le produit peut étre utilisé tant qu'aucun dommage ou
visible ouinvisible ne se produit.

Di ions de la cassette op iq 90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
dommages consécutifs a une utilisation \mpropre desmtervent\onsnonautonseesouuneut\hsat\on non Dimensions du champ visuel 50x100mm/1,97x3,94°
tlare _fab”camon estpasengagee. Tension dalimentation Photopiles /2 piles LI 3V remplagables (CR2032)
s par Optrel sont ufiisées. P0|dsavec/sanspanneauxlateraux 4959 (17402)
Le casque de soudage (y compris |a lentille de couverture frontale etla lentille de couverture intérieure) = de service '10:0'70:0/ 14:':'158:':
p de stockage -20°C-70°C/-4°F-158°F
Classification selon EN379 Classeoptique=1 Homogénéité =1

Utilisation (voir la jaquette)

1. Sangleserre-téte. Ajustezlasangle de réglage (p.4 No.1)alataille de votre téte. Appuyez surle bouton
d'arrét (p.4 No.2) ettournez-le jusqu'a ce que la sangle serre-téte repose & plat mais sans serrer.

2. Distance aux yeux et inclinaison du masque. Réglez la distance entre la cassette et les yeux en
ajustantles boutonsd (p.4-5No.2). Le réglage doit étre identique des deux cotés pour que
le masque soit bien droit. Resserrez ensuite les boutons de serrage. L'inclinaison du masque peut
étre ajustée au moyen du bouton tournant (p.5No.3).

3. Degré de protection. Le degré de protection peut étre réglé de DIN 9 a DIN 13 entournantle bouton
(p8).

Lumiere diffusée =1 Selonl'angle de visée=2
EN166:2001 (protection des yeux)
EN175:1997 (protection des yeux et du visage)
EN379:2003 + A1:2009 (filtres de protection
pourle soudage)

CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

Normes appliquées

Homologations

Piéces derechange (voir p. 6-7)

4. Sensibilité. Avecle bouton de sensibilité, la sensibilité & la lumiére est ajustée en fonction de I'arc 1. Coque de casque avec sangle serre-téte et écran de protection frontale (sans cassette)
de soudage et de la lumiére ambiante. La position médiane sur [échelle de réglage représente la 2. Cassette optoélectronique
sensibilité recommandée pour une situation standard. 3. Ecrande protection frontale
5. Temporisateur. Le bouton de reglagede\ouverture (p.8) permetdedeflmr\ede\a\douverture 4. Boutonde potentiométre
delacassette, avantquellene séclai de nouveau. Il e: 1 d ,,.as de0,05a 1 0 5. Ecran de protection intérieur
econdes. Laposition médi [échelle de réglage rep! tel 6. Serre-téte avecfixations
pour une situation standard. 7. Bandeau anti-sueur
6. Pourletransport, utilisez le sac de rangementinclus dans la ivraison ou e carton d'origine. 8. Bandeau de comfort
Nettoyage eldesmfec tion Déclaration de conformité
L t tIécrandep doiventétre nett g avecun Voirlelien Internet surla derniére page.
chiffon doux. N utilisez pas de nettoyant agressif, ni d'alcool ou d abrasifs. R tout ions légales
écranrayé ou é.Lesverresrayés ou és doivent étre remp Le présent document est conforme aux exigences de la Réglementation UE 2016/425 point 1.4 de
Stockage I'Annexell.
Le masque de soudeur doit étre stocké a tempé biante et untaux d'humidité bas. Le stockage Organisme notifié
ducasquedans! ge d'origine la durée de vie des piles. Voir la derniére page pourles informations détaillées.




Introduktion
En svejsehjelm er en type f der bruges under udfarelse af bestemte typer svejsning
forat beskytte gjne, ansigt og nakke mod flashbraending, ultrawo\el lys, gmster infraradtlys og varme.
Hjelmen bestar af adskillige dele (se reser Et i et passivt
UV og et passivt IRflter med etaktivt filter, hvis Iysgennemslmmmng vanerer idet synlige omrade af
spektretafhaengigtaf

har en indledende hoj vaerdi (lys tilstand). Nar sverebue rammer og inden for en defineret skiftetid,
&ndres filterets transmissionsevne til en lav verdi (mork tilstand). Afheengigt af modellen kan hjelmen
kombineres med en beskyttende.

Byte av batterierna (se s.5n0.4)
Skuggkassetten har utbytbara litiumbatterier av knapptyp, CR2032. Batterierna maste bytas nar LED-
lampan pa kassetten blinkar gront.

1. Taforsiktigtbort batteriluckan

2. Tabortbatterierna och kassera dem enligt gallande lokala foreskrifter
3. Anvand batterier av typen CR2032 enligt bilden

4. Sattforsiktit tillbaka batteriluckan

Om skuggkassetten inte morknar nar svetsbagen tands, kontrollera da batteriernas polaritet. For att
kontrollera om batterierna fortfarande har tillracklig laddning, hall skuggkassetten mot en lysande
lampa. Om den grdna LED-lampan blinkar &r battenerna ur\addade orn maste bytas omedelbart. Om

Sakerhetsanvisningar skuggkassetteninte fungerarkorrekt ,masted andbarochbytas ut.
Vénligen |4s anvandaranvisningarna innan du borjar anvanda hjalmen. Kontrollera att det framre
forsattsglaset, pannbandet och skuggkassetten har satts fast pa korrekt sétt. Svetshjalmen farinte Tabort/installera skuggkassetten (se s.6)
anvandas om felinte kan atgardas. 1. BaraOptrel p550: Ta bort potentiometerratten enligt llustrationen och lossa muttern
2. Frigor kassettens hallfjder enligt figuren
Varnings & sakerhetsrestriktioner/ risker 3. Tippaforsiktigt utkassetten
Vid svetsning frigdrs vérme och stralning som kan orsaka skador pa 6gon och hud. Denna produkt ger
skydd for 6gon och ansikte. Dina 6gon skyddas alltid mot ultraviolett och infrartd stralning nar du bar Monteringen av skuggkassetten gdrsiomvand ordning.
hjaimen, oavsett vilken skyddsniva som du har valt. For att skydda dvriga delar av kroppen maste du Problemldsning
anvanda motsvarande skyddsklader Pamklaroch amnen som frigdrs vid svetsmng kanivissafallorsaka Skuggkassetten morknar inte
sk ikontakt med hudg geallergiskareaktionerhos — Justerakansligheten

kansliga personer. Svetsskyddshjalmen far endast anvandas for svetsning och shpmng T\\Iverkaren tar — Rengr givare och frémre forséttsglaset
ingetansvar om svetshjalmen anvéands i andra syften &n de avsedda, eller om anvéndar — Kontrollera jusflodetill givarna
inte harfoljts. Hjalmen arlamplig foralla ga derutom gas-och ing. Observera — Bytutbatteriena

k fati omskyddsniva enligt EN169 pa omslaget. . Hjdlmen ersétterinte en skyddshjaim. Skuggkassetten flimrar
Beroende pa modell kan den dock kombineras med en skyddshjalm. Hjélmen kan inskranka synfaltetav — Justerakansligheten
konstruktlonstekmska skal (ingen sidoblick utan att vrida huvudet) och jusuppfattningen kan paverkas — Justera 6ppningsfordrojningen
pagrund idet iskamorkerfiltret. Detkan ledatill att signal- och varningsljus — Bytutbatterierna
mte syns. Det finns dven risk for att sl i saker i och med att hjalmen gor huvudformen storre. Hjélmen Dalig sikt
forsamrar horsel och varmekénsel. — Rengdr fréamre forséttsglaset och skuggkassetten

—» Anpassa skuggnivan till svetsproceduren

Vilolége — Okasstyrkan pa det omgivande ljuset
Bla haren som forldnger batteriernas st\angd Sékerhetshjalmens glidning
Omingetljus faller pasolcellernaunder cirka 10 minuter, mindre &n 1 Lux, kommer p — péann fast
attsténgas av. For att kassetten ska aktiveras igen maste solcellerna en kort stund utsa‘ttas fordagsljus. Specifikationer
Om blandskyddskassetten inte langre kan aktiveras, eller om den inte blir mork nar svetsbagen ténds, (Réttatt vidta tekniska forandringar)
maste batteriemna ersattas. Skyddsniv H{iuslage)
Garanti &ansvar - 9-13 (morkerlfge)
Seinformationfén tilverkarens respektive nationella saljpartner for g - Formeri Kanslighet > 28Asvetssirom S
kontaktadin officiella terforsalare. endastmaterial- ochtilverkningsfel. | UVIIR-skydd Maximalt skyddi fjust och mdrkttillstand
ochingetansvartasvid skador somberor pa llerofillitna atgéirder, ellervid aingstid fran fjust il mdrkt 0.1 ms (23°C/73°F)
som tillverkaren ej avsett. For reservdelar, som inte &r originaldelar, accepteras ingen garanti och inget 0.1 ms (55°C/131°F)

ansvarantas. Garantin galler heller inte om andrareservdelar har anvants an de som tillverkaren séljer.

Férvantad livsléngd
Svetshjalmen har inget bést fore-datum. Produkten kan anvandas sa lange det inte finns nagra synliga
ellericke synliga skador och s lange inga funktionsfel forekommer.

Anvéndning (se omslag)

1. Pannband. Vanligen justera den dvre remmen (8.4 No.1) efter storleken pa huvudet. Tryck in
sparrknappen (8.4 No.2) och vrid den fills pannbandet sitter stabilt men &nda bekvémt.

2. Ogonavstand och hjlmlutning. Avstandet mellan kassetten och dgonen stélls in genom att lossa

Vaxlingstid fran morkt till just Stegldst variabel: 0,05-1,0s

90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"

Synfaltets dimensioner 50x 100 mm/1,97 x 3,94"

Spénningsforsrjning Solceller, 2st. LI-batterier 3V utbytbara
(CR2032)

Vikt 4959 (17402)

Drift -10°C-70°C/14°F-158 °F

For -20°C-70°C/-4°F-158°F

Klassificering enhgtEN379 Optiskklass =1

palasrattarna (S.4-5 No.2). Justera lika mycket pa bada sidorna utan fastklamning. Dra sedan fast Léckljus :‘1
|asrattarna. Hjaimens lutning kan justeras med hilp av vridratten (S.5No.3). Homogenitet=1
3. Skuggmva Skuggnivankan vljas mellan DIN 9 och DIN 13 genomattrida skuggn (88). kelberoende =2
4, t. Med justeras ljuskansli en |g och omgivand Tillampade EN166:2001 (6gonskydd)
ljus (S.8). Dei mellersta laget motsvarar den rek d anslighetsinstalini ien EN175:1997 (6gon- och ansiktsskydd)
standardswt n. EN379:2003 + A1:2009 y )
5 0 ing. Med rattenf 6jning (S.8)kan Gppningsfordrjningen stallasin Godkénnand CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

kontinuerligt fran morkt till just. Den & ar JUS erbarlnom omradet 0,05 ill 1 0sekunder. Det mellersta

ldget motsvarar den rekc jningenien stand
Rengdring och desinficering
Skuggkassetten och detframre forsansglaset a gora juktrasa. | K

rengor |, alkohol eller som innehaller av far

anvandas. Repade eller skadade linser maste bytas ut.

Férvaring
Svetshjélmen maste forvaras i rumstemperatur och vid lag luftfuktighet. Forvaring av hjdlmen i
originalférpackningen forlanger batteriernas livslangd.

Bytadetframre forséttsglaset (se s.4-5n0.2)
Hallivingen pa detframre forséttsglaset

Tryck forsattsglaset mot motsatta sidan palasramen
Tabort linsen atsidan

Hallivingen pa detnya, fréamre forséttsglaset

Tryck forsattsglaset mot motsatta sidan palasramen
Séttin forsattsglaseti hallaren

DDA W

Reservdelar (se.6-7)

Hjalmskal med pannband och framre forsattsglas (utan kassett)
Skuggkassett

Framre forsattsglas

Potentiometerratt

Invandigt forsattsglas

Pannband med fastanordningar

Svettrem

Bekvamligheten bandet

o~ C W

Forsékran om overensstammelse
Seinternetiank pasista sidan.

Juridiskinformation
Dettadokument uppfyller kraven i EU-bestammelsen 2016/425 punkt 1.4 ibilagall.

Anmaltorgan
Sesistasidan for detaljerad information.



Introduzwone

1 Ri il coperchio del vano batteri

2. Rimuovere le batterie e smaltirle in conformita alla normativa sui rifiuti speciali della nazione di
appartenenza

3. Utilizzare batterie tipo CR2032 come llustrato

U guntipodi tilizzato persvolgere determinati generidisal perp hi 4. Montare accuratamente il coperchio del vano batteria
wsoeco\lodabrucwature,' scintille, luce infr lore. Il casco & composto dwersepam

diel i Unfiltroautomati binaunfiltro UV passi filtroIRp Qualoral i i nonsi pitidurante dell'arcodisaldatura,
filtroattivo, la cuitrasmissione luminosa varia ibiledellosp dadellrradianzadall’ che Ie baltene siano inserite con polarita corretta. Per ver\flcare se le batterie hanno
disaldatura.La I delfil i leel hi ancora ali iente, tenere la cassetta utlllzzando una
Quandolarcod\sa\daluracolplsce enlrountempod\commulazmnedeﬂmlo la trasmissione luminosa del filtro inosa. Seil LED verde lampeggia, le batt
passaaunvaloreb; tat dadelmodello,il p binat p Qualora un'appropriata sostituzione delle batterie, la cassetta antiabbagliamento non

funzmnasse correttamente, dichiararla inutilizzabile e sostituirla.

Istruzioni sulla sicurezza jone dell tt (vedere p.6)
Leggereleistruzioni per I'uso prima di utilizzare 'elmetto. Verificare il corretto montaggio del vetro di 1. Ri lamanopola illustrato e svitare il dado

protezione frontale, della fascia per la testa e della cassetta antiabbagliamento. Non utilizzare 'elmetto
persaldatura in caso di problemi non riparabili.
Misure precauzionali e limitazioni di sicurezza
Durante la sa\datura si svnuppano caloree rad\azwm che possono causare lesioni agli occhl e a\la pe\le Queslo

2. Allentarelamolladiritenuta della cassetta comeillustrato
3. Rovesciare accuratamente la cassetta

La cassetta antiabbagliamento viene montata nell'ordine inverso.

Ivolto.
e mfrarosse md\pendememenle dallivello di protezione prescelto Perla pro(ezwone delle restanti parti del corpo
&necessario indossare opportuni indumenti protettivi. In caso di utenti particolarmente predisposti, le particelle
ele sostanze che si sviluppano nel corso della saldatura possono provocare reazioni allergiche. | materiali che
vengono a contatto con Ia pe\le possono causare reazioni allergiche in persone molto sensibili. La maschera per

p Iam.wtum lamolaturae non peralt Ilfabbncanle
nonswassumealcunaresponsab\htamcascd\ del persaldatura per scopi diversid:
casadlmancato petto delle str perative. Il éindicato pertuttiip d\saldaturaconsuet\

Iasaldat Iaser Sinraqa i o ndiasioni st &

confezione e conformi alla norma EN169. Il casco non sostituisce un casco protettivo. A seconda de\ modello, il

casco pud essere abbinato a un casco protettivo. ll casco puo impattare sul campo visivo a causa delle specifiche

costruttive (nessuna visione laterale senza girare la testa) e potrebbe influire sulla percezione del colore a causa

della issione dellaluce del filtro aut te. N he le luci di le spie diallarme

potrebbero non esserewsle \nonre vie penco\o di urto acausa deI profilo pili fargo (testa con casco indossato). Il
i/

Modalita sleep

La cassetta anti dispone di una funzione di di automatica che aumentala durata della
batteria. IIfiltro si spegne automaticamente se le celle solari ricevono una quantita di luce inferiore a 1 Lux per un
periodo di circa 10 minuti. Per riattivare la cassetta, le cellule solari devono essere esposte brevemente alla luce
naturale. Qualora nsu\tasse |mpossm|\e riattivare la cassetta ant\abbaghamento oqualora essanon si oscurasse
pilidurante dell’ [dat tituire le batterie.

Garanzia e responsabilita

sara

dei H
deiguasti
La cassetta antiabbagliamento non siscurisce
— Regolare la sensibilita
— Pulireisensorie il vetro di protezione frontale
— Controllare l'afflusso di luce ai sensori
— Sostituirele batterie
La cassetta antiabbagliamento non  stabile
— Regolare la sensibilita
— Regolareilritardo diapertura
— Sostituire le batterie
Scarsavisibilita
— Pulire il vetro di protezione frontale e la cassetta antiabbagliamento
— Adeguare llivello di protezione al processo di saldatura
—> Aumentare aluminosita ambientale
L'elmetto di sicurezza scivola
— Regolare/stringere nuovamente la fascia sul capo

Specifiche tecniche
(Conriserva di modifiche tecniche)

4(modalita chiaro)
9-13 (modalita scuro)
>28A corrente disaldatura

Livellodiprotezione

Sensibilita

Seinformation fran tillverkarens respektive nationella séljpartner for ivillkor. For mer i - . > == S
kontakta din fficiellaterforséare. Garantingéller endast materil- och ilverkningsel. Ingen garantiges Protezioneraggi UV/IR Protezione massimain modalita chiaroein
ochingetansvartas vid skador som beror pafelakti ingellerotila arder, ellervid modalitascuro

som illverkaren ej avsett. For reservdelar, sominte &r originaldelar, accepteras ingen garanti och inget
ansvarantas. Garantin galler heller inte om andra reservdelar har anvénts &n de som tillverkaren séljer.
Aspettativadivita
Lamascheradisald hadatadiscadenza. llprodotto puo' essere usato finché non cisiano d
visibili o invisibili o finche' non sip ino probl
utuhzzo (vedere la confezione)
Fascia per la testa. Regolare Ia fascia superiore (p.4 no.1) sulla circonferenza della propria testa.
Premerela pol ttolino (p.4 no.2) e ruotarlafinoaquando lafascia siappoggia
sullatestainmodo saldo ma senza esercnare pressione.
2. Distanzadagliocchieinclinazione dell'elmetto. Ladistanza trala cassetta e gli occhiviene regolata

L A
funzionamento.

Tempo di commutazione da chiaro 0.1ms(23°C/73°F)

ascuro 0.1ms (55°C/131°F)

Tempo di commutazione da scuro Infinitamente variabile: 0,05- 1,05
achiaro

90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
50x100mm/1,97x3,94"

Cellule solari2 pz., batteriaallitio 3V
sostituibili (CR2032)

Peso 495g(17,402)

Temperaturadi utilizzo -10°C-70°C/14°F - 158°F

Misure cassetta antiabbagliamento
Dimensioni del campo visivo
Alimentazione

allentando le manapole di bloccaggio (p.4 no.2). Regolare in modo uniforme i due lati e
paralleli. Quindi, serrare nuovamente le manopole di bloccaggio. L'inclinazione dell'elmetto puo
essere regolata usandolamanopola (p.5n0.3).

3. Livello di protezione. Girando la manopola (p.8) € possibile selezionare il livello di protezione tra i
parametri9e 13.

4. Sensibilita. Con il pulsante di sensibilita, la sensibilita alla luce viene regolata in base all'arco di
saldatura e alla luce ambientale. La posizione centrale corrisponde alla regolazione consigliata in
unasituazione standard

5. Ritardodiapertura. Lamanopola ritardo di apertura (p.8 te di ilritardodiaperturada
scuroa chiaro. Puo essereregolabile entrounintervalloda 0,05 1 Usecond\ Laposizione centrale
isponde al itard igliatoin una situazione standard

Puliziae disinfezione
Siraccomanda di pulire regolarmente con un panno morbldo la cassetta antiabbagliamento e l vetro di

protezione frontale. Non utiliz: I ggressive, solventi, alcol o detergenti contenenti

agenti abrasivi. Sostituire i vetri graffiati o danneggiati.

Conservazione

Lelmetto per saldatura dev re conservatoatemp biente e in condizioni di bassa umidita

del'aria. La conservazione dell' elmetlo nella confezione originale aumentera la durata delle batterie.
tuzione del vetro dip frontale (vedere p.4-5n0.2)

1. Mantenere 'aletta del vetro diprotezione frontale

2. Premereil vet tro il lato opposto del telaio di sostegno

3. Rimuovereil vetro lateralmente

4. Mantenere |'aletta del vetro di protezione frontale

5. Premereil vetro controil lato opposto del telaio di sostegno

6. Inserireil vetro nel supporto

Sostituzione delle batterie (vedere p.5n0.4)
Lacassettaantiabbagliamento é dotata dibatterie abottone allitio sostituibili diipo CR2032. Le batterie
vanno sostituite quando il LED sulla cassetta verde lampeggia.

Temperaturadiconservazione -20°C-70°C/-4°F-158°F

Classificazione secondo EN379 Classeottica=1

Lucediffusa=1

Omogeneita=1
Dipendenzaangolovisivo=2

EN166:2001 (protezione degli occhi)
EN175:1997 (protezione degli occhi e del viso)
EN379:2003 +A1:2009 (filtri di protezione per
lasaldatura)

CE,UKCA, ANSI,EAC, compliance with CSA

Standard applicati

Omologazioni

Componenti diricambio (v. p.6-7)

Struttura dell'elmetto con fascia per latesta e vetro di protezione frontale (senza cassetta)
Cassetta antiabbagliamento

Vetro diprotezione frontale

Manopola potenziometro

Vetrointerno

Fascia perla testa con raccordi difissaggio

Fascia antisudore

Comfortband

Dichiarazione di conformita

Vediurl sullultima pagina.

Note legali

IIpresente d 1to & conf quisiti dell tiva UE 2016/425 punto 1.4 dell‘allegato .
Entenoificato

Vediultima pagina peri dettagli.




4. Sujetarelaladelnuevo cristal frontal

5. Empuiarel cristal contra el lado opuesto del marco de fijacion
6. Insertarelcristal en el soporte

Sustitucion de las baterias (v. p.5no.4)

Introduccion La casete de proteccion cuenta con baterias de boton de litio sustituibles de tipo CR2032. Se deben
U desoldad inod jocuand lizan ciertos tipos de soldad! Ifinde protegerlos cambiar las baterias cuando el LED de la casete parpadee en verde.
0j0s, lacaray d fogonazo, chispa ycalor.El 1. Retirar latapadel iento deas baterfas
P i bio). Unfilt ticode soldad b 2. Retirarlasbateriasy Unloprevistopor| desech vigentes
fil derayosUVy d R fil I enelpai
ible el espectroder d delarcodesoldadura.L delfiltrode soldad 3. Utmzarbaterlastlpo CR2032segin seindica enla figura
valor umi Trasrealizarel cebadodelarcod y deltiempod 4. Volverawmuau i latapadel iento de las baterias
i | dalfitr cant alorbaio estad Dependiendodelmodel Silacasetedep Snnose. Juranteal didodelarcode soldadura contrlarqueles
puede combi un protect istema PAPR (respirador purificador de air bateri locado con a polaridad correcta. P: silas baterfas todavia tienen pots
suﬂmente sostener tedep ioncontraunala brillant SleILEDparpadeaenverde las
Advertencias de seguridad 4 vauaay tuirinmedi Sidesp | bater\a
Leer lasinstr d tes d utlllzare\casco Controlar que el cristal frontal, el I ted sedeberd considerarinutilizable y se debera
talaje delacat | d ionesté Nosedebe utilizarel casco Desmont ajeymomajedeIacasetedeproteccmn(v p.6)

) ¥ P!
de soldadurasino se pueden repararlas averias.

1. S6lo Optrel p550: Quitar el pomo del potenciémetro segun seindicay soltarla tuerca
2. Liberarel perno de bloqueo de la casete como se indica en lafigura

enelordeninverso al desmontaje.

Medidas preventivas & limitaciones de seguridad/ Riesgos 3. Inclinarcon cuidado la casete
L . - . Ioscjosyenlapil.Eseprod
y f f J p
gelos ojosy el rostro. Utlizando el casco, los ojos estén siempre protegidos contralasradi Elmontaje dea casete de proteccion se debeh
mlrarrqas p delnivel de proteccio P: partes del cuerpo se deb Eliminacion de las anomalias

utilizar prendas de proteccion apropiadas. En ¢l caso de usuarios con una espeua\ pred\sposmon las particulas y
las sustancias que se generan durante la soldadura pueden provocar\es reacciones alérgicas. Aquelles personas

deauml i a\erglcaSpur tos materiales deben examinar los materiales de los
Lamé izadaslop yamolary I
Elfabricant . o o e da ol P A
tanlaci i A [\ Atndinad, inels - A A ru A
i Idad ylaser. S petarlos nivelesd ionindicados enelembalaje y conformes
alanorma EN169. Los cristal dos o dafiados deb Est t protect
Deoendiendo del modelo el o comb

an debyid

El puede afectaral campo de puede ver por el lateral sin
qirar la cabeza) y puede afectar ala percepcion de los colores debido ala transmision de la luz por parte del fltro de

iento automético. Como ia, puede que no se vean las sefiales luminosas o los indicadores de
advenenma Aswmlsmo hay pehgro de \mpaclo debido al contorno de mayor tamafio (cabeza con el casco puesto). EI

ydelcalor.

Modalidad "sleep"

fa.Silaluz

| cartucho d

La casete de proteccion no se oscurece

— Regularla sensibilidad

— Limpiarlos sensores y el cristal frontal

— Controlarelflujo de luza los sensores

— Sustituirlas baterias

La casete de proteccion no es estable

— Regularla sensibilidad

— Regularel retardo de apertura

— Sustituirlas bateras

Escasa visibilidad

— Limpiarel cristal frontal y la casete de proteccion
— Adaptar el nivel de proteccion ala soldadura
— Aumentarlaluminosidad del ambiente

El casco de soldadura resbala

— Regular/ ajustar de nuevo el atalaje de cabeza
Especificaciones técnicas

(Susceptibles de modificaciones técnicas)

incide sobr tte un periodo d 10 minutos y con unaintensidad d de 1lux,
¢l cartucho se desactivara autométicamente. Para reactivar a casete, las células solares deben ser expuestas alaluz

durante

Nivel de proteccion 4(modalidad brillo)

9-13 (modalidad oscuro)

natural durante un breve periodo. Si resu\tara imposible reacivara casete parafitro o si |
dido delarco de soldad tuirlas baterfas.

Garantia & responsabilidad

>28A corriente de soldadura
Proteccion méxima en modalidad claroy en
modalidad oscuro

Proteccion rayos UV/IR

Consultar las refeentesala brela garanta enfa organizacicn nacional de ventas del Tiempo de conmutacion de claroa oscuro 0.1 ms (23°C/73°F)
fabricante. Paramési Irespecto, contactar oficial. Lagarantiacubre solamentelos 0.1 ms (55°C/131°F)
de fabricacion o e los materials. En caso de dafos causados por uso inadecuado, i iones no autorizad: Tiempo di deoscuroaclaro variable: 0,05-1,0s
o uilizacion no prevista por el fabricante, toda garantia o responsabilidad caducara. Asimismo, las condiciones de Medidas dela casete de p 90x 110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
responsabiidad y garantia dejaran de ser vélidas en caso de que se utilicen piezas de recambio distintas de las que Medidas del campovisual 50%100mm/1,97x3,94*
distrbuyeelfabricante. Alimentacion Células solares 2pz, bateriadetio 3V
Vida til (Rt
La pantalla de soldar no tiene fechad Elproducto de utilizar, siempre y cuandono se Peso 4955(17'421) o o
produzcan daiios visibles o no visibles o problemas de funcionamiento. deuso ~ A°C-T0°C/14°F - 156°F
Temp de conservacion -20°C-70°C/-4°F-158°F

Uso (v. embalaje) Clasificacion segun EN379 Clase optica=1
1. Ataaj de cabeza. Regularl banda supenor (p4no ) seginla medida de a cabeza. resionar Luzdifusa=1

j \.«400 )ygi i q poyad ”,”,u ap Homogeneidad = 1
2. D tancia delos ojos eincli deIcascoL distanciaentrel laaflojando Dependencia angulo visual =2

los pomos de bloqueo (p.4 no.2). Regular igual en ambos lados sin apretar A continuacion volver a
regularlos pomos de bloqueo. La inclinacion del casco se puede regular utilizando el pomo giratorio

(p.5n0.3)

3. Nivelde prot El nivel de proteccion se puede sel entre 9y 13 girando el pomo del nivel
de proteccion (p.8).

4. ibilidad. Conel botond ibilidad, la sensibilidad delaluz se ajustad d arcod
oldaduraylalu; n.8). Laposicio laciond
enunasituacion estandar.

5. Retardo de apertura. El pomo deretardo de apertura (p 8) permite seleccionar de forma continua el
tiempoderetardo de justarenunintervalode 0,05 1,0 sequndos.

La posicion central mdlca el retardo recomendado enunasituacion estandar.
Limpieza y desinfeccion
Se debe limpiarla casete de proteccion y el cristal frontal regularmente conun pano humedo No utilizar
deli

Normas aplicadas EN166:2001 (proteccion ocular)
EN175:1997 (proteccion ocular y facial)
EN379:2003 +A1:2009 (filtros de proteccion

parala

with CSA

Homologaciones CE, UKCA, ANSI,EAC, li

Piezas de recambio (v. p.6-7)

Armazon del casco con atalaje de cabeza y cristal frontal (sin la casete)
Casete de proteccion

Cristal frontal

Pomo del potenciémetro

Cristalinterior

Atalaje de cabeza con dispositivos de fijacion

soluciones detergentes agresivas, solventes, alcohol ni products
Los cristales dafiados o con arafiazos se deb: it

piezaq Y

Conservacion

Sedeb Idad! hiant

varelcascod bajahumedaddel
aire. La conservacion del casco en el embalaje original aumenta la duracion de las baterias.

Sustitucion del cristal frontal (v. p.4-5n0.2)

1. Sujetarelaladel cristal frontal

2. Empujarelcristal contra el lado opuesto del marco de fijacion
3. Quitarelcristal porellateral

Banda 6n para lafrente
8. Cintaconfortable
Declaracion de conformidad
Véasela URL enla ltima pagina.
Avisolegal

Ested focumplecon! it
Organismo notificado

Véasela Ultima pagina paramas informacion.

delReql
g

ito (UE) 2016/425, apartado 1.4 del Anexoll.



Substituigao das baterias (ver p.5n0.4)

Atela de protegdo possui baterias substituiveis de litio tipo botao, tipo CR2032. As baterias devem ser
substituidas quando o LED natela de protecéo piscar em verde.

1

Introdugéo Remover cuidadosamente a tampa do compartimento das baterias
Um capacete de soldadoré umtipode equi p beca, usadodurant a0 de certostipos de 2. Remover as baterias e descarta-las em conformidade com as normas nacionais para descarte
soldadura, afimdeprotegeros olhos li létri Itravioleta, fagulhas, especial
josi lor. O capacett fituid listade peg: 3. Utilizar baterias do tipo CR2032 conforme ilustragao
Umfittrode sold: ' binaumfil d UVeumfil dei 4. Cui recolocar tampa do compartimento das baterias
umfiltro ativo, cujo fator de Iransm\ssao luminosa varla nadrea wswel do espetrc emfuncéo da \rrad\az;ao do Caso a tela de protegdo ndo escureca quando ocorrer a ignigao do arco de soldadura, favor verificar a
de soldadura. Ofator 3ol dofilt alor polaridade da bateria. Para verificar se as baterias ainda possuem energia suficiente, sequre a tela de
dol Depoisd desoldaduraati bjetoe dentrod: i d a prolegao conlra uma lémpada acesa. Caso o LED verde pisque, as baterias estdo vazias e devem ser
ofatord issaoumi d valorbaixo (estad D d 0,0capacete Casoatelade protegaondoopere pesard icaodas
pode ser combinad; pacete de proteca iss "A.”.”(PoweredAerunfymgResplrator) baterias, ela deve ser lizével serapreciso bstitui-|
Avisos de seguranga Remover/instalaratela de protegao (ver p.6)
Favorlerasinstrugdes de usoantes de utilizaramascara. Certifiquese de que aviseira, acintade cabega 1. Removero Interruptor potencio forme ailustragao e d fusaraporca
eatelade protegéo foram encaixados corretamente. A méascara de protegao para soldadura nao deve 2. Solte atelasegurando amola conforme mostrado
ser u lhzada casoas falhas nao possam sercorrigidas. 3. Retiraratela cuidadosamente
&Di tecgéo/Riscos
Na so\dadura séo hbenados calore radlagoes que podem provocar lesGes dos olhos e da pele. Este artigo Atelade protecdo é instalada na ordem inversa.
proporciona protecdo aos olhos e & cara. Durante a utilizagao da méscara os seus olhos estardo sempre
protegidos contra as radiagGes ultravioleta e donivel de proteccao optado. Solugéo de problemas
Recomenda-se 0 uso de roupa de proteccéo adequada em re\agao asrestantes partes do corpo. Particulas e Atelade protegdo nao escurece
substancias, que séo libertadas durantre o processo de soldadura, podem eventualmente causar reacgdes — Ajustar sensibilidade
na pele em pessoas sensiveis ou com tendéncia a alergias. Os materiais que entram em contacto com a pele — Limpar os sensores e a viseira
pod Gesalérgicasap ptiveis. Amé dep Gaop daduradesti — Verificar o fluxo de luz para os sensores
penas paraousoemtrabalhos de soldaduraed ( doparaoutrosfins. Ofabricante na — Substituir as baterias
qualquer bilidade por danos no capacete de soldador d de um uso para ins diferentes dos Atelade protegdo vancila
previstos ou da mobservancwa destas \ns rugdes de uso. A mascara é compativel com todos os processos de — Ajustar sensibilidade
\dad dsealaser. Efavorescolheronlvelproleccaodeacordocomas — Ajustaratraso de abertura
desd "“160 Ocap: d um — Substituir as baterias
te de protegdo. D del i Vis&o ruim
0 capacele pode afetar o campo de vis&o d id as suas (sem para — Limparaviseirae atelade protegéo
0s lados se ndo se wrar a cabeqa) epode afetara perceqao de cor, dewdo a transm\ssao \ummosa dofiltrode — Adaptar o nivel de prote¢&o ao procedimento de soldadura
podemndo ser — Aumentaraquantidade de luz ambiente
visiveis. Além dlsso existe pengo deimpacto devwdo aos contornos maiores (cabega com capacete colocado). Améscara de soldadura escorrega
O capacett apercecao auditi — Reajustar/Apertar novamente a cinta da cabega
Mododesuspensao
Oérad densed Ao At st Sayida ook c
Se nenhuma qu mmde sobre as ce\ulas solares menos do que 1 Lux porum periodo cerca de 0 minutos , 0 (Sob reserva de alteragdes técnicas)
b0 desli s qo
PN  Sendofor P e AR Ancnldard @ Nivel de protegao 4 (Estadoclaro)
. . Lo o 9-13 (Estado Escuro)
torna-se as baterias. S
Garantia& Responsabl\ldade i >28Acorrente de sol
Efavorconsultar Sesd izacio devendasnacional Para Protecao UV/IR Protec@éo tadocl
obtermaisi dessob éria, é favor contactar oficial. Pod d Tempod &0 de claropara 1ms (23°C/73°F)
) i p obtermai ) tacte porfavor escuro 01 ms (55°C/131°F)
A b icios de material e de fabricagéo. Damesmainrma i Tempo d: ¢ao de escuro varidvel: 0.05-1.0s
fi feito se forem usadas pegas diferent pelofabri paraclaro

Vida Gtil prevista

Dimensdes da tela de protecéo 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

O capacete de soldagem nao possui prazo de validade. O produto pode ser utilizado desde que ndo Dimensbes do campo e visdo 50 100mm/1,97 x3,94*
ocorram danos visiveis ou invisiveis ou falhas de funcionamento. Almentagao Células solares, 2baterias de lfio substituiveis de
Ut|||zaqao (vercapa) 3(CR2032)
. Cinta de cabega. Favor ajustar a faixa de cabega supenor (p 4 no. 1) a0 tamanho de sua cabeca. Peso 495 17402)
Rebaixaroboté p.4no.2)egiraraté jafirmemente, porém &0 - 10“077'0,,0/ o 158°F
confortavelmente, encaixada. e Uperagao -
2. Distanciai inclinaciodama Adista treatel Ihosé ajustad Temp de -20°C-70°C/-4°F-158°F
0s botdes de travamento. (p.4-5 no.2). Ajustar as duas extremidades da mesma forma, para néo Classificagdo conforme EN379 Classe dptica=1
nivelar. Em seguida, prender 0s botdes de Ainclinagéo da mascara pode Luzdifusa=1
serajustada utilizando o botdo de rotag&o (p.5n0.3). Homogeneidade =1 )
3. Niveldeprotego. O nivel de protegao pode serselecionadoentre 9 ¢ 13; basta girar o botao de nivel Dependéncia do&ngulo de visdo =2

de prote@ao(p 8).

4. ilidade. Com o botdo de sensibili a da luz é ajustada de acordo com o
arco de soldagem e a luz ambiente (p.8). A posicéo intermediéria corresponde a configuragéo de
sensibilidade recomendada em uma situagéo padréo.

5. Atraso na abertura. O botdo de atraso na abertura (p 8) permne configurar o atraso na abertura

continuamente do claro para o escuro. Ele é ajusta de de0,05a 1,0 segundo:
Aposicao intermediéria corresponde ao atraso recomendado em uma situagéo padréo.
Limpezae desinfegao

Atela de protecéo e a viseira devem ser higienizadas com um pano macio, em intervalos regulares. Nao
utilizar nenhum solvente, produto de limpeza forte, &lcool ou produlo de limpeza que contenha agentes
abrasivos. Viseira: anificad:

Armazenamento

A méscara de protegao deve ser armazenada na temperatura ambiente e com baixa umidade do ar.

amascarana original prolongara a vida Util das baterias.
Substituico da viseira (ver p.4-5n0.2)
Seguraraaba da viseira

Pressionaratela contra o lado oposto do suporte
Removeratelalateralmente
Seguraraabadanovaviseira

Pressionaratela contra o lado oposto do suporte
Encaixaratelanosuporte

S o e W

Normas aplicadas EN166:2001 (protecgdo ocular)

EN175:1997 (protecgao ocular e facial)
EN379:2003 + A1:2009 (filtros de protecgéo de
soldadura)

CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

Normas

Pegas de substituigéo (ver p.6-7)

Mascara com cinta de cabega e viseira (sem tela de protegéo)
Telade Protecéo

Viseira

Interruptor potenciémetro

Placainterior de protegao

Cintada cabega com pegas de fixagao

Testeirade soldadura

Faixade conforto

Declaragao de conformidade

Aceda a hiperligagao indicada na tltima pagina.
Informagdes legais

Est A as
Organismo notificado

Consulte a (lima pagina para obter informagdes detalhadas.

UE 2016/425, ponto 1.4 doanexoll.



Inleiding

Een lashelm is een hoofddeksel dat wordt gebruikt om de ogen, het gezicht en de hals bij bepaalde
laswerkzaamheden te beschermen tegen risico's zoals verbranding, ultraviolet licht, vonken, infrarood licht en
hitte. De helm bestaat it (zielijst met reser Een Iasfl\ter
is een combinatie van een passief UV-filter, een passief IRfilter en een actieffilter, meteen di

Druk de lens tegen de andere kant van het frame
Verwijder de lens naar de zijkant

Pak een nieuwe lens aan de zijkant vast

Druk deze tegen de andere kant van het frame
Druk delensinde houder

varieert bmnen het zichtbare gebied van het spectrum, afhankeh]k van de stralingssterkte van de lasboog. De

Naontatek

delash b bepaald i deli fiternaar eenlage waarde
(donkertoestand). Afhankelijk van het model kan de helm worden meteen fof
een PAPR-systeem (Powered Air Purifying Respirator, luchtzuiverend ademhalingstoestel).

Veiligheidsinstructies

L iksi iesal te gebruiken. Kijk na of delens, de hoofdband
en het passieve flltercorrect gemonteerd zijn. Gebruik de lashelm niet indien enige tekortkoming niet
kan worden gerepareerd.

dehel

& [Risico’s
Tijdens hetlassen komen warmte en straling vrij, die tot oog- en huidletsel kunnen leiden. Dit product biedt
beschermmg voor de ogen en het gezicht. Uw ogen zijn tijdens het dragen van de helm, ongeacht de gekozen
ing, altijd tegen n infrarode straling. Om de rest van hetlichaam
te beschermen moet de daarvoor bestemde kleding gedragen worden. Deelties en stoffen, die door het lassen
vrijkomen, kunnen onder bepaalde omstandigheden bij daarvoor gevoelige personen allergische huidreacties
veroorzaken. Materialen die in contact komen met de huid kunnen een allergische reactie verzoorzaken bij
overgevoelige. De lasheschermhelm mag alleen bij het lassen en slijpen en niet voor andere toepassingen
gebruwkt worden. De producent aanvaardt geen aansprakehjkheld indien de lashelm wordt gebruikt voor

doeleinden dan het if 'mdlende ietworden nageleefd. Dehelmls
geschiktvoor alle gangbare laswerk i Jerdg laserl; Houd uaand
ingsinstelingenvolgens EN169opde omlag. D geenvervanging voor een vl

Afhankelijk van hetmodel kan d meteen
De helm kan op grond van de constructie het gezichtsveld beperken (geen zicht naar de zijkanten zonder het

Vervangen van de batterijen (zie p.5 no.4)

Het Verduisteringscassette heeft kleine vervangbare lithium knoopcel batterijtjes van hettype CR2032.
Wanneer de LED op het cassette groen knippert zijn de batterijen aan vervanging toe.

1. Verwijdervoorzichtig het batterijdeksel

2. Verwijderde knoopcellen en gooi ze weg in een batterij-ophaalpunt

3. Gebruikknoopcellen van hettype CR2032 zoals afgebeeld

4. Plaats hetbatterijdeksel voorzichtig terug

Indien het Verduisteringscassette niet verdonkert bij een \asboog contro\eer dan of de polariteit van de
batterijties correctis. Omt fze nog voldoend |

sterke lamp. Als de groen LED kmppert duidt d\ top te lage batterijen en moeten ze onm|ddellukworden
vervangen. Indi ieuwe batterijen, werkthet jetmeer
enmoetheteveneens worden vervangen.

correct

Verwi van (ziep.6)

1. Enkel voorOptreI p550: verwijder de potentiometer knop zoals afgebeeld en draai moerlos
2. Drukde veer die het cassette tegenhoudt los zoals afgebeeld

3. Drukhetcassette voorzichtiglos

Plaats het cassette in omgekeerde volgorde.

Probleemoplosser
Verduisteringscassette verdonkert niet
— Regel de gevoeligheid

— Maak sensoren en voorzetlens schoon
— Kijkna of de sensoren licht krijgen

— Vervang de batterijen
Verduisteringscassette flikkert

hoofd te draaien) en kan de Kleur vanwege de ie van het

lasfilter. Hierdoor kunnen eventueel signaallampjes of waarschuwingslichten over het hoofd worden gezien.
Daarnaast s er een risico op stoten vanwege de grotere omvang (hoofd met helm erop). De helm reduceert
tevens de waarneming van geluid en hitte.

tol d
— Verstel de openingstijd

— Vervang de batterijen

Slechtzicht

— Reinig de voorzetlens en het Verduisteri

Slaapmodus — Pas hettintniveau aan, aan de lasprocedure
De verduisteril heeft ische ui ie, die de levensduur vaude bat terij verlengt. — Zorg voor meer omgevingslicht
Alsergedurende 10 minutenminderdan 1 lux lichtop uldgeva\' | hij worden. Wegglijdenvan de helm
Omd; tte opnieuwi hakel i den. Wanneerde — Verstel of zet de hoofdband vaster
, ofbij verduistert,
danmoeten de batterijen vervangen worden. (Ondervoorbehoud van technisch
Wazrborg en aansprakelikheid Beschermingsfactor g(q?d:relftandz ;
De garantievoorwaarden kunnen worden gevonden in de mslructles van de nallonale p - -18 donkere
van Oplrel Contacteerhiervooruw Optelverdelervoor f D Kelgeldigvoor Gevoslig >28Alasstroom ;
Indienschad sroneigenlii i loofde reparatieof UVIR Maximale bescl inlichte en donkere stand
gebruikvoor esuaudm doel dan voorziendoor danzullend b jd van licht naar donker 0.1 ms (23°C/73°F)
ongeldigworden. De waarb yordelijkheid iazin ndienanderedandoor 0.1ms (55°C/131°F)
Optrelverkochte wi jengebruikt. Schakeltijd van donker naar licht Oneindig variabel: 0,05-1.0s
{ i 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
Verwachte levensduur ; gezichtsveld 50 100mm/1,97x3,94°
Voor de lashelm ge\(_it_geen vervaldatum. Het_ product kan worden gebruikt zolang er geen zichtbare of Voeding Zonnecellen, 2stk. Li-batterjen 3V
{oringen opireden. verwisselbaar (CR2032)

Gebruiksinstructies (zie omslag) Gewwpht 4959 (17‘403 ) g o
1. Hoofdband. Pas het bovenste verstelriempje (p.4 no.1) aan aan de maat van uw hoofd. Druk de b P -1000—700 c/ 14D F- 1508 F

ratelknop (p.4no.2) in en roteer tot de hoofdband stevig doch comfortabel rond hethoofd zt. 0 -20°C-70°C/-4°F - 158°F
2. Oogafstand en helmstand. De afstand tussen het cassette en de ogen wordt versteld door de Classificatie volgens EN379 Optische klasse =1

sluitknoppen (p.4-5n0.2) los te zetten. Verstel ze tegelijk aan beide kanten zonder ze te blokkeren. Strooilicht =1

Zetdan de sluitknoppen terug vast. De hoekafstelling van de helm kan worden gewijzigd met de H_(_)mogeniteit =1 .

draaiknop (p.5n0.3). Kijkh =
3. Tintniveau. Hettintniveau kan worden geselecteerd tussen 9 en 13 door draaien aan de regelknop Toegepaste normen EN166:2001 (oogbescherming)

(p 3). EN175:1997 (00g- en gezichtsbescherming)
4, ligheid. Metd ighei i \C delasboog EN379:2003 +A1:2009 (lasbeschermingsfilters)

enhetomgevingslicht (p.8). De m\dde\ste posme komt overeen metde igheidin Goed CE, UKCA, ANSI,EAC, vith CSA

een standaard situatie.
5. Responsiviteit. Metde knop voor de resf it (p.8) wordt tietijd constant naar Ver (ziep.6-7)

lichtgeplaatst. Deze kan versteld bi bereikvan 0,05tot 1,0 seconden. De middelste 1. Helmschaal methoofdband en voorzetlens (zonder cassette)

stand komt overeen met de aanbevolenresponstijd in een standaard situatie. 2. Verduisteringscassette

3. Voorzetlens
Reiniging en desinfectie 4. Potentiometer knop
Relnlg het cassette en de voorzetlens regelmatig met een zachte doek. Gebruwk geen sterkte 5. Binnenlens
iddelen, alcohol of met Vervang 6. Hoofdband metbevestigingsmateriaal
gekraste of beschadigde lenzen. 7. Zweetband
8. Comfortband
Opslag
Delashell enbijl Opslaginde originel Verklaring
P zalde de batterijen ten goede komen. Zieinternetadres op laatste pagina.

Vervangen van de voorzetlens (zie p.4-5n0.2)
1. Pakdelens aan de zijkantvast

Wettelijke informatie

Dit document voldoet aan de eisen van EU-verordening 2016/425 punt 1.4 van Bijlage Il.
Aangemelde instantie

Zielaatste pagina voor gedetailleerde informatie.



Johdanto

Hitsauskypara on paahme jota kaytetaan t\etymyypplsessa hltsauksessa suojaamaan silmig, kasvoja

jakaulaa kipindilt, i

ja kuumuudelta Kypara koostuu useasta osasta (katso erillinen varaosa\uette\o) Automaattmen

UH

jonka valon\apalsykyky va\hle\ee spektrm nakyvalla alueella hitsauskaaren séteilysta riippuen.
kyvylla ﬁnaluksw korkeaarvo(k\rkashla) Hitsauskaaren

arvoon

jaltai PAPR (Powered Air Purifying

isalla
PSS

|skujen Ja\keen jamaari

kypéré voidaan
Resp\rator) -jarjestelmaan.

Turvallisuusohjeet
Luendma kayttoohjeetennenkuin kéytét kypéraa. Tarkasta, ettd etulasi on oikein asennettu. Jos et pysty
korjaamaan vikoja, héikéisysuojakasettia ei saa enad kéyttaa.

Suojatoimenpiteet & suojausrajoitukset/ iskit
Hitsattaessa syntyy [ampdé ja sateilya, jotka saattavat aiheuttaa silmé- ja ihovammoja. Téma tuote
sumaa silmid Ja kasvoja. Myos kyparaa kéytettéessa silmiisi kohdistuu ultravioletti- ja mfrapunasatellya
Kéyta sopivia suoj muun kehosi suoj
H\ukkaset jaaineosat, joita hllsauksen aikanavapautuu, eaanavat aiheuttaa i
ihmisillé allergisia reaktioita. K& najanlhon kanssa ke i

p
it saattavat aiheuttaa

Paristojen vaihto (ks. s.5n0.4)

Tummuuskasetissa on vaihdettavat CR2032-tyypin litium nappiparistot. Paristot on vaihdettava, kun
kasetin merkkivalo vilkkuu vihreana.

1. Irrota varovasti paristokotelon kansi

2. Irrota paristot ja havita ne erikoisjatteita koskevien kansallisten sdanndsten mukaisesti

3. Kayta edella kuvatun kaltaisia CR2032-paristoja

4. Asenna paristokotelon kansi varovasti paikalleen

atummu, tarkista paristojen napaisuus. Tarkista paristojen
virranrittévyys pitamalla kirkastal pain. Josvihred vilkkuu, paristot
ovat tyhjentyneet, ja ne on vaihdettava viipymatta. Jos tummuuskasetti ei paristojen oikein tehdystd
vaihdosta huolimatta toimi oikein, kasetti on kayttokelvotonja téytyy vaihtaa.

Tummuuskasetin irrotus/asennus (ks. s.6)

1. Irrota potentiometrinuppi kuvan mukaisestija avaa mutteri

2. Vapauta kasetin pidatysjousi kuvan mukaisesti

3. Kallista kasettia varovasti ulospain

YUy

Uusitummuuskasetti asennetaan painvastaisessajérjestyksessa.
Vianmadritys

Tummuuskasetti ei tummu

— S&ada herkkyytta

— Puhdista anturitja etusuojalasi

— Tarkista antureihin kohdistuvan valon virta

— Vaihda paristot
Tummuuskasetti valkkyy
— Séadd herkkyytta

— Saada

]

allergisia reaktioita herkille kéyttajille. ké k eimuihin
kayttotarkoituksiin. Valmistaj vastuutasiitd, jos hi aa i tai
kayttoohje jétetdan huomiotta.Kypara soveltuu kaikkiin hitsaustihin, paitsi kaasu- jalaserhi
annetut EN169 mukaiset suoj ituk hunmmnn Kyparaen\uu
Mallistarii kyparé voidaan yhdistaa suojak 4 i akokenttaanrak
) A A
4johtuen. Tama
eiehkénahda. Li | 0 j koostajohtuen (kyparap Kypéré

vahentda myds 4anen ja kuumuuden havaintokykya.

Sleep-tila

— Vaihda paristot

Huono nakyvyys

— Puhdista etusuojalasi ja tummuuskasetti

— S&adé tummuustaso hitsaustyon mukaiseksi
— Tehosta tyokohteen valaistusta

Suojakypara luistaa

— Séaada/kirista paapantaa

Haikaisysuojakasetissa on automaattinen poiskytkentatoiminto, mika pidentaa pariston kayttmkaa Tekmseltledot
Jos aurlnkokenane eiosuvaloa (alle 1luksia) noin 10 minuutin aikana, visiiri 'r\yﬂ\uy\yy ikeuden teknisiin
8 4. Kasetti kytkeytyy uudelleen paalle, kun valokennoihin osuu edes t vanval Suojataso 4(kikes i)
isysuojakasettia ei endé saa kytkettya padlle taijos se ei tummu valokaaren syttyessa, paristot 9-13 (ummatia)
ih X
onvalhdetiaia Herkiyys >2BAhitsausvirta
Takuu & tuotteen virhevastuu UVIIR-suojaus Maksimaalinen suoja kirk ja
Katso m ille. Jos haluatlistietoatahén filassa
littyen, ota yhteytta viralliseen jalleenmyyjaan.Takuuehdot I6ydat paikallisen myyntic { \ vaaleasta tummaan 0.1 ms (23°C/73°F)
ohjeistuksesta. Takuu rajoittuu tuotteen materiaali- ja valmistusvikoihin. Jos vaurion syynd on tuotteen 0.1 ms (55°C/131°F)
epaaswanmukamen kéytto, tuotteeseen tehdyt ei-sallitut muutokset tai tuotteen kayttd muuhun kuin \ tummasta vaaleaan Por i sdadettavissd: 0,05-1,0s
kayttotarkoituk takuu ja tuotteen virhevastuu eivat ole voimassa. in mitat 90x 110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"
Vastaavasti takuu ei ole enda voimassa, jos kéytetéan muita kuin valmistajan myymié varaosia. Nakokentan mitat 50%100mm/1,97x3,94*
e Virtalahde Aurinkokennot, 2 kpl. LI-paristot 3 V vaihdettavat
QOdotettu kayttoika (CR2032)
Hitsauskyparassa ei ole viimeistd kyttopaivamaaraa. Tuotetta voidaan kayttaa niin kauan kuin siind ei Pain 495g(17402)
ole nakyvia vaurioita tai pillovaurioita eika iimene toimintahairidita ano Al
Kayttola -10°C-70°C/14°F-158 °F

Kaytto (ks. kotelo)

1. Paapanta. Saada 4no.1) paén kokoa i. Paina
jakierrd sitd, kunnes padpanta pysyy tukevastija edelleen kéyton kannalta mukavasti.

2. Silmien etéisyys ja kypéran kallistuskulma. Kasetin ja silmien valista etaisyytta sdddetdén
vapauttamalla lukitusnupit (s.4-5 no.2). S&ada etéisyys asteittain molemmilla puolilla samaksi.
Kiristé sitten lukitusnupit. Kyparan kaH\sIuskuImaa voi s&atad kiertonupilla (5.5 n0.3).

(s.4-n0.2)

-20°C-70°C/-4°F-158°F
Optinenluokka=1
Hajavalo=1
Homogeenisyys =1

K: riippuvuus =2
EN166:2001 (silmiensuojaus)

Varastointildmpétila
Téyttéa SFS-EN 379:n vaatimukset

Sovelletut standardit

3. 9-13kiertamalla saatonuppia (s.8). EN175:1997 (silmien ja kasvojen suojaus)

4. Herkkyydensaétd. Herkkyyspainikkeella valon herkkyytté séadetaén hitsauskaaren jaympériston EN379:2003 + A1:2009 (hitsauksen
valonmukaan (s.8). j imet)

5 A isvil isviivetta voi pilla (5.8) por Hyvaksynnat CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

valoisaan. Saatoalue on 0,05 - 1,0 sekuntia. Keskiasento vastaa normaaliin tyotilanteeseen
suositeltua viiveasetusta.

Puhdistus ja desinfiointi

I véliajoin pehmedlla kankaalla. Voimakkaita
puhdistusaineita, liuottimia, alkoholia tai ita sisaltévia puhdi eisaa kayttaa.
Naarmuuntuneet tai vioittuneet suojalasit on vaihdettava.

Séilytys
Hitsauskypéré on sailytettava huonelampétilassa ja
alkuperdispakkauksessalisé paristojen kayttoikaa.

iimanke

Kyparan séilytys

Etusuojalasin vaihto (ks. s.4-5n0.2)
Tartu etusuojalasia sivusta
Tybnna suojal puolta pain

1y )

Irrota suojalasi sivusuunnassa
Tartu uutta etusuojalasia sivusta
e o

puolta péin

T;lénna suo}alasw pidikkeeseen

Varaosat (ks. s.6-7)

Kyparakuori, padpantaja etusuojalasi (ilman kasettia)
Tummuuskasetti

Etusuojalasi

Potentiometrinuppi

Sisasuojalasi

Péépantaja laitekiinnikkeet
Hikinauha

8. Pehmed péépanta
Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Katso internetosoite viimeiselté sivulta.

Oikeudelliset tiedot
Téamé asiakirja on EU:n asetuksen 2016/425 Il liitteen 1.4 kohdan vaatimusten mukainen.

lImoitettulaitos
Tarkemmattiedot 16ytyvét vimeiselt sivulta.



Introduktion
En svejsehjelm er en type f der bruges under udferelse af bestemte typer svejsning
for at beskytte gjne, ansigt og nakke mod flashbraending, ultravioletlys, gnister, infraradt lys og varme.

Hjelmenbestaraf igedel Et vejsefilter etpassivtUV
og et passivt IR-filter med et aktivtfilter, h vnH:reHde I ade af spektret
afhengigt af bestralingen fra svej Den i g har

enindledende hojveerdi (lys tllstand) Nar svejsebue rammer oginden for en defineret skiftetid, &endres
filterets transmissionsevne il enlav veerdi (merk tilstand). Afhaengigt af modellen kan hjelmen kombineres
med en beskyttende hjelm og / eller med et PAPR-system (Powered Air Purifying Respirator-drevet

Udskiftning af batterierne (se 5.5 n0.4)

Skyggek har udskifteligt litium knapcelle batteri
LED pa kassetten blinker grant.

1. Fjernforsigtigt batteridaekslet

2. Fjernbatterierne og bortskaf dem | overensstemmelse med gaeldende regler for specielt affald

3. Anvendtype CR2032 batterier som afbilledet

4. Genmonterforsigtigt batteridaekslet

Huis skyggekassetten ikke bliver mark nar svejsebuen taendes, tjek venligst batteri polariteten. For at
tiekke om batterierne stadig har nok styrke, hold skyggekassenen mod et skarpt lys. Hvis den gronne
LEDblinker, erbatterierne tome og skal udskift Hui ikk

,type CR2032.B skal udskiftes nar

virker korrekt il

luftrensningsrespirator). trods for korrekt batteri skal den erkleeres for g udskiftes.
Sikkerhedsanvisninger Fierne/installere skyggekassetten (se s.6)
Laes denne betjeningsvejledning, fer du tager hjelmen i brug. Kontrollér, at svejseglasset er monteret 1. Fjern potentiometerknappen som afbilledet og lasne matrikken
korrekt. Hvis eventuelle fejl ikke kan afhjeelpes, ma svejseskaermen ikke bruges mere. 2. Frigor kassettens holdefjeder som vist
3. Tipforsigtigt kassetten ud
Sikker og I Risici Skygg I modsat
Veed svejsning frigives der varme og straling, som kan medfere skader pé gjnene og huden. Dette produkt
beskytter gjne og ansigt. L igtaf det valgte iveau er dine ojne alid beskyttet mod Fejifinding
ultraviolet og infrared straling, nér du bruger denne hjelm. Brug passende sikkerhedstoj for at beskytte Skyggekassette bliver ikke mork
reslen af kroppen. Under bestemte forhold kan personer derer dlsponeret for allergi, fa allergiske — Justerflsomhed
ioneroverfor de partikler og jsningen. Materialer der kommer — Rengar sensorer og frontglas
ikontaktmed hudenkan forarsage allergiske reaktloner hos sarligt falsomme personer. Svejsehjelmen — Tjeklysflowet il sensorer
ma kun anvendes til svejsning og slibning og ikke til andre typeropgaver Producenten patager5|g intet — Udskift batterierne
ansvar, narsvejsehjelmen brugestil andre formal end tilsigtetellerudenh l\lt d Skygg flimrer
Hjelmen ervelegnettilalle almindeli 1 jer, bortsetfr j I jsning. Veer AJusterfo\somhed
padetanbefaledet Isesniveauiht. EN 169, derfremgérafnm Jaget. Hiel tatt — Juster abni
|kkeen5|kkerhedsh|e\m Afhaenglgafmodel\en kan hjemlem i meden — Udskift
Hjelmenkan pa ioner (intetudsyntil 5|den udenatdreje Ringe udsyn
hovedet) ogkan pawrkeen farveopfane\se pa grund aflysoverfarslen af detautomatiske markningsfilter. — Rens frontglas og skyggekassetten
Somfalge herafk ikke ses. Endvid: derenenindvirkning: — Tilpas skyggeniveau til svejseproceduren
pagrund afenstarrekonlur(hoved med hjelm pa). Hielmen ogsalyd-og p — Forag maengden af omkringveerende lys
Sikkerhedshjelm glider
Dvaletilstand — Genjuster/stram hovedbandet
j udstyret i ion, derforlaengerbatteriets levetid. Hvis derikke
erlys pasolcellerneien periode pa ca. 10 minutter mi ‘1Lux slukkespatronen automatlsk Udsaet Specifikationer (Forbehold for tekniske &ndringer)
HI ;k b\‘ I k ikorttidforatreakfivere svejses| “(”T:' i ki Skyggeniveau 4(lysmode)
ellerikke wermw ere, Nar teendes, skal udskiftes. 9-13 (mork mode)
Garantiogansvar Folsomhed >28A‘svejseslmm i i
Se ven||gst i frap nationale on for i For UV/IR beskyttel Maksimal beskyttelse lys og mork filstand
derl detteomrade, bedes dukontakte di forhandler. Hvis skaderne skyldes Omskiftningstid fralys til mark 0.1ms (23°C/73°F)
forkertbrug, ketiladte indgrebelerkke-b i ade garantiog 0.1 ms (55°C/131°F)
p Pa ade eransvarog garantiikke lengere gyldigt, hvis and d Omskiftningstid framark il lys Trinlgs variabel: 0.05-1.0s.
dem, der szelges af producenten, benyttes. Skyggekassette dimensioner 90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"

: Udsy i 50x100mm/1,97 x 3,94°
Forventetlevetid . . ) Stmmforsynmg Solceller, 2stk. LI-batterier 3 V udskiftelige
Svejsehjelmen har ingen udlabsdato. Produktet kan bruges, sa laenge der ikke optraeder synlige eller (CR2032)
usynlige skader eller funktionsfejl. Vagt 4959 (17.402)

Anvendelse (se omslaget) - -10nC—70° C/14° F—158° F
1. Hovedband. Juster venligst den gverste justeringsrem (s.5 no.1) efter din hovedstarrelse. Tryk Opbevar ; -20°C-70°C/ -4°F-158°F
Kiikknappennd (5.4 n0.2) og drej denindtil hovedbandet sidderfast men komfortabelt. Klassificeringioverensstemmelse med Optiskklasse =1
2. @jeafstand og hjelmhzeldning. Afstanden mellem kassetten og gjnene justeres ved at lasne EN379 Spredtlys=1
\aseknapperne (s.4-5n0.2). Juslernlsamme afsland pa begge sider uden blokering. HOWOQ?”'191:1 )
dhizlpat ppen (s.5n0.3). klen=2
3. Skyggemveau Skyggemveaue(kanvmlgesmeHemeog 3 ved at dreje pa skyggeniveauknapp Anvend EN166:2001 (gjenbeskyttelse)
s.8). EN175:1997 (sjen- og ansigtsbeskyttelse)
4, Fa\somhed Med falsomhedsk i ihenholdtil svejseb EN379:2003 +A1:2009 (svej; i
s 58 Den mldterste poswt\on svarert\\den anbefalede |ndst\\||ng\en standard snuat\on G CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

(.8)kanindstille trinlgstfra
marktillyst. Denerjusterbarietomrade pa0,05til 1,0 sekunder. Den midterste position svarer il den
befalede forsinkelse i en standard situation.

Rengaring og desinfektion

Det passive filter og fromglas skal rengares med enblod klud med |aevnhge intervaller. Der ma ikke
anvende: idler derindeholder
skurem\ddel. Ridsede eller odelagte glas skal udskiftes.

Opbevaring

ved p ogvedlav i. Opbevaring afhjelmeniden

w\ oge levetiden fort

originalei

Udskiftning af frontglas. (se s.4-5n0.2)

Hold skeermen for frontglasset

Skub glasset mod den modsatte side af
Fjern glassetfra siden

Hold skeermen for det nye frontglas
Skub mod den modsatte sid
Indsaet glasset | holderen

Reservedele (ses.6-7)

Hjelmskal med hovedband og frontglas (uden kassette)
Skyggekassette

Frontglas

Potentiometerknap

Indvendig daekglas

Hovedband med monteringsdele
Svedband

8. Komfortband

Erklaering om overensstemmelse
Seinternet link adresse pa sidste side.

Juridiske oplysninger
Dette dokument eri overensstemmelse med kravene i EU-forordning 2016/425, punkt 1.4, ibilagIl.

Bemyndigetorgan
Sesidste side for detaljerede oplysninger.



Innledning

h

Skifte batterier (se s.5n0.4)
Filtertoni harutskiftbareitium-k llet
narlysdioden pa kassetten blinker grant.

ieravtypen CR2032. Batteriene maskiftes

1. Ta forsiktigav

Ensveisehjelmerentyp nsombrukes nar vissetypersveising forabeskytt
ansiktet: ognakken motstikkflammer med synliglys, ultrafiolettlys, gnister, infrargdtlys og varme. Hjelmen
bestaravflere deler (seliste overreservedeler). Et isksveifilter| passwveUV ogR-filtre

2. Tautbatteriene og kasser demisamsvar med det nasjonale regelverket for spesialavfall
3. Bruk banemeravtypen CR2032 som vist pa figuren

medetakuvmlterhwsIysoverfﬂrbarhetvanererldet, g adetavheng iteten il
L det i (lystilstand). Etter

harenhgy utgang:

4, Sett forsiktig pa igjen

atsveisebuen lyser opp, og innenfor en definert brytingstid, endres filterets |

fil en lav verdi (merk tilstand). Avhengig av modellen kan hjelmen kombineres med en sikkerhetshjelm
oglellermed et PAPR-system (motordrevet andedrettsvern).

Sikkerhetsinstruks
Les bruksanvisningen far du tari bruk hielmen. Kontroller at b
feilikke kan opprettes ma ke sveiseglasset benyttes.

erkorrektmontert. Hvis

Huvis filter ikke blir mgrkere nar tennes, madu

vender riktig vei. For & kontrollere om batteriene har i ig stram holder du filter
mot en lys lampe. Hvis den granne lysdioden blinker, er batteriene tomme og ma skiftes umiddelbart.
Huis filtertoningskassetten ikke fungerer som den skal selv om batteriene er skiftet, ma den erkleeres
ubrukelig og skiftes ut.

om

Taut/sette innfiltertoningskassetten (se 5.6)
1. Fjern potensiometeret som vist pa figuren, oglasne mutteren

Forhol og beskyttel ing/risiko 2. Lesnekassettens holdefjeer som vist
Undersvelsmgenfrlgjwes detvarmesom kan il skaderpa hud Dette produktet gir besky 3. Vippkassetten forsiktig ut
for gyne ogansikt. Dette produktet tilbyr ikt beskyttet Filtertoni settesinn igjenimotsatt
mot ultrafiolett og mframd straling nar du bruker hjelmen, uavhenglg avvalgav beskyttelsesmva Nar
hjelmen brukes er oynene beskyttet mot ultraﬂo\eltog infrargd straling uansett hvilket beskyttelsesniva Problemlgsing
somervalgt. Fora beskytte restenav kroppen ma detitillegg brukes egnede beskyuelsesk\aer Partikler Filtertoningskassetten blirikke mark

b som frigjeres under sveisingenkaninoentilfeller llergiske reak sjonerhosp — Regulerfolsomheten
medanlegg for dette. Materialer som kan komme ikontaktmed hud, kan forarsak jonerhos — Rengjor g frontlinsen
spesielt folsomme personer. Sveisehjelmen ma bare brukes til sveising og sliping, og aldritilannen type: — Kontroller lysmengden til sensorene
bruk. Dersom sveisehjelmen brukes feil eller brukesistrid med bruksanvisningen, patarprodusenten seg — Skift batterier
ikke erstatningsansvar. Hjelmen eregnet foralle vanlige typer sveising gass- Ta Filtertoni flimrer
hensyn til det anbefalte beskyttelsesnivaetint. EN169 som angitt pa omslaget. Hjelmen erstatterikke en — Regulerfalsomheten
sikkerhetshjelm. Avhengig av modell kan hjelmen kombineres med en sikkerhetshje\m — Reguler apningsforsinkelsen
Pagrunnav deS|gnet kan hjelmen pavirke synsfeltet (swdesyn kun mulig ved & dreie hodet) og svekke — Skift batterier
fargeoppfattelsen pa grunn av lysoverfaringen til det ingsfilteret. Det kan medfre at Darlig sikt
signallys eller advarselsindikatorerikke blir sett. Videre er detrisiko for astete bortiting pa grunn avsterre: — Rengjor ogfilter

kontur (hode med festet hjelm). Hjelmen reduserer ogsa lyd- og varmeoppfattelsen.

— Tilpass filtertoningsnivaettil sveiseprosedyren
— Sorg former lysiomradet rundt

Hvilemodus Hjelmen glir
i haren som forlenger levetiden. Hvis det ikke kommer lys — Reguler/stram komfortbandet

pasolcelleneien periode pa ca 10 minutter og det er mindre enn 1 lux, slas kassetten automatisk av. For Spesifikasjoner

gjeninnkobling av glasset ma solcellene utsettes for dagslys et ayeblikk. Hvis sveiseglasset ikke lenger (Viforbeholder oss rett il & gjore tekniske endringer)

kan aktiveres eller ikke formarkes ved tenning av sveiseflammen, ma batteriene byttes ut. Fiflertoningsniv 4(ysmodus)

Garanti &ansvar 9- 13(mark modus)

Vilkarene for garantifinnesi instruksjonene fra den nasjonale i tilp For Folsomhet > 2BAsieis : .

yterigereinformasion, krlaktencfisiel forhandler.Detgis tipamaterial-og jonsfe UVIIR-beskyttelse Maksimal beskyttelse ilys og morkfilstand
kun ved material- og 1. Ved om feilbruk, ikke tilatte Skiftetid fralys til mark 0.1 ms (23°C/73°F)

inngrep eller ved bruk som ikke er iltenkt fra produsentens side, bortfaller garanti og ansvar. P& samme 0.1ms (55°C/131°F)

mate gjelder ikke ansvar og garanti hvis andre deler enn dem som selges av produsenten, benyttes.

Forventetlevetid
Sveisehjelmen haringen utlapsdato. Produktet kan brukes sa lenge det ikke oppstar noen synlige eller
usynlige skader eller funksjonsfeil.

Bruk (se omslag)

1. Komfortband. Juster den gvre reguleringsstroppen (s.4 no.1) etter starrelsen pa hodetditt. Trykk pa
knappen (s.4 no.2), og dreitil komfortbandet sitter godt pa plass, menlikeve! fales behagelig.

2. @yeavstand og vinkel pa hjelmen. Avstanden mellom kassetten og synene reguleres ved & losne
laseknappene (s.4-5 no.2). Juster like mye pa begge sider uten at noe kiler seg fast. Trekk til
laseknappene igjen. Vinkelen pa h|e\men kan reguleres med dreleknappen (s.5n0.3).

Skiftetid fra morkfillys Uendelig variabel: 0,05-1,0s

Mal, filter 990x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"
Mal, synsfelt 50x100mm/1,97 x 3,94°
Solceller, 2 stk. Utskiftbare LI-batterier 3V (CR2032)
Vekt 495g (17.402)
Dri -10°C-70°C/14°F-158°F
Oppb -20°C-70°C/-4°F-158°F

Klassifisering i henhold til EN379 Optiskklasse=1
Diffusertlys =1

Homogenitet= 1

ighet=2

3. Filter Velgetfiltertoning og13veda ppen forfiltertoningsniva Anvendte standarder EN166200 1 (oyebeskyttelse)
(s.8). EN175:1997 (aye- og ansikisbeskyttelse)
4. Folsomhet. M ] ihenhold il sveisebue ogomgi EN379:2003 + A1:2009 (Svei
Isomt tillingien ituasjon. Godkjenni CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

&5.8). Midtstilling tilsvarer anbefalt f

5. Apningsforsinkelse. Med knappen for apningsforsinkelse (s.8) kan apningsforsinkelsen stilles
kontinuerlig fra mark til lys. Den kan reguleres mnenfor et omrade fra 0,05 til 1,0 sekunder.
Midtstilingen tilsvarer anbefalt forsi ien

Rengaring og desinfektion

F\\tertonlngskassetten og frontlinsen ma rengmres medj Jevne meHomrom bruk en myk klut. lkke bruk
terke rengjor lasemidler, alkohol ellerrengj idler. Linser

med riper eller andre skader ma skiftes ut.

Oppbevanng

i p og ved lav|
onglna\emba\laswn ekerbattenenes levetid.

Hvis hjelmen oppb

Skifte frontlinsen (se s.4-5n0.2)

Hold i siden pa frontlinsen

Trykklinsen mot den motsatte siden av holderammen
Tautlinsen sideveis

Holdisiden til den nye frontinsen

Trykklinsen mot den motsatte siden av holderammen
Settlinseninniholderen
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Reservedeler (s 5.6-7)
Skalltil hjelm med komfortband og frontlinse (uten kassett)
Filtertoningskassett
Frontlinse
Potensiometerknapp
Innvendig frontlinse
Komfortband med festeanordninger
Svetteband
. Komfortband

o~ oo W

Konformitetserkleering
Seinternettadresse pa siste side.

Juridisk informasjon
Dette dokumentet oppfyller kravene i EU-forordning 2016/425 nr. 1.4 Vedlegg Il.

Teknisk kontrollorgan
For detaljerte opplysninger, se siste side.



Wstep
Przyibi Ini krycie glowy pod i imetodami yoczu,

4. Przytrzymac skrzydefko nowej przedniej szybki ochronnej

5. Weisna¢ szybke w kierunku przeciwlegtej strony ramki uchwytu

6. Wsunac szybke w uchwyt

Wymlana ba terii (patrzs.5no.4)

Kaseta w z0naj I kowe baterie litowe typ
nalezy wymienic, gdy wskaznik LED na kasecwe migana zwe\ono

1. Ostroznie zdjac pokrywe baterii

2. Wyja¢ baterie i zutylizowa je zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi odpadow

R2032. Baterie

twarzyiszyiprzed oparzeniem, $wiatl ,iskrami, Swiatf Przylbica
skfadasie z kilku czgsci (patrz ista czesci filtr Iq Lypabywﬂyluu\JV\
pasywny filtr podczerwieni ktywny §ci$ y .m.uroznej
wzalezno seni Venienialukusp Pierwotniewysoka wartost przef

i filtr spawalnic I i

czasie przetaczania, przepuszcezalno$¢ $wiatta fitra zmienia sig na warto$¢ niska (w stanie zaciemnienia). W
zaleznodci od modelu przythica moze by¢ potaczona z hetmem ochronnym iflub z systemem PAPR (system
nawiewu powietrza z funkcja oczyszczania).

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem przytbicy nalezy przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi. Sprawdzic prawidiowos¢ montazu
szybkiochronnej. Jesh usumecwe usterek nie Jes tmozliwe, nie nalezy dalej uzywac kasety z fitrem ochronnym.
Srodki bezpi & W h /Ryzyko

" GCiep!

ory. Produktten yibicy, ni vybraneg

0zy5a; . Weelu
zabezpleczema pozostatych czesci ciata nalezy dodalkowo nosic odpowwequodzwez ochronnq Czqsleczk\ i

twarzy. Pn

tonnianch h

3. Wiozy¢ baterie typu CR2032 w sposob przedstawiony narysunku

4. Ostroznie zalozy¢ pokrywe baleru

Jeslikaseta zfilt h tuku elektrycznego, nalezy sprawdzié
ustawwenle blegunow bateru Weelu sprawdzema czy baterie nadaja si¢ jeszcze do uzytku, nalezy
pr ddta $wiatfa. Jedlizielony wskaznik LED miga, baterie
sg wyczerpane i nalezy je bezzwloczme wymienic. Jesli pomimo prawidtowego umieszczenia baterii
kasetazfiltrem oct ie, nalezyja uznac zanienadajaca sie douzytkuiwymienic.

Montaz/demontaz kasety z filtrem ochronnym (patrz s. 6)

1. Tylko Optrel p550: Zdjac potencjometr, jak pokazano narysunku, i odkrecic nakretke
2. Zwolni¢ sprezyne mocujaca kasete jak pokazano narysunku

3. Ostroznie odchylic kasete

Zakfadanie kasety  filtrem ochronnym odbywa sig w odwrotnej kolejnodci.

substancie, wydzielane podczas spawania, moga w niektorych przypadkach spowodowac alergiczng reakcje Rozwigzywanie probleméw
skory u 0séb o takich skfonnodciach. Wrazliwe osoby musza by¢ $wiadome, ze materialy, z ktérych wykonana Kaseta z filtrem ochronnym nie wiacza zaciemnienia
jest przylbica moga spowodowac alergiczne reakcje skory. Przytbica spawalnicza moze by¢ stosowana ty\ko — Dostosowaé czutos¢
do spawania oraz szlifowania, lecz nie do innych zastosowar. Producent nie ponosi odpowied: za — Oczyscic detektory i szybke ochronng.
zastosowanle przylblcy niezgodne z przeznaczemem Iub tez nleprzestrzeganle wskazowek zawartych w — Sprawdzic dostep $wiatta do detektorow
gi. Przythicajestpr ia, zawyjatkiem — Wymieni¢ baterie
spawamagazowegoum Nalezy przestrzegac zalecen dot. stopnia ochrony zgodnie z norma EN Kaseta z filtrem ochronnym migocze
169, zamieszczonych na okladce. Przyibica nie zastepuje hetmu ochronnego. W zaleznosci od modelu moze — Dostosowat czutos¢
by¢ potqczonazhelmemochronnym Przylb\ca moze wplywaé na po\emdzema e W g\;uuw yiny —W ¢ zwiokg otwarcia
(brakwmocznosmzboku bezob y)oraznapostr W I I i — Wymieni¢ bat
wiatlaprze: fitrpr Diategopo yihicy operator dzie¢ swiatel Zla
lub wskaznikow ostr: Ponadto istnieje uderzema na skutek — Oczyscic przednig szybke ochronng i kasete z filtrem ochronnym
p z yibica). Przythi dwniez odbior dzwie p — Dop: ¢ stopien ochrony do procedury spawania
Trybczuwania — Zwigkszy¢ intensywno$¢ $wiatta w otoczeniu
Kaseta z filtrem jestw funkcje | ia, wydluzajaca okres Przylb\caspawalmczashzgame
zywotnodc bateril. Jesliw ciagu okoto 10 minutnak ‘ 1quswwatba kz etajest i —Po $menaglowia
wylaczana. Wcel iak jwast icnakrotk iattodzienn pecyfikacj (Zastrzega swe prawo dowp mian
JeSlikasetazfil h jewiaczy sie ponownielubtez w chwili lukuelekirycznegonie nastapi p -
zaciemnienie, nalezy wymienic baterie. Stopiefiochrony g(t:)éb]asny)
Gwarancja& od| owwedzwalnosc -13((ryb clemny)
Cjad.odp = -
Warunk tesawil krajowej ieci P Woeeluuzyskania Caudost >Apraduspawania
dalszy jinatentematnalezy sigzpr handiowymp W Ochrona UV/IR Maksymalna ochronana poziomie jasnym
celuuzyskaniadalszychinformacjinatentematnalezy towacsigzpr i ym. clemnym
Gwarancja udzielana jest wytacznie na wady materialowe oraz produkcyne. Uszkodzenie wwyniku Czas przefaczaniaz trybu jasnego do 0.1 ms (23°C/73°F)
nychmodyfikacjilub nieprzewidzianego przez p ciemnego 01ms(55 °C/131°F)
sposobuuzyciaa‘.\utkuju wyk\ucza dpowiedzialnos¢ producenta. Prawo Czaspr trybu ciemnego d jowo: 0,05-1,0s
doroszczenztytutug ji oraz odpowiedzialnogci prod wygasarowniez wrazie zastosowania jasnego
czgsei innych niz d przez prodi Wymiary kasety z filtrem 90x110%9,5mm/354x4,33%0,37"
Oczekiwany okres trwalosci . o o . Wymiary pola widzenia 50x100mm/1,97x3,94*
Ka‘skl{ spgwajnlczego niema term\nu przydatnosci do uzycia. Produkt moze by¢ stosowany, dopoki nie Zasilanie Ogniwasloneczne, 2szt. Baterie ltowe 3V,
pojawia sig widoczne uszkodzenia lub wady. wymienne (CR2032)
" Masa 495 (17402)

ff‘s‘°5°wa”'e palrzoladka) e robocza ADC-TUCI P~ 18°F

zapadi(sdno. 2)\obracac dopokitas Jowiarie bedzieprzylegac doklach Ieczbezuasku Temperatura przechowywania -20°C-T0°C/-4°F ~158°F
2. 0dl ie przylbicy. Odleglosck Klasyfikacja wg EN379 Klasa optyczna =1

przymskowb\okady (s:4-50.2). Ustawic obie strony natakqsamqodlegtosc nie przekrzywwajqc Swiatlorozproszone =1

Nastepnie p i¢ przyciski blokady. Nachylenie przylbicy moznaregulowaé zapomoca Jednorodnos¢ =1

pokreta (s.50.3). Wspdtczynnik kata widzenia =2
3. Stopieri ochrony. Mozliwy jest wybdr stopnia ochrony w zakresie od 9 do 13 poprzez obrocenie Stosowane normy EN166:2001 (ochrona oczu)

pokretta regulacji stopnia ochrony (s.8). EN175:1997 (ochrona oczui twarzy)
4. Czulost. Za pomoca przycisku czulodci czuosé na $wiatlo jest dostosowywana do fuku EN379:2003 + A1:2009 (filtry ochronne do

Ini i$wiatfa of ia. Srodkowe potozenie odpowiada zal ieniu czutosci spawania)

wsytuacji standardowej. Atesty CE, UKCA, ANSI,EAC, liance with CSA

5‘ A tok it "Pfﬂlﬁf‘ nik ia ot 8) I h toki ot

2 poziomu ciemnego do jasnego. Jest regulowany w zakresie od 0,05 do 1,0 sekundy. Srodkowe
pofozenie odpowiada zalecanej zwloce w sytuacji standardowej.

Czyszczenieidezynfekcja

Kasete z filtrem ochronnym i przednia szybke ochronng nalezy regularnie czyscic migkka $ciereczka.

Nie wolno uzywac do czyszczema sﬂnych detergemow rozpuszcza\mkow alkoholu, ani tez srodkow
I ke och

[ 6w ciernych. Zar £l

wymienic.

Przechowywanie

rzylbi Iniczanalezy przechowywacw e pokojowej w niskiej wi

Przechowywanle przytbicy w oryginalnym opakowaniu wptywa na wydtuzenie okresu przydatnoscw
eksploatacyjnej baterii.

Wymiana przedniej szybki ochronnej (patrz s.4-5n0.2)

1. Przytrzymac skrzydetko przedniej szybki ochronnej

2. Weisnac szybke w kierunku przeciwlegtej strony ramki uchwytu
3. Wyjac szybke bokiem
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Czgécizamienne(patrzs. 6-7)

1. Skorupaprzytbicy ztasma nagtowiai przednia szybka ochronna (bez kasety)
2. Kasetazfiltremochronnym

3. Przednia szybkaochronna

4. Pokretio potencjometru

5. Wewngtrznaszybka ochronna

6. Taémanagtowia wrazzelementamimocujacymi

7. Potnik czotowy

8. Pasek podirzymujacy

Deklaracjazgodnosci

Patrzadresstronyi jna ostatnie] strone.

Informacje prawne

Tendokumentspetnia adzenia UE 2016/425 punkt 1.4 Aneksu .
Jednostkanotyfikowana

Patrz doktadne informacje na ostatniej stronie.



Névod

Ochranna svarecska kukla je specialni pokryvka hlavy, ktera se pouziva pfi provadéni urcitych druhd
svarecskych praci, za Gcelem ochrany oi, obliceje a krku pred svafovacim elektrickym obloukem s
viditelnym svétlem, ultrafialovym svétlem, jiskrami, infracervenym svétlem a horkem. Kukla se sklada
znékolika ¢asti (viz seznam na dild). icky svarovaci filtr je i y s pasivnim
UV-apasivnim R-filtrem s aktivnim filtrem, jehoz vétlave viditelné oblast

v z4vislosti na intenzité zafeni svafovaciho elektnckeho oblouku. Svételng propustnost automahckeho
svarovactho filtru ma zpogatku vysokou hodnotu (svétly stav). Po osviceni svare¢skym obloukem a
ramci definované doby spinani stuperi svételné propustnosti filtru klesne na nizsi hodnotu (tmavy stav).
Podle modelu mize byt kukla kombinované s ochrannou pfilbou anebo s PAPR-systémem (Powered
Air Purifying Respirator).

Bezpecnostni pokyny
Predtim, nez zacnete kuklu pouzivat, prectéte sinavod k pouziti. Zkontrolujte spravnou montéz predniho
skla. Nelze-li zavady odstranit, nesmi se kazeta s ochrannou clonou jiz pouzivat.

Preventivni opatfeni & bezpecnostni omezeni/rizika

Pfisvafovani dochazi k uvolfiovaniteplaa zéfeni, které by mohlo zpisobit poranéni pokozky a poskozent

zraku. Tenlovyrobekchramoaaobllcej Tentovyrobekchramomaobhcej Nosite-lituto kuklu, bez ohledu
h y mfracer enymzérenim. Nosite-lituto

¢ivzdy chranéné émuainfraervenému

navolb y, mate oivzdy p
kuklu, bezoh\edunavolbu tupné y mate

zéfeni. Zbytek téla musite navic chramtodpovwd ochrannym odevem Castlcealatky, které se pfi

svafovani uvolfiuji, mohou za urcity fislu$ y ické koznireakce.

Matena\y‘ kterepnchazep tykus pokozkou, mohou bovatlid itlivou kizi alergické reakce.
Lo

afecskakuklase smipouzivat] fova abrousenlanesmlsepouzwatprozadneﬂne
uce\y Zapoutziti svafecské kukly kjinémunez (icelunebozapoutitivrozp
pouzm nepreb\ra vyrobce Zadnou odpovednost Tato kukla sehodi provsechny bézné svafovaci postupy,

SVYj i.Ridte se, prosim, doporucenim provolbustupné
ochrany podle normy EN169, uvedenym na obalu.Kukla nenahrazuje ochrannou prl\bu Vzavws\osu na
ytkukla pfilbou. Vzhledemk konstrukei kukla ovlivnit
zornepole(bocmzr é pole je viditelné pouze po otoceni hlavy) a nepfizni ovhvmlvmmambarevkvuh
ntla i ihofiltru. Ztohoto divodumaze itych okolnostidojit
k Fehlédnutisignalnichsvet | nebo vystraznych znameni. Krometohmezdermkonarazukvuhvetsmu

obrysu (vetsi hlava snasazenou kuklou). Kukla také snizuje vnimani zvuku a tepla.

Pohotovostm rezim

N Al

uje vybavena funkci ) vypinani, ktera prodluzuje Zivotnostjejich
baterif. Pokud nasolarni c\ankypo dobucca 10minut nedopada svet\o 0 |ntenZ| ealespon 1 \ux kazet ase
automaticky vypne. K opétnému zapnuti kazety musibytsolami clanky kratce vystaveny

Kdyby se kazeta s ochrannou clonou uz nedala aktivovat, nebo kdyby pfi zapaleni svafovaciho oblouku

uzneztemnéla, musi se baterie vyménit.

Zarukaaodpovednosl
I arucnimi podmi grni i vyrobce. ProdalSiinformace
vtétosouvislostise prosim obratte na oficidlni asevztahmepnnavadymalema\uana

vyrobnivady. V pfipadé kod zpiisc
vrozporu se zamyslenym uce\em zérukaa p:
pfipadé pouzitijinych nahradnich dilii nez téch, které dodava vyrobce

nebopouzitim
azarukataké odpadav

Zivotnost:

4. Pridrzte kfidlo nové ¢elni kryci clony

5. Clonuzatlacte proti protéjsi strané pfidrzovaciho ramecku

6. Clonuvlozte dodrzaku

Vyména bateri (viz s.5n0.4)

Zastifiovaci kazeta je vybavena vyménitelnymi knoflikovymilithiovymi bateriemitypu CR2032. Jakmile
kontrolka LED na kazeté zacne blikat zelené, baterie vyméite.

1. Krytbaterie opatrné sejméte.

2. Baterie vyjméte azlikvidujte v souladu s nérodnimi predpisy o likvidaci zviaStniho odpadu

3. Pouzivejte vyobrazené baterie typu CR2032

4. Peclivé nasadte krytbaterie

Jestlize zastifiovaci kazeta neztmavne v okamziku, kdy se zapali svafovaci oblouk, zkontrolujte polaritu
baterii. Cheete-li si ovéfit, zda je baterie stéle jedté dostatecné nabitd, pfidrzte zastifiovact kazetu k
jasné svitici lampé. Jestlize zelend kontrolka LED blika, baterie jsou vybité aihned je vyméiite. Jestlize
zastifiovaci kazeta nepracuje sprévné i pres spravnou vyménu baterii, povazujte ji za nepouitelnou
avyméiiteji.

Demontaz instalace zastifiovaci kazety (vizs.6)

1. Podle obrazku sejméte knoflik potenciometru a povolte matici
2. Uvolnéte pridrzovaci pruzinu kazety, jak ukazuje obrazek

3. Opatrné vyklopte kazetu

Zastifovaci kazeta se instaluje obracenym postupem.

Regeni problémd

Zastifiovaci kazeta netmavne

— Nastavte citlivost

— Vycistéte snimace a Celni kryci clonu

— Zkontrolujte svételny tok na snimace

— Vyméiite baterie

Zastifiovaci kazeta blika

— Nastavte citlivost

— Nastavte zpozdéni pfi otevieni

— Vyméiite baterie

Spatny vyhled

— VyCistéte celnikryci clonu a zastifiovaci kazetu
— Upravte Uroveri zaclonéni podle procesu svafovani
— Zvyste intenzitu svétla v okoli

Klouzani bezpe¢nostni helmy

— Hlavovy pasek znovu nastavte/utéhnéte

Specifikace (Pravo provadét technické zmény vyhrazeno)

Uroveri zaclonéni 4 (jasny rezim)
9-13 (tmavy rezim)
Citlivost >28A svafovaciho proudu

Ochrana proti UV/IR zéfeni Maximalni ochrana ve svétlémitmavém stavu

Doba prepinéni ze svétlého natmavé 0.1ms (23°C/73°F)
0.1ms (55°C/131°F)

Doba pfepinaniztmavého nasvétlé Plynule p 6:0,05-1,0s

Rozméry zastifiovaci kazety 90x110x9,5mm (3,54x4,33x0,37")

Rozméry zorného pole 50x100mm/1,97 x 3,94*

Napéjeni Solrni¢lanky, 2 ks Baterie LI, 3V, vyménitelné
(CR2032)

Hmotnosts 4959 (17.402)

Svarovacikuklamaneomezenou dobu pouzitelnosti. Produktize pouZivattak dlouho, dokud bjevi
viditelnd nebo i neviditelna vada nebo funkéni problém.

Pouziti (viz obalka)
1. Hlavovy pasek.Horni (s.4n0.1)upravte podle velikosti vadihlavy. Stisknéte knoflik
se zapadkou (s 4n0.2) aotacejtejim, az pasek pevné, ale pohod\ne priléhak hlavé

-10°C-70°C/14 °F-158 °F
-20°C-70°C/-4°F-158°F
Opticka tfida=1
Rozptylené svétlo=1
Homogenita =1

Provozniteplota
Skladovaciteplota
Klasifikace v souladu s normou EN 379

fasklonhelmy.\ mezikazetouaoéi jje pouvolnéni zajistovacich Zévislostzorného Ghlu=2
knofliki (s.4-5n0.2). Nastavte jenaobou stranéch ] r,aniz by se vzpricily. Zajistovaci Pouzité normy EN166:2001 (ochrana oci)
knofliky znovu utahnéte. Sklon helmy Ize upravit pomoci otocného knofliku (s.5 no.3). EN175:1997 (ochrana oci a obliceje)
3. Uroveri zaclonéni. Uroveri zaclonénize vybrat mezi hodnotami podi y9a 13 otacenimknofliku EN379:2003 + A1:2009 (ochranné svarecské filtry)
(rovné zaclonéni (s.8). Certifikace CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA
4. Citlivost. Pomocitlacitka citlivostise citivost svétlanastavuje podi bloukuaokolniho
svétla(s.8). Prostrednip dpovida cené taveni citlivosti tuacich Nahradni dily (s.6-7)

5. Zpozdéniotevirani. Knofllkzpozdem otewam (s.8) umoZfiuje nastavitzpozdéni otevirani plynule od
tmavé dosvétlé. Tuto vrozsahu0,05az 1,0 sekundy. Prostfedni poloha odpovidéa
doporucenému nastaveni zpozdéni ve standardnich situacich.

Cisténi adezinfekce

Zastifiovaci kazetuacelnikryciclonup istétemé érkou. NepouZivejte Cistict prostredky,
rozpoustédla, alkohol ani jiné Cistici roztoky obsahujici abrazivni latky. PoSkrabané nebo poskozené
clony se musi vzdy vyménit.

Aalng &

Ukladani
Svarecskou helmu ukladejte za pokojové teploty av prostredis nizkou vihkosti vzduchu. Ukladani helmy
voriginalnim baleni prodiouzi dobu Zivotnosti baterii.

Viyména celni kryci clony (vizs.4-5n0.2)

1. Pfidrztekfidlo ¢elni kryci clony

2. Clonuzatlacte proti protéjsi strané pfidrZovaciho ramecku
3. Clonusejméte dostrany
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Helma's hlavovym paskem a celni kryci clonou (bez kazety)
Zastifiovaci kazeta

Celnikryciclona

Knoflik potenciometru

Vnitfnikryci clona

Hiavovy pasek s pfipojovacimidily

Pésekk zachyceni potu

Komfortni potni pasek

ProhlaSeni o shodé
Vizinternetova adresa na posledni strané.

Pravni pokyny
Tento dokument vyhovuje pozadavkim Nafizeni EU 2016/425 ¢. 1.4 dodatek |I.

Oznameny subjekt
Pro podrobné informace viz posledni strana.



PYCCKUM

5. Bcrasbte NPOTUBONONOXHYH0 OT KNanaxa CTOPOHY CTeKNa B NeBble Aepxareni
6. YcraHosuTe 3aLMTHOE CTEKNO B NPaBble Aepxatenu
3ameHa barapeek (cm. ¢.5H.4)

Betynneve CBETOUALTP MMEET NUTUEBbIE tnaCR2032.5 it 3aMeHsIT, korga
Caapo! i y6op, ko Mb3yetcs: 11183, TLau 3EMIEHOTO LiBETA Ha CBETOMUMLTPE.
wewor CBaOYHOM YT , VCKpU 1. OCTODOXHOCHMMMTE KpbILLKY OTCeKa GaTapeek
M: HHeCKonbiAX|acre (cm.Crmcok 2. [locTaHbTe Gatapeiikin My TURUINPYIATE MX B COOTBETCTBIM HALMOHANbHBIMM

3anacbixyacret). AsTo i mr“ O/K-hvnbTp CaKTUBHBIM npeanvcaHnAMI ANg CeLpanbHoro Mycopa
unsTp dhouy P caera KOTOpOro M3MeHAETCA B BUAMMONt 06nacTi cnekTpa B 3. Ycranoure Gatapeiiki Tuna CR2032 kak nokasaHo Ha puc.

11 poyHoit ayru. Ci p NP 4. O 3aKpOViTe KpbILLIKY OTCEKa BaTapeek
nepeol BbICOKOE 3HaueHve (fip )aHue). Mocne IDOUHOV 2y U B TE4EHNE Ecnu caemwmmﬂp He 3aTeMHAETCS NPU 3aXMraHui CBApOYHON AYry, NPOBEpbTE, noxanyicra,

p p uueHTnpe ¢ ueHe . Urobi b, [ y6arapeek3apsaa, nofHeck @

( )AHMe). B MuAeuw wnem MOXGT 6 p iKacKoit KApKOAnaNe. E i )5, 3apsz 6arapeex wxueoﬁxoqwmo
ulunnc CU3O (Cpeactaom I 0B [1bIXaHUS). HEME/INEHHO 3aMEHNTb. Ecnm caeTotuneTp paotaet HECMOTPS Ha y

VHcTpyKuuv o 6e3onacHocTv
Meper MCTIONb30BAHMEM CHCTEMbI POYTUTE [iaHHYI0 MHCprKLWO 110 3KCMNyaTaLyit. ysenmer 470

YCTaHOBKY ﬁaTapeeK, OH CYUTAETCS HeNPUrogHbIM ANA 3KCNAyaTaUun U NOANEXMUT 3aMEHe.
Ynanerue / yctaHoBka caeTodurbTpa (cM. ¢.6)

BHELLHWE 3aLLTHbIE Hen BapKy, unsTp 1 Tonbxounn Optrel p550: Yaanute kHonky I Kak PUC. Y packpoifTe raiiky
He paboTaer. 2. y KaK roKa3aHo Ha puc.
Mepb! wyre/ Pucku 3 OCTODOXHOHOCTaHbTe Kaprmn)«
Beneacraue Tenno- caeTomnywem B MPOLIECCE CBAPKI BO3MOKHO MOPAXKEHHE OPraHOB 3peHHsi 1 DUIbTpY B06p nopszKe.
KOXHb UBAET ALLUTY Masunuua. Bawwr p i
or BbIGpaHHOro CBeTouUNbTP He 3aTeMHseTC
YPOBHst 3alLyTb. [1ns 3AULTbI APYTUX YaCTeit rena CrieayeT HOCTb CTIELMATIbHYIO 3aLLMTHYI0 OfeKAY. — HacTpoitre cBETOUYBCTBUTENLHOCTD
B HEKOTOPbIX CIIy4asix acTuLbl M BeLLECTBa, 06Pa3yloLyMecs B POLIECCE CBAPKH, WMt caM LUTOK —> OWWCTHTE CEHCOPbI UM BHELUHEE 3ALIUTHOE CTEKN0
CBAPLLYKa MOTYT BbI3bIBATb AMEPTHYECKAE PEaKLM KOKW Y Npenp niopeit. Marepuan, — Mposep BETA HA CEHCOP
TUDYET CKOKEN, MOXKeT! p yBOCTp! niogeit. Lntok -3 Tapeikn
TONbKO, YBKW, Hi, . E P CaeTobunbTp MUraeT
e — Hacpoi 0CTh
He HECET HiIKaKOM OTBETCTBEHHOCTH. LLjuToK noaxoaT AN Bl BCEX p p — Vi3MeHuTe IONOKEHMe NepeKIioHaTens CKOPOCTU BbICBETNEHA
pabor iicaapku.C it p -3 Tapeitkn
EN169 M; Inoxas BUAMMOCTb Yepe3 cBeTOUNLTP
B ot I caauy 4 OV KacKOM. — QOuuer bunsTp
13- THBHIX fi1LIneM MOXeT Hanon p p — OTperynupyiiTe ypoBeHb 3aTEMHEH1A B COOTBETCTBIY C BUOM CBapOYHbIX pagoT
I0BOPOTE FOrI0Bb) U YXyALLAET BOCTIPUATHE LiBETa Yep ecKii p.Bp - pyXaloLLiee 0CBELLIH
4810 CHTHABHLIE OTHA WTH NDEQYIPEXAI0LIE MHANKATODSI MOTYT He oroﬁpamama Kpome T0r0, Wurok cnagaet
yLy puck COKpyXatolLieit cpeoii 13-3a 6 KOHTYpa (fonoBbl ¢ HageToit — 3aH0BO OTperynupyiite oronosbe
Mackoi). Macka Takike yxy/awaeT BOCTpUsTME 3ByKa uTenna. TexHudeckue cneLudukaLmum
Pexumoxupanis (OcTaBnsem 3a co6oi NpaBo Ha TEXHIYECKME HIMEHEHIS)
CeerodunsTp h ;38 C1ETHOTOPOMY TpagaLmoHHbIV WHcp 4(ceeTnoe cocTosHue)
erocnyxGbl. EcruaTeveHme 10MuHyT it nonaaamaﬂ moLHee 1 J'hcha 9-13 el
o T' HRKOpOTHO M Eenm Toke YyBeTBUT! >28A CBaPOYHOrO TOKa
aK r POSHOTH Ay i Sauyuraor YO-u K- M 3allyITa B CBETNOM U TEMHOM
CpoKcryx6bi COCTOSHHSX
CBAPOYHas MackaHe UMEeT cpokarogHOCTH. OHa MOXET CMoNb30BaTLCS A0 TEX MO yT Bpemsnep 3CBETNOro 0.1ms(23°C/73°F)
CKPBITbIE UMY BUAVIMbIE NOBPEXAEHUS. COCTOSAHMs B TEMHOE 0.1 ms (55°C/131°F)
[apaHTVs 1 OTBETCTBEHHOCTb. Bpems nepexnioyeHits 3 TemHoro Bapbtopyercst: 0.05-1.0s
Toxanyiicra, y4uTbIBaiiTe YCTIOBHS rapaHTU, NPONUCAHHbIE B AYPEKTUBaX OTAENA NPOKAK KOMMAHMH. COCTOSHHS B CBETNOE
Moxanyticta, oBpatutect K BalLemy Aunepy KoMnaHuy 3a SONONHUTENbHOM MHdOpPMaLed No 3ToMy Paamep ca 90x110x9.5mm/3.54%4.33x0.37"
BOMPOCY. [aPaHTHS PACTPOCTPAHSETCS TONbKO Ha e ThI MaTepUaroB 1 U3roToBnexws. [leiicTaue Mone 0630pa 50x100MM/1.97x3.94°
TapaHTHM PEKpAILACTCS, eCru 0B 6bIn0 BbI3BaHO He no , TS ———— 2 CMeHHbE peit
" 8 KOHCTPYKUO Wk KCTOfs LJUTKA MHbIM, HE PEAYCMOTPEHHbIM 3B(CR2032)
Yacrei e Ananory ur “: Bec 495r (17.402)
- A o Temneparypa 01-10°Cpo+70°C/ 14°F-158°F
enonsaosatie (ch. o6noKKy) " o TeMneparypaxpaHeHs 01-20°C o+ 70°C/-4°F —158°F
1. Oronosbe. OTperynupyiite Bepx oronosbs (.4 H.1) no paamepy ronossl. Haxmute U nosepHute Knaccudmauys 8 cooreetcTamn Onuseckuit knace=1
Xpanosi (c.4H.2), uToBbl 06ec NMOTHOE, Ho DTHOE NUTETaHUEKTON0Be. CEN3T9 Ceropaccesie =1
2. PacCTOSHUE A0 THLA M YTON HaKTOHA LYATKA. TpH OCTABTEHIMA UKCATOpOBOTON0BA (c.4-51.2) H 010 K03
BO3MOXHa PerynupoBka paccTosHus yAaneHus LyuTka ot nuua. C obevx CTOpoH paccTosHue nponycKaHIA = 1
AOMKHO BbiTb OAMHAKOBLIM, HE AONYyCKaiiTe nepekoca. Mocne perynupoBku 3aTAHUTE YrmoBast 3aBACAMOCTb =2
(ukcupyrowye pyuku. wyka I i Mp TaHgapThl EN166:2001 (3awwutarnas)
(c.5H3). EN175:1997 (sawmrarnasu nmya)
3.0 iiwncp. I i Wichp 6 mexay 9 13 nosop EN379:2003 + A1:2009 (3awTHble hunsTpb!
(c8). NS CBapKY)
4. CBeTONYBCTBUTENLHOCTb. C NOMOLLbIO KHOMKY YYBCTBUTENbHOCTH CBETOHYBCTBUTENBHOCTH Cep CE, UKCA, ANSI,EAC, compliance with CSA

PETyNUpYETCA B 3aBUCHMOCTY OT CBAPOUHOI AYTU M OKPYXAIOLLETO OCBELLEHHS.
5. Mepeknioyatens CKOPOCTH BbICBETEHNS. MepeKriovaterlb (C.8) N03BONSIET NNABHO H3MEHSTS

3anacHble yacTi (cm. ¢.6-7))
Kopnyc LyuTka C 0ronoBbem i BHELLHUMI 3aLLUTHBIMY CTexNamit (Ge3 ceTodunbTpa)
C chi

1Cnonb3osaTth KOHUEHTPUPOBAHHbIE YUCTALYME CPEACTBA, PACTBOPUTENH, CIUPT UMK YUCTALLME

BHewwHve 3aluTHble CTekna

KHonka noteHuuomeTpa

BHyTpeHHve 3aluTHblE CTekna
Oronosbe ¢ KpenexHbIMu 3nemMeHTamu

CKOPOCTb Nef pa U3 3a 0 COCTOSHUS B cBETNOE. CKOpOCTb 1.
MOXHO perynuposarb B ananasoxe 0,05-1,0 cexyHa. Moauuus [ nepex 2. P

[ et p it 0CTY! AN CTAHAAPTHOM CUTYALIMM. 3.

OuncTkau AesuHdexums 4.

Cnepyerperynsp punTp )6 CTEKNO MATKO/i TKaHB10. 3anpewy 5.

6.

7.

cpeactea. Il WNn NOBPEXAEHHbIe 3aWNTHbIE CTeKNa AONXKHbI
3aMEHSTLCA.
XpaHeHue
LLinTok cBapLLWKa JOMKEH XPaHUTLCS NpH KOMHATHOI! TEMNEPaTYPe U HU3KOW BTAXHOCTH BO3AYXa.
XpaHeHte LyUTKa B OPUTUHAMbHOIA YNakoBKe MPOAAT CPOK cnyxBbl GaTapeek.
3aMeHa BHELLHYIX 3aLLUTHBIX CTeKon (cm C.4-5H.2)
1. HaxmuTe Ha knanaH ¢ npagoii CTOPOHbI 3aLLUTHOrO CTekNna
Hanasme Ha 3alLUTHOE CTeKNo ¢ HPOTMBOHOHOXHOM 0TKnanaxa CTopOHb!
10, [0CTaB €10 M3 60K0BbIX
Bo3bAIITE HOOS CTekT0 32 kanai cnpasoit cmpoum crexna.
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nOTOBHMTbIBaIOU.laSI Haknaaka

8. Cwmsrvaowas nogknazaka

[leknapavys cooTBETCTBA

CM. IHTepHeT-afpec Ha nocrIeaiHel CTpaHHLe.

[Opuanyeckas MHopmauus

HacToswwit sokymeHT cooTeTcTayeT TpeGoBanmam Pernamenta EC 2016/425 Ne 1.4 Mpunoxenus
II.

YnonHoMOoueHHbI oprax
[insnoapoGHO HEof

cMoTpH TpaHLY.
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Mag

Bevezetd
AhegesztGsisak egy fej ] éd6 eszkdz, amelyet hege: kak soranaszemek, a; kéaési
sériilések, infravords sugarzas, szikrak ésahd ellenivédelmé 0. Asisaktdbb

részbdl all (lasd az alkatrészlistat). Automatikus hegesztdsz(ird esetén passziv UV sz(irdt

Azelemek cseréje (lasd 0.55.4)
Az eszkdzhtz CR2032 tipusti cserélhetd litium gombelemet hasznaljon. Az elemeket cserélje ki, haa
LED kijelz6 z0ld szinnel villog.

1. Ovatosan vegye le az elemkamra fedelét
2. Vegye kiazelemeket, majd azoktdl a kiilonleges hulladékanyagokra vonatkoz helyi eldirasoknak
abaduljon meg

passzw IR sz(irdvel és olyan aktiv szlirovel, amelynek fényatereszto kepessege a szmkep Iathato

tar 4 ik, ahegeszt6iv sugarza muuuggoen A 6

Kezdeti értéh I4gos allapot). Haahegesztéiv gyjtasi pontj arozott 6nbelil
van, aszurofenyaleresztesea\acsonyerlekrevalt(so&elallapot) Tlpusto\fuggoenaswsakkombmalhalo
Vvédadsi Ivagy PAPR (Iégtisztite [égzoke is.

Biztonségi tudnivalok
Asisak hasznalatba vétele eldtt olvassa el ezt a kezelési utasitast. Ellendrizze az el6tétiveg megfeleld
felszerelését. Ha a hibak nem harithatok el, akkor a sz(irGkazetta nem hasznalhato tovabb.

Ovintézkedések ésa vedettseg korlatozasa IKockazat

folyamatsora 4 fel, amelynekko 5 ésborseérilések
alakulhatnak ki. Ez a termék a szemek ésazarc szamara nyujl vede\mel A swsak wse\ese a va\asztott
véddfokozattdl fiiggetlenl i :ucull:l nynna i Atest
egyébré vedelmere lelg védGruhazatotkellviselni. A ésifolyamat
ordn kadottkdriiményekkozottarra hajlamos személyeknél allergias

bérreakciokat valthatnak ki. Erzekeny szeme\yekne\ a borrel enntkezo alkatreszek anyaga allergids
reakciotvalthatki. Auugmm 8d0si Agyarto
nemvalla\ ilyenfelelssé haap énttermék akeézikonyvben ;hhqn

aljak. A sisak mind ka ésieljérashoz alkalmas, ki
Vegye figyelembe a véddfokozatra vonatkozo EN169 szabvany szerinti a]anlas amely a burkolaton
talalhato. Agyarto nem vallal fe\elosseget ha a hegesztdsisakot nem rende\tetesszeruen vagy nema
hasznalati utasita aljak. A sisak nem helyettesiti a biztonsagi sisakot. Tipustdl
fiiggden asisak blzonsag\ swsakkal is kombinalhato. A sisak szerkezeti okokbol kérosan befolyasolhatja
alatomez6t (afej li Ik latunk oldalra) ésa zmerzekelestlsazautomankusansoletedo
sz(ird fényateresztése miatt. Ezértajelz6fények vagy figyelmeztetd fé latszanak.
Atargyaknagyobbkorvona\am\allfennallaveszelyermteskor\s(haasmakafejenvan) Asisakcsokkenti
ahang ésahd érzékelésétis.

Alvé izemmod

3. CR2032tipust elemekethasznaljon
4. Ovatosan helyezze vissza az elemkamra fedelét

Ha az eszkoz nem sotétedik el bekapcsolaskor, akkor ellendrizze az elemek polaritésat. Annak
ellendrzéséhez, hogy az elemek rendesen fel vannak-e toltve, tartsa az eszkzt erds fény elé. Haa
26ld LED villog, akkor az elemek lemeriiltek, és azonnal ki kell cserélnie azokat. Ha az eszkdz nem
miikodik leld elemekcseréje uta , akkorvalosziniileg meghibasodott, és ki kell cserélni.
Azamyékoltfelillet eltévolitasaltelepitése (asd a 0.6)

1. Optrel p550: Vegye le a potenciométer rogzitdrészét az abra alapjan, és csavarjakia zart

2. Csavarjakiazamyekoltfellletet rdgzitd csavart az dbra alapjan

3. Ovatosanhizza kiaz arnyékolt feliiletet

Azarnyékoltfeliilet telepitése forditott sorrendben torténik
Problémamegoldas

Azeszkdznem sotétill el

— Allitsa be az érzékenységet

— Tisztitsameg az érzékelSket és az e\u\so véddfelilet

— Ellenérizze, hogy megfeleld iségli fény keriil-e az érzékeldkre
— Cserélie kiazelemeket

Azérnyékoltrész villog

— A\Iitsa be az érzékenységet

— Allitsabe a bekapcsolasikésleltetést

— Cserélje kiaz elemeket

Rossz latas

— Tisztitsa meg az eliils6 védofelletet és az amyekoltfeluletet

— Allitsabe ahegesztési a
— Novelje a kornyezd fény mennyiségét
Avéddsisak tilsagosan laza

—» Alitsabe Gjra vagy szoritsa el a fejpantot

Y intet

iok

Asziirékazetta az elem élettartaméat megndvel i funkcioval ik. Ha
afényvédo kazett at érd fény kb. 10 percen keresztiil 1 Lux erteknel kisebb, a kazetta automatikusan
kikapcsol. Az tjra bek oz rovid idore fény kell kitenni a fényel Haa
szlirékazetta nem aktivalhato, vagy a hegesztdiv begyujtasakor nem sotétill el, akkor ki kell cserélni
azelemeket.

Garancia és szavatossag
A garancidlis feltételeket asd a gyartd helyi kereskedelmi szer ének U Tovabbi
informéciokért keresse a hivatalos jét.A termékfelel6sség és a garancia érvényét

veszitia gyarto altal hasznalttol eltérd pétalkatrészek hasznalata esetén is.Tisztitas és fertétlenités

Varhato élettartam
A hegesztdsisaknak nincs lejrati datuma. A termék mindaddig hasznélhatd, amig nem Iépnek fel
nyilvanvalo vagy kivilrdI nem [athato sériilések vagy miikdési zavarok.

Hasznalat (lasd a tajékoztatot)

1. Fejpant. Allitsa be a szffiat (0.4 5.1) afej méretének megfeleloen. Csavarja el a forgozérat (0.45.2),
ésforgassa el addig, amig a fejpant szorosan és kényelmesen nemlleszkedik a fejre.

2. Aszemt6l valo tavolsag és a véddsisak hajlasi szogének beallltasa Asisak bels6 része ésaszem
kozottitavolsagotkild alyozni(0.4-5s.2). atavolsagot
allitsabe. Csavarja vissza a zérakat. A véddsisak elhajlését forgdzarral tudja szabalyozni (0.55.3).

3. Amyskolasi szint. Az arnyékolasi szintet a 9 és 13 érték kozott llithatja be a megfeleld gomb
elforgatésaval (0.8).

4. Erzél 89. Az érzél égi gombbal a fényérzé ési iv és a kornyezeti fény
szerintéllithato be (0.8). Akdzépsd pozicio az ajanlott erzekenysegl szintnormél helyzetben.

5. Bekapcsolasi késleltetés. Ez a gomb (0.8) lehetdvé teszi a sotétt6l a vilagosig torténd folyamatos
atmenetkésleltetésének bedllitasat. Az értéket 0,05 és 1,0masodperc értékre allithatia be. Akdzépso
pozicid az ajanlott késleltetési szint normal

Y

Tisztitas és fertotlenités

Az amyékolt részt és az eliils véddfelliletet rendszeresen tisztitsa meg egy lagy torlokendével. Ne
hasznaljon erds tisztitdszert, oldoszert, alkoholt vagy stiroloszert. Akarcolodott vagy sériilt védéfeliletet
kikell cseréini.

Tarolas

pératartalommellett térolja. Ha eredeticsomagolésban
térolja a véddsisakot, akkor megnove\hetl azelemek élettartamat.

Azeliils6 védofeliilet
Fogjamegaz
Toljaelavéddfeliiletetatartokeret ellentétesiranyaba
Vegye kiavéddfeliletet

Fogja meg az Uj elills6 védofeliilet oldalat
Toljaelavéddfeliletetatartokeret ellentétesiranyaba
Helyezze avéddfeliletet a tartokeretbe
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(Ar miiszakivaltoztatas jogét fenntartjuk)

Arnyékolasiszint 4 (vilagos mod)

9-13(s6tétmod)

>28Ahegesztda

Maximalis védelem vildgos és sotét all
0.1ms (23°C/73°F)

0.1ms (55°C/131°F)

Beallithatd értékek: 0.05-1.0s

Erzék
UV/IR védelem
Késleltetésiidd avilagosbdl stétbe torténd

Késleltetésiidd a sotétbdl vildgosbatorténd

Azamyékolt felillet méretei 90x110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Latomezo méretei 50x100mm/1,97 x 3,94*

Aramforras Fényelem, 2 db Cserélhetd 3V-os litiumelemek
(CR2032)

Silyaz 4959 (17.402)

-10°C-70°C/14°F - 158°F
-20°C-70°C/-4°F-158°F
Optikai osztaly =1
Szortfény=1
Homogenitas = 1
Latoszogfiiggdseg =2

Uzemihémérséklet
Tarolasi hémérséklet
Megfelelaz EN379 szabvanynak

Alkalmazott szabvanyok EN166:2001 (szemvédelem)
EN175:1997 (szem- és arcvédelem)
EN379:2003 + A1:2009 (hegesztésvédelmi
sz(irok)
T k CE, UKCA, ANSI,EAC, with CSA
Reszegysegek(lasd 0.6-7)
. Védbsisak fejpanttal és elills6 védofeliilettel (arnyékolt felilet nélkil)
2, Arnyékoltfeliilet
3. Eliils6 védofellet
4. Potenciométer kapcsoloja
5. Belst véddfelilet
6. Alithato fejpant
7. lzzadésallo pant

8. Komfortszalag

Megfeleldségi nyilatkozat

Lasd azinternetes hivatkozas cimétaz utolsé oldalon.

Jogiinformaciok

Ezadokumentum megfelelaz 2016/425 EU rendelet Il. melléklete 1.4 pontja szerinti kovetelményeknek.
Ertesitett szervezet

Arészletes informéciokat lasd az utols oldalon.



Girig
Kaynak kaski, belirl tirlerde kaynak islemi yaparken gézleri, yiizii ve boynu parlama yanig, ultraviyole
151k, kivilcimlar, kizilotesi 1stk ve isidan korumak igin kullanilan bir tir bagliktir. Kask birkag pargadan
olugur (bkz. yedek parca listesi). Otomatik kaynak filtresi bir pasif UV ve pasif IR filtreyi bir akif filtre ile
bir araya getirir; bu filtrenin 11k gegirgenligi, kaynak arkinin isimasina bagl olarak spektrumun goriinir
bolgesmde degisiklik gosterir. Otomatik kaynak filtresinin 11k gecirgenlidiilk basta yiiksek bir degere (isik
hiptir. Kaynak arki vurdukt belirlibir gegis iicinde filtrenin 1stk gegirgenlidi disiik
birdegere (karanhk durum) gecer. Modele bagi olarak kask birkoruyucu kask ve / veya PAPR (Motorlu
Hava Temizleme Respirattri) sistemi ile birlestirilebilir.

Gilvenlik Uyarilari
Kaski kull dan &nce kull kuy Koruyucu levhanindogru
ediniz. Arizalarin giderilememesi durumunda yansima koruma kaseti artik kullanilamaz.

dildigini kontrol

Gilvenlik Onlemleri & Givenlik Sinirlamasi /Riskler
Kaynak islemi sirasinda, 9oz ve cilt rahatsizliklarina yol agabilecek 1si ve isinlar sagiimaktadir. Bu
(iriin gozler ve yiiz igin koruma saglamaktadir. Kask tagima esnasinda goz\enmz guvenllk derecesw
ayarindanbagimsiz olarak daima ultraviyole ve kizildtesi iginlard:
kalan bdlimlerinin korunmasi igin ayrica koruma giysilerinin kullaniimas gerekmektedir. Kaynak |§\em\
sirasinda sagilan parcaciklar ve maddeler, bazi kisilerde alerjik tepkilere neden olabilir. Cilt ile temas
eden malzemeler cilt hassasiyeti olan kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Kaynakgi koruma
kaski sadece kaynak ve zimpara islemleri igin kullanilabilir, bagka islemler igin kullanilamaz. Kaynak
kask\mn kuHamm amacl disinda bagka amaglarla kullaniimasi veya kullanma talimatlarina uyulmamasi
tmez. Kask, gaz ve lazer kaynag haric, bilinen tiim kaynakislemleri
icin uygundur. Liitfen zarf tizerindeki, EN169'a uygun giivenlik derecesi onerisini dikkate aliniz. Kask,
b\rguvenhk kaskinin yerini tutmaz Modele bagi o\arak kask, bir koruyucu kask ||e birlestirilebilir. Kask,
{isalanin etk (baginizi gevi tik

yanlargori )
karartmaﬁltresmln 15tk gecirgenliginedeniyle renk ir. Bunun bir: |
lambalari veya uyari gdstergeleri gorilemeyebilir. Ayrica daha bilyiik dis hat nedeniyle (kask takili bag)
carpma tehlikesi s6z konusudur. Kask ilaveten ses ve Is1 algilamasini da dis(rr.

ksinyal

Uykumodu
Yansima koruma kaseti, kasetin pil dmrinii uzatan otomatik bir kapatma islevine sahiptir. Kartus
(izerindeki 11k yogunlugu yaklasik 10 dakika siireyle 1 liiks degerinin altina diiserse, kartus otomatlk

illerin degistirilmesi (bakin s.5n0.4)

Kararma kartugu, tip CR2032, hiicre diigmeler halindeki lityum pillere sahiptir. Kartusun distiindeki LED
yesil renkte yandidi zaman pillerin degistirilmesi gerekir.

1. Pilkapagini dikkatlice gikarin

2. Pilleri gikarin ve 6zel atiklarigin meveut olan ulusal yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf edin

3. Resimde gosterildigi sekilde CR2032 tipi piller kullanin

4. Pilkapagin dikkatlice yerine takin

Kaynak arki ateslendiginde kararma kartusu kararmaislevini yapmazsalliltfen pil kutuplarini kontrol edin.
Pillerde hala yeterli gii¢ olup olmadigin kontrol elmek icin kararma kartusunu parlak blrlambaya kars!
futun. Yesil LED yanarsa piller bostur ve h deg Pillerdogru sekilde d

ragmen kararma kartusu diizgiin y oldugu agiklanmali ve degistiri

Kararma karIU§unun clkariimasi/ takilmasi (bakin s.6)
1. diigmesini gosterildidi sekilde gikarin ve somunu gikarin
2. KartU§ tutma yayini gosterildigi sekilde gevsetm
3. Kartusu dikkatlice gikarin

Kararmakartusunun takilmasi ters sirada yapilir.

Sorun giderme

Kararmakartusu kararma islevini yapmiyor

— Duyarliligi ayarlayin

— Sensbrleri ve 6n koruyucu lensinitemizleyin
— Sensbrlere i1k akigini kontrol edin

— Pilleri degistirin

Kararma kartusu titresiyor

— Duyarliigiayarlayin

— Agilis ertelemesini ayarlayin

— Pilleri degistirin

Yetersiz gbris
— Onkoruyucu Iensmlvekararma karlu5unu temlz\eym
— Karar iyesini kaynak yo yarlay

— Ortamin igik miktarini artirin
Kaskinkaymasina kargi givenlik
— Bag bandini yeniden ayarlayin/sikistirin

Teknik 6zellikler

olarak kapanacaktlr Yemden devreye glrmesw icin, kasetin kisaca giin 1sigina tutulmasi
k ye girmemesi ya da kaynak cubugu yanarken kararmamas durumunda,
pilinyenilenmesi gerekmektedir.

Garanti |&Mesu||yet

litfen dretici firma ul
dahafazlabilgiicin Iutfen resmi bayinize ba§vurun Garantikapsamina sadece malzeme ve fabrikasyon
hatalari girmektedir. Kullanim hatalarina, yetkisiz miidahalelere ya da Uretici tarafindan 6n goriimemis
kullanimlara dayali arizalar garanti ve mesuliyet kapsamina girmemektedir.

Beklenen omir )
Kaskin son kullanma tarihi yoktur. Uriin, gdriiniir ve gériinmez hasar, veya ariza olmadigi siirece
kullanilabil.

Kul\amm (ambalaja bakin)

. Bagband. Litfen st ayar seridini (s.4 no.1) bas dlglintize gore ayarlayin. Disli digmeye (s.4 no.2)
basin ve bag bandi basa saglamca fakat rahat bir sekilde oturana kadar gevirin.

2. Gozmesafesive kask egimi. Kartus ve gozler arasindaki mesafe kilitleme diigmelerini (s.4-5n0.3)
gevseterek ayarlanir. Fazla bastirmadan her ikitarafta da ayni derecede ayarlayin. Sonra kilitieme
digmelerini tekrar sikistirin. Kask egimi doner digme (5.5 no.3) kullanilarak ayarlanabilir.

3. Kararma seviyesi. Kararma seviyesi, kararma seviyesi diigmesini (s.8) evirerek 9 ve 13 arasinda
segilebilir.

4. Duyarlilik. Hassasiyetbutonuile 1stk arkinave ortam g (
pozisyon standart bir durumigin tavsiye edilen duyarliiga kargilik gelir.

-Orta

(Teknik deg yapma hakki saklt )
Kararma seviyesi 4 (parlak mod)
9-13 (karanlik mod)
Hassasiyet >28A kaynak akimi
bakin.Bukapsamda UV/IR korumas! Aydinlik ve karanlik durumda azami koruma
Aydinliktan karanliga degistirme zamani 0.1ms (23°C/73°F)
0.1 ms (55°C/131°F)
Karanliktan aydinlida degistirme zamani Sonsuz degisebilir: 0,05-1,0s

Kararma kartusu boyutlan 90x110x9,5mm/3,54x4,33x0,37"

Goris alani boyutlari 50x100mm/1,97 x 3,94*

Giigkaynag Solarhiicreler, 2 adet LI piller 3V degistirilebilir
(CR2032)

Agirlik 4959 (17,40nz)

-10°C-70°C/14°F - 158°F
-20°C-70°C/-4°F-158°F

Optiksimif=1

Serpme isik=1

Homojenlik=1

Bakisagisinabagliik=2

EN166:2001 (g6z korumasi)
EN175:1997 (g6z ve yiiz korumasi)
EN379:2003 + A1:2009 (Kaynak korumafiltreleri)

Calismasicakligi
Saklama sicakiigi
EN379'a gére siniflandirma

Uygulanan standartiar

5. Agilis ertelemesi. Agilis ertele diigmesi (s.8 no) acilis ertel in stirekli sekilde
aydinliga ayarlanmasini saglar. 0,05 ila 1,0 saniye araliginda ayarlanabilir. Orta pozisyon standart
bir durumigin tavsiye edilen ertelemeye karsilik gelir.

Temizlik ve dezenfeksiyon
Kararma kartusu ve 6n koruyucu lensi yumusak bir bezle diizenli araliklarla temlz\enmehd\r Kuvvetli
temizlik maddeleri, ¢oziciler, alkol veya ovucu madde igeren temizlik

Onay belgeleri CE, UKCA, ANSI,EAC, with CSA

Yedek parcalar (ambalaja bakin)

Bas bandi ve 6n koruyucu lensi olan kask kabugu (kartus yok)
Kararma kartusu

On koruyucu lensi

Gizilmis veya hasar gérmiis lensler degistirilmelidir.

Muhafaza etme
Kaynak kaski od: vehava inin diisiik oldugu ortamda muhafaza edilmelidir. Kaski
orijinal ambalajinda saklamak pillerin kull ini uzatir.

On koruyucu lensinin degistirilmesi (bakin s.4-5n0.2)
Onkoruyucu lensinin yan gikintisini tutun
Lensitaslyici ercevenin ters yoninde itin
Lensiyanadogru gikarin

Yenion koruyucu lensinin yan gikintisini tutun
Lensitagtyici gergeveninters yoniinde itin
Lensitaglyiciya takin

S o e W
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P diigmesi
Igkoruyuculensi

Baglanti parcalariyla birlikte bag bandi
Terbandi

Konfor bandi

Uygunlukbeyani
Son sayfadakiinternet baglanti adresine bakin.

Yasalbilgi
Budokiiman, AB yonetmeligi 2016/425 Ek || madde 1.4'¢ uygundur.

Onaylrkurulug
Ayrintili bilgiicin son sayfaya bakin.
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EAAHNIK

Mapougiaon
To kpavog ouykoAAnang eiva évag T0mog kaAUPHaTOG KeGaARG TIOU XPNOIHOTIOIETCN KATE TNV EXTEAEDT
GUYKEKPIMEVWV EPYATItbY aUYKOMNGNG Vi TV TpoaTadia Twv HaTiiyv, Tou TPOGWTOU Kal Tou Adijol aTo
eykaparaakmvoBohiag, utepicdn aktivoBoia, amverpeg, utrépuBpn akTivoBoAiakal Beppdtnra. Tokpavog
amoteAeiral amé diagopa egapripara (BA. karahoyo aviahakikwy). To autopato @iATpo cuykéAAnong
ouvduddel éva nuenm(o Qikpo uTrepitwBoug akTIvoBohiag kai éva TaBnTIKG GiATpo uTépuBPNG akTIVOBOAITG
KB Kauvaevepy parémramouToikikel TV opar mepiox Tou paoaTog, avakoya
eV éviaon mg uKnvoBo)\lag cmo T 1650 ouvKoMr]ang H gwrodiameparérnra Tou autéparou QiAtpou
ouyk6Mnangéxer piauynhiap, fkardataon). Metdarmé m dnuioupyiatou 1650 cuykOAMnang
Ka1EvT6GEvOgKaBopiapévou xpovou, N gurodiamepaTom; Qikrpou aMadel oe piaxapnAn Tipr (katdoTaon
auokdTiong). Avaihoya e To HovTéAo, ToKpAvog uTTopei va ouvduaaTei pe évakpdvog mpoaTaaiag Ko/ e dva
aUoTna PAPR (Powered Air Purifying Respirator, nAektpixég avamrveuapag kabapiapod aépa).
Ymodeiteig aopaleiag
LDiaBaaTe i 0dnyieg XeIpIapoU, TPoToU XpnaiuoTroInaeTe T Kpdvog, EAEyETe T owaor ouvapuoAéynan tou
({ 01¢api0u. OtavTaogahyaradev Hmropoly vadiopBwBoly, Sevemmpémeral vaypnaluomoinbei héov
NKaoéTa avTiEKTUGAWTIKS TpoaTaiag.
MérpampogUAagng & Mepiopiopdg mpoaTaaiag/ Kivduvor
Karam Siadikaoia g ouykoMnang eAeuBepuvetal BeppoTnTakal aktivoBoAia, Tou pmropoly vaodnyioouy
¢ TpauaTIoROU TWV HaTIV Kail Tou Béppiatog. AuTd To Tpoidv TTpoapEEI MpoaTaaia yia Ta péia Kal To
TpdowTo. Tapdaria gag TpoaTaTelovTal Ue Tn Xpran Tou Kpavoug avegdptnra amé Ty emmAoyr mg Babpidag
TIpooTaciag TavToTe amo TV UTTEPIWAN Kal uTépUBpN axnvoﬁo)nc TiamvpoaTtagiatouutohoimou owpaTog
TpémeIvagopare mpdaBem karAAnAn mpoo evdupacia. Zwparidiakai ouaieg, moueAeuBepivovar
pem Siadikaaia mg cuvKo)\)\nung umo op\opcvsg npounoesumg pmopolv va TIpokaAéaouy ae dropa e
avTioToIyN TPC 1aMAepyIkégavTIOpAoEIS puaros. Y)\\Kanoucpxowmoczmnpnunoﬁzpuuuﬂopcl
vampokahéoel ahepyikég avridpaoeig oe eumrai aropa. Tompoo A emimpéneral
vaxpnaipotoinBei povo yia m auykoMnan kar Aeiavan kai 6x1 yia GhAeg cwupuovcg H KaTaoKeuaoTg dev
avahapBavel kaia euBlvn edv 10 kpdvog GuykAAANGNG XpnaipoTOIEiTal yia oKoToUg Tou diagépouv amd
v poPAemopevn xprian i ecv dev podvTal ol odnyieg Aeroupyiag. To kpévog eivar katdAARAo yia OAEg Tig
1B10€ veg HEBOTOUG TUYKOM peegaipean T ouykOMnan aepiou kait AéiZep. Mpoaégre apakaAw
aUoTaon Twy Babpidwy mpoaTaciag oupgwva e To mpdTuTo EN169 T £giguAlo.
AuTd 10 Kpavog dev avTIKaBIoTd éva kpdvog mpoaTaaiag. Avaoya e To HovTEo, To Kpavog uTropei v
0uvBUaoTei e £val kpavog TpoaTaaiag. To Kpavog umopei va emmnpedaE 1o iebio opardmTa Adyw Twv
XOPAKTAPIOTIKWY TNG JgTou (Bev paTéTNTACTO A YWPIGYUpIOHQ )0) kaBlgKal
mvavn)\anmvxpwpmmv)\ovwmgpeméoongtouq)unogroucpu\mouaumumnguuommqg Autdonpaiver
OriTuyov Qureivég anuarodoTiaeig mpe ] VOEiCeIg umopeivapn parég. EmmAov, umapyer
Kivduvog kpoUang Aoyw g uzvu)\utzpng TepIgEpeIag (Kepdh pe TomoBeTnpévo Kpavog). To Kpavog peiwvel,
€mmiang, v avriAnyn Tou fjxou kai g Beppomra,
Nermoupyia Umvou
Hrkaotraavriektuphwrikiig mpooTaciog 3iadé inang,nc Cavel
maapkeiadwigmg unumplug Edvotanhiokd Kunupaésvnwm wwg Toumxmovi Luxm\ v\aouvsxoucvn

1THNP!

\

Q6iaTe T0 9akd oy amévavTi Theupd Tou TAaioiou cuykpdmang

AgaipéoTe 10 gaké Thayiwg

Kpariate Tomrreplyio Tou véou epmrpdaBiou gakol kdhuyng

Q6aTe To 9ako arv amévavTi mheupd Tou TAaigiou cuykpdmang

6. Eiodyere 10 pakd 010 sUyKpaTTAPQ

AvtikardoTaon pmarapiiv (oeAida 5 apiBog4)

Hkaotraokiaong Aemoupyei e emimedeg pmrarapieg Aibiou rou avrikadioTavral, imrou CR2032. Amareira

QVTIKATGOTAON TwV HTraTapiwy, Orav nevaeikTiki Augvia LED mg kaottag avaBooprvel mpdaivo.

1. AaipéoTe ToKAUa TwY PTTaTaIpIGV e TIPooox

2. AQIPEOTETIG UTIaTAPIEG Kl GPOVTIOTE yia TrV AOPPIYT TOUG GUGWVE He TOUG EBVIKOUG KavovIoolg
Tepi edIKQv amoBAiTwy

3. Xpnoorroiate pmarapieg romou CR2032, 6w umodeikveTal

4. TomoBeTraTe £k VEOU TO KAAUHCI TWY HTTATCIpIC)Y e TIPOOX T

Edv dev emtuyydveta okoUpuvon Tng kaagtag okiaang kard mv avagAegn Tou 16Sou ouykoAAnang,

Trapakahodpe AEyETe v ToAKTTA TV pmTaTapicv. MiavaeAéyEeTe Gv ol pTraTapieg Tapapévouy ETapkwg

QOpTIOpEVES, KpaTriaTe TV KATETA oKiaong umpooTd ae piagurevi Auyvia. EavompaaivoLED avaBoapivel,

Ol TraTapies £Y0Uv EKOPTIOTEI Kal amaiTeiTal avTikaraaTaot Toug apéows. Eav n kaoéra okiaong dev

AeIToupyEi CWOTA TTapG TNV AVTIKATAGTAOT) TwV UTTATaPICY, TICITEITaI 0 XAPAKTNPIOPG TG WS xpnaTn

Kal amaieital avTikatdoTaon.

Agaipean /Tomobétnan g kacéTag akiaong (oeAida6)

1. Optrel p550 povo: AQaipéaTe T0 KOUpT Tou TIOTEVTI0pETPOU GTTWG UTOBEIKVUETAI Katl EEQiETE TO
epIKOXAI0

2. EheuBepaate o ehatiplo ouykpdmang g kaograg, Owg urodeikvieral

3. Mempoooyr apaipéate Ty kaotTa

H1omoBénan T kaagtag okiaong mpaypatoToleital e avtioTpon aeIpd.

Avmiperdymion mpoAnudTwy

Aevemituyyaverar okoUpuvan g kaaéTag okiaong

— PubpioTe mvevaiobnaia

— KaBapioTe Toug aioBnTipes kal Tov pmrpoaBio gakd khuyng

— EAéygre  por gwtog mpog Toug aloBnTrpeg

— AVTIKATAOTAGTE TIG HTTaTapiEg

Hkaoéraakiaong tpeporailel

— PubpioTe v evaiobnaia

— PuBpioTe v kaBuaTépnon avoiyparog

— AVTIKATQOTAOTE TIg iTTaTapieg

Kakn 6paan

— KaBapioe Tov eumpoabio gakd kdAuyng kai v kaoéta okiaong

— PubpioTe 10 fabpo axiaong avaoya pe T diadikaaia guykdAAnang

— AugfioTe Toemimedo gwriapod Tou mepiBahoviog

OMioBnan kpavoug aogaAeiag

— PuBpioTelt uq)|§Ts €K VEOU TOV KeQaAGDETHO

fra 1o Sikaiwpa mpayy

inang aaywv Texvikig puoEwS)

Tepiodo 10 AeTTTiv TG Wpag TrepiTou, ToTE M (@uaiyyio) oBn opara. fiamve

oyiams BaBpdg okiaong 4 (Aermoupyia purég)
KaotTagmpémeI vakTeBo0v TanAiaka aToixeia g vTopaoTo gug T nuépag. Eavn kaéraavriekTughwrikiig 9-13() faoKsTou)
TpooTaciag Sev pmropei Méov va evepyommoinBei f kata my évauon Tou T6§ou nAekTpoouykOAAnang Sev Evaiodnoi >Pal ij 28€A
aKoupaivel Thov, TIpETIEI va avTIKaTaaTaBo0v ol pTTaTapieg. vaiovnoia Pevpa ouyohnang ! i
Eyynon &EuBivn MNpootacia UV/IR Méyiom mpoaTacia o€ e Kl okorev
TiaToug 6pougeyyinang, map GpeavaTpégie aTigodnyieg P TMPOWTTOU il . . . ; . karaotaon
oTnXWpacag NiaTepIoaoTEPECUXETIKES TANPOQOpleS, Tapakaholy ire aToveSouaiodompévo Xpovog perdBaong amém Aeiroupyia gurog | 0.1ms(23°C/73°F)
£umopo oV Tieploxi aag, Toug6pougeyyUnang Batoug Bpeire oTig UTIOBEIEEIC TN EBVIKA OpYaVWONG TOA O, a1 Aeitoupyia okGroug 0.1ms (85°C/131°F)

ﬁuﬂcpancpwuxmngn)\npoq)op\cgammemcnupam)\wmovavnnpocwno Eyylnon mapéyeraruovoyia
10KeufG. Ze mepimrwon nuidg Ayw axardAAnAng xprang, avemritpemmg
snzpBuongn unoxpnon pn npoBAcnouzvn QTTO TOV KATAOKEUAOTH EKTTTTTEI N £yyUnan kai n eudvn, Emiang,

N eyyunon kai n euBivn madouy va ioxGouv ot TEpiTTTWON XpAONG avIAAAGKTIKGY TToU Sev TTpoépxovTal

QIO TOVKATAOKEUOOTH.

Avapevopevn didpkela {wiig

To kpavog auykoMnang Sev Exer npepopnvia Agng. To Tpaiov pmopei va xpnaioToleiral, pooov dev

Tapouaialel pgaveis f abéareg BAGBeS  Suaemoupyieg.

Xpnan BA. gakeAo)

Keparadeapog. MapakaroUye puBpiaTe Tov avw ipdvia pdBuiong (oeAida 4 apiBuogt) ato péyebog
g kepahig oag. MiEaTe karw 1o koupTi KaoTaviag (oeAida 4 apiBpog 2) kal TePITTPEWTE, WOTE O
kepaAodeapog va edpdderal aTabepd ki apoAa autd dvera.

2. AméaTtaon patiwv kai kAion kpavoug. H améoTaon petagl kaoétag kar pamiwv pubpiteral
eheuBepuivovTag Ta koupTa acpahiang (oehida 4-5 apiBudg 2). PubpiaTe aov idio Babud kal ot
apeOTEPES TIg TAEUPES XwpiG va mpokaAéoeTe euTTAOKN. £Tn GUVEXEI TQIETE EK VEOU Ta KOURTHIG
ao@ahiong. H kAion Tou kpavoug HTTopei va pUBKIOTE! XPNOILOTIOIWVTA TO TEPIGTPOPIKG KOUKTT
(oeAida 5 apiBpdg 3).

3. Babuog akiaong. Mmopeite va emAéGeTe Babyd okiaang petagl 9 kai 13 mepiaTpépovTag To Koupi
Buepou omuong (ozAléa 8).

4. Evaiobnoia. Me
kaito q)wgnspl[iu)\)\ovwog (oc)\\éa 8).

5. KaBuoépnon avoiyparog. Tokoupi kaBuatépnang avoiyparog (oeAida8) aagemTpémel va pubpioete
TNV KaBUOTEPN DN TOU AVOIYHATOG GUVELG ATTd OKOTOG O QwG. H pUBION TpaypaTomoleiTal aToedpog
0,05 éwg 1,0 deuteporema. H peaaia Béan avrioToixel 0T oUVIOTWYEVN KABUGTEPNOT TE TUTTIKES
OuverKeg,

KaBapiopdg kal amoApavan

H kaoéTa okiaong kai o egmpoaBiog pakog kaAuyng mpémel va kabapiovral guxva pe paAaké Travi,

Amayopedetal n xpAan 16Xupwy kaBapiaTIkWY Tapayoviwy, SIaAuTIKiy, aAkodAng i kabapioTIKiv

Trou TEIEXOUV AelavTike Trapdyovta. O1 gakoi Tou EpouV apuES f Exouv uTrooTel Jpia Tpémer va

avrikaBioTavral.

BlAagn

To kpdvog ouyk6AMnang mpémel va puAdoaeTal ae Bepuokpacia dwpariou kai xapnAd uypacia aépa. H

QUAagn Tou Kpavoug TNV apyIKr oUTKeUaaia augavel Tn BIAPKEIR {whG Twy paTapicy.

Avtikardataon eumpéaBiou pakod kahuyng (aeAida 4-5 apiBudg 2)

1. KpardaTe tomreplyio Tou pmpéabiou pakod kahuyng

SpuBpicerain \0iagurog YaeToTo¢0ouyKGMNaTg

29

Xpdvog perdBaang amd T Aemoupyia Amepiopion peraBohd: 0,05-1,0s
0KOTOUG 0N A€ITOUpYia QWO

DiaoTaoei kaotag okiaong

90x 110x9.5mm/3.54x4.33x0.37"

Aiaotaoeigomikod mediou 50x100mm/1,97 x 3,94*
Mapox pedparog HMiaka aToryeia, 2 tep. Mmarapie Aiiou 3V
avrikaBioToupeves (CR2032)
Bdpog 495917 40z
Oeppokpaaia Aerroupyiag -10°C-70°C/14°F-158°F
Oeppokpaaia puAagng -20°C-70°C/-4°F-158°F
Tagvopnan kard EN379 OmikA katnyopia=1
kedalopevo guwg=1
Ouoyéveia=1
E¢aptnan amé v omik ywvia =2
Egappoopévampdtuma EN166:2001 (rpoaTacia Twv paricv)

EN175:1997 (mpoaTacia pamwv kai mpoowmou)
EN379:2003 +A1:2009 (pikrpampooTaaiag
auykoAnang)

CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

MioToToifoeig

Aviahakrika e§aprriuara (oehida 6-7)

KéAugog kpdvoug pe kepahddeapio kal epmrpdaBiog pakdg kahuyng (xwpic kaatTa)
Kaoéraokiaong

Eumpdabiog gakog kahuyng

Koupmi rorevaiopérpou

EUwTEpIKO§ QaKoG Ku)\uwr]g

Keg oG e eGpTijaTa Tpooappoy g

Anoppoq;nﬂkog ch;u)\oécauog 1dpwra

8. lpavragaveang
An)\wunuuuuopwwong
BA. BI0BIKTUCKO 00
Noulxsgm\npocpoplzg
Autd 1o éviuTo Guppop@UVETaI g TIg amaiTaEig Tou kavoviapod g EE 2016/425 anpeio 1.4 ato Mapdpruall.
Kmvonmnpsvogopvuwapog

BA. 1A

Ty




Hogmma Habarepuure (ctp. 3)

punTin "konue’, CR2032. batepuute Tpsbisa aa ce noAMeHAT,
KoratoLED Muquampu HaKaceTara 3anoyHe ja Mura s 3eneHo.

BuBepetue 1. CBanere BHUMATENHO kanaka Hap Gatepuute

3aaapwwm WAeM TIpeAICTaBIBa B WATKa, KOSTO CE U3N0I3Ba MpH U3BPILBAHETO Ha ONPE/erIeHM BU0Be [/
Ha o4wTe, Ty enexT! apsie, oTnagbU

VICKDI/I w@pawepaeua CBETAMHA U TOMMHA. LLIneMbT ce ChCTOM OT HAKOIKO YacTH (awmecnmxacpeaepw 3. Mocrasere Garepmme Tun CR2032, kakTo € nokasaHo

yact). A GunTbp npu nacusen It NacHBeH MHcpayep 4. p p

QunTBp UITB, YHeTO APKO NP pup i uacnempa, ot AKo kaceTata ¢ hnTbpa 3a 3aTbMHABAHE He Ce 3aTbMHABA NPit 3aNanBaHe Ha 3aBapbykata Abra, nposepeTe
fbra. fip Ha GatepuuTe. 3a f1a nposepuTe, fank GatepuuTe He ca ce UITOLYUAM, 3aAPLKTE KaceTaTa cpeLly

PLdeH PANTED
BHCOKA CTORHOCT (caemo cmome) Cne;l KaTo 3aBapbyHaTa Abra yAapi it B paMKATE Ha ONPE/eNeHo Bpeme
Hanp HaunTbpa KbMHUCKA CTOMHOCT (TBMHO CbCTOSHME). B
61 3aLLUTEH LWAEM.

pea:

0T MOAena, LINEMbT MOXe 4a

Ykasarus 3a 6esonactocT

sipka namna. Ako senenmst LED ukgukaTop sanouxe f4a mura, Gatepune ca usTolLieni v Tpsbaa Aa ce NoaMeHsT
He3abaBHo. p p p
TATpsBa fa ce BpaKysa tja ce noameHN.

ﬂEMOHTMpaHe/MOHTMpaHeHaKaCeTaTa (ctp.6)

Monsi, np Mposepere TIpo3payeH p 3 Bpa, raiikara
upre MOHTMpaH TpaBuTHo. Ako e BBIOKHO [ia Ce OTCTPAHAT rpelukiTe, Tp6aa fa cipete fa 2. 0 Kacerara,
KaceTara. 3. BHMmarenowbyTaiiTe natpora
TpeanasHy Mepki 1 3aLTHA orpandeHns  Puckose CeHaopHaTaKaceTa ce uHcTanpas o6iparen pea.
na HnM‘WINW f
Toge. U3jenue npeanara 3alyTa 3a 04uTe M NALETO. KoraTo HOCHT Mackara, O4iTe Bit Ca BUHArY 3alLMTeHH oT OTcTpaKsBate Hanpobremit
"bMHABaHE. 33 2 0CHrypHTe 3ally KacerataHe ce saTbMHsBa
Ha 0CTaHANATE YaCTt OT TANOTO CH, TPAGBA Aa HOCHTE CBLLO I Ly 6nexno. Mpu onp — Perynupaitr Ta
npu YacTHLM 1 BELLECTBA MOTaT 12 NPEAU3BUKAT anepridHi KOKHH — [MoyucTeTe CEH30PHTE UMK MPEAHAS NPO3PAUEH LT
peaKywwm npuxopa Pl BKOHTAKT C KOXaTa, Morat - I'Ipoaepere NOTOKA Ha CBET/MHATA 0 CEH30pa
[ NPUUMHAT ANePrUHI Koxa Tpsa pace — opmenere Batepunre
130138 CaMo 3a 3aBapsBaHe 1 Wnaiihane, Ho He  3a ipyri paBotu. Mp He p 3aluua
KOraTo 3aBapBLYHHAT WWEM CE U3N0N3Ba 3a LIS, PA3TH4HH OT MIDEHA3HAIEHIETO, UITH KOTaTO He Ce CriasBaT - Msﬁepewe €HE BICOKA CTENeH Ha 3alLyTa
UHCTPYKLUUTE 3a pabora. MackaTa e MfIXOAALLIA 3a BCHYKM LWHPOKO U3NION3BAHM TEXHUKI Ha 3aBapsBake, C ﬂpeKaﬂeHOTbMHOHMBOHaSaU.MTa
Mons, umait HasaluTa
CEN 169 Bbpxy kanaka. LUnewwT He 3amecTa npenazHAs Wiew. B 3asicuMoCT oT Moflena,NEMT MoKe fa ce ~ Movcrerenn CMeHeTe NieljaTaHaBibopa
KOMGWHMPa CbC 3alLuTeH Wnew. LinembT Moxe a okaxe Bbageit PXy Harneanop: b kacerata
Ha KOHCTPYKLMATa (HAMA U3TTIEA HACTPaHM, ako He oﬁbpuewe TnaBara) i MOXe ja 3acerke Ha -0 Iy P
iBeTOBETE, NOpagM Mp dunTsp aTbMHABaKe. B pe3yntar HaTosa — MMopmerere Garepuite
MOXE /12 He BILBHTE CUTHANHI penynp OcgeH oTyAap Cnabasugumoct
LLinemsT Cblo TaKa Ha 3BYLIM M CBETAMHA. — [MoyucTeTe NPeAHIA NPO3PAYEH T UM KaceTaTa
"Craw" pexium — Perynupait cnopeanp
NatpoksT -
napa Bbpxy camdge 3anepuog ot OKOHO 10 MMHyTa 110-| MaﬂKO ort LUX 91 aBTOMATUYHO Ce M3KMioyBa. 3a Aa Macxarasa 3aaapnaauece nnw3ra
— Per HETE NeHTaTa 3armasa
[aceaKTUBHPa M He anHaaan KOraro ffbrata ce 3anarnea, Garepuie TpaGBa fa ce CMEHAT.
[apaHuyts M 0TrOBOpHOCT Te (: p IpOMeHK)
Mons, BiKTe HHCTPYKUMHTE Ha HaLjOHaNHaTa Ha 3anponax6in 3a — pYr T ——
OTHOCHO 3 i 871083 GbpHeTE KbM UTbPa BB BALLMA 913
paifot. [apaHLus ce 4aBa camo 3a AeciexTi Ha MaTepuaniTe i npi NpoU3BOACTBOTO. B cnyvail Ha nospea (pexiu iaaToivksBate)
nopai pep HaecH U 4enonex Jeasato or YyscTBUTENHOCT >28A 3aBapbyeH TOK
Tary6ATBAMTHOCT. ChL0 Bawpwraor YB/MY mbum MakcumanHa 3aluuTa s pexum Ha ceeTO M Ha

HAMaa 6baT 8 cuna, ako! De3epBHIYacTH, p TE3H, KOUTO npoaasa, 3aTLMHABaH
OyaKsaH KVBOT Ha npoyKTa Bpeme Ha npesknioyBaHe o1 0.1ms (23°C/73°F)
3aBapABAHETO KACKATA HE € UaTeKbN CPOK Ha FonHOCT. MTPORYKTST MOXE A2 Cé 13Non3ga, f0KaTo ce NossT 6ea CBETNO Ha 3aTbMHSBAHE 0.1ms (55°C/131°F)
BULHMU po6nemH. X/BOT HanpoaykTa Bpeme Ha nipeBknioyBaHe ot 0.05-1.0cek
KaKce wanonsa (chk Slar tGuide) 3aTbMHSABaHE Ha CBETNO

Nexrasarnasa. rcl, paif i naarach. Harucere Paamepy HakaceTata 90x110x7mm/3,55x4,33%0,28 nHya

{p.4-5)urosasbprere, He 3Apaso, HoBespasAnpuTICHa. Pasmepy Ha 0630pHoTo none 50 100mMm/ 1,97 x3,94 nHva

2. Paactostie or ouwe 11BN Ha Mackata. Kato ocBoGopuTe BokupalLuTe kondera (ctp. 4-5), MoxeTe fa 3axpareate CoHHEBH eneNeHTH, 26p. TiTviesH Gatepnor 3V,

perynupare paacTOSHHETO MEX Y kaceTaa i 0HuTe cit. Perynupaiire oT feTe CTpakH, 663 fa HaknansTe (CR2032)

EiceT;aTnggzi Jﬁ:ea(scelnesr;«ewe 0THOBO GOKMpaLL¥Te KondeTa. bruiTT Ha Mackara MoXe Aa ce perynupac Termo 49511174y
s s pes P 6 et S B Pabora enneparypa AVC-T0C - T58F

8 Temneparypa Ha CbXpaHeHve -20°C-70°C/-4°F-158°F
4 Yy . C Gyrona 3a CBETMUHHATA ce peryupa cnope Knacudmkauws no EN 379 Onmiyerknac=1 Pa3ce/iBaHe Ha cBeTnMHaTa =1

3ABAPLYHATA 12N OKOHATA CBETANHA. =1 0T3p brb=2
5. Mpesknioysaten 3a oTeapsHe. byTonsT 3a oTeapsHe (Delay) (cTp. 8) nossonsBa Aa uabepete 3abassve Mpunaranu cTanaapti EN166:2001 (sawura Ha ouwre)

#a OTBAPSHETO NPU TIPEMMHaBaHE OT TIHO Kbl CeTro. TocpencTaom ByToHa e BbaMOXHO Ge3cTeneHo EN175:1997 (saiyra Ha ouuTe u nuueto)

D 3 T nomexay 0,050 1,0 cex EN379:2003 + A1:2009 (3awwwTHu duntpy 3a 3aapsisatxe)
Craxgapv CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

[ouucTBaHe i se3uHexLs
KacerarannpenHusT npo3pasen Lyt Tpatea
CINHM NOYYCTBALLY NPENapaTk, CUDT WK NOYHCTBALLM npenapam ¢ abpaaueHo feiicTue. Hagpackanute uin
N10BDE/ICHH NPO3PaYHM LUTOBE TPAGBA Aa Ce NOAMEHST.

vpna. He Tosa

Cuxpanerme
Mackatasa Tpsbea Temneparypa u npuHCKa BNAXHOCT. CLXpaHEHMeTO
Ha XWBoT

p

CMsHa Ha 0BeKTBa Ha npeHMs kanak (Buk cTp.4-5No.2)

1. XBaHeTe kpunoro Ha 0BeKTHB Ha npeHua Kanak

2. HamicHee nelyaTa cpelly poTMBONONIOKHATA CTPaHa Ha pawkara
3.Caanere obexTusa HacTpai

4. XBaHeTe KpUnoTO Ha HOBMS 0BEKTB Ha NPEHMA Kanak

5. HamicHere nelyara cpelly npOTMBONONIOKHATA CTPaHa Ha pankara
6.Mocrasete newuaras Jbpraya
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PeaepaHiyactu (cTp. 6-7)

-Macka 6eakacera (SP01) 11(Konyexa I bpa,
-Kacera, Bkn. wwr Satellite (SP02) Konue 3a4yBCTBUTENHOCTTa, Kanak
-MpegeH npoapayen wwt (SPO3) Hap 6atepuue) (SPO6)

-pEMOHTEH komnnekT 2 (SP04) -llexa 3arnaea cue 3akonyanka (SP07)
-Burpewer npospaen wur (SPO5) -Onopra nonveatua nexta (SP08/ SP09)

3a mbeH HoMep Ha apTUKyna, BIKTE BbTPELUHATa KOULIA Ha HACTORILOTO PbKOBOACTBO (2-pa
noCNe/Ha CTpaHuLa).

[lexnapalyin 3a cboTeTCTaNE
BitkTe apeca Ha MHTEPHET Bb3kaTa Ha noCNEAHATa CTPaHMLa.

[pasHa uchopmaLms
To31 AOKYMEHT 0TrOBOPS Ha M3NCKBaHWATa Ha perynauvaTaHa EC 2016/425 Touka 1.4 ot Axexcll.

V13Becren opran
3anoppobHa uH(opMaLs BUXTE NocneHaTa cTpaHuLa



Slovensky

Névod

2véracska prilba je Specialnou pokryvkou hlavy, ktora sa pri vykonavani urcitych druhov zvaracskych
prac pouziva na ochranu zraku, tvare a krku pred zvaracim svetelnym oblikom s viditenym svetlom,
u\lraﬁalovym svet\om |skram| mfracervenym svetlomateplom. Prilba sa sklada z viacerych casti (pozri

flomma itelné batérie s litiovymi
ymi

ked svieti didda LED na kazete Cervenou farbou.

1. Opatrne odstrarite kryt batérie

2. Vyberte batérie azlikvidujte ich v stilade s narodnymi predpismi pre $peciélny odpad
3. Poutite typ batérii CR2032 poda obrazka

4. Opatme uchopte krytbaterle

Akl

R2032. Batéri

iabytvymenené,

i :nilnni

blika,

di icky zvaracifilter kombinuje pasivny UV a pasivny IR-filter s akti
filtrom, ktorého svetelnd pr\epuslnosl sa vo viditelnej Casti spektra obmiefia v zavislosti od intenzity
oZiarenia zvaracieho svetelného oblika. Svetelnd priepustnost automatického zvaracieho filtra mé
pociatocnu vysoka hodnotu (svetlejsi stav). Po rozsvieteni zvaracieho obluka a pocas definovanej doby
spinania sa stupeii priechodnosti svetla filtra zmeni na nizsiu hodnotu (tmavsi stav). Podla modelu sa
méze prilba kombinovat's ochrannou prilbou.

Bezpecnostné instrukcie
Pred pouzitim prilby siprecitajte névod na obsluhu. Skontrolujte, ¢ije predné sklo spréavne nasadené. Ak
nieje mozné odstranit chyby, musite prestat pouzivat kazetu.

é opatrenia & ie ochrany / rizika

Tentovyrobok poskytuje ochranu pre oéiatvar. Prinoseni prilby st vade oéipermanentne chranené pred
ultrafialovym ainfracervenym Ziarenim nezévisle od vyberu stupiia ochrany. Na ochranu zvy$nej éasti
vasho tela musite tiez nosit vhodny ochranny odev. Za niektorych okolnostl mozu castlce a substanae
uvolnenévprocese zvarania vyvolat u niektory ké reakcie pokozky.
Materialy, ktoré prichadzajl do styku s pokozkou, mdzu u cnlwych 0s6b spdsobit alergické reakcie.
Ochranné zvaracia prilba sa smie pouZivat len na zvaranie, brsenie a nie na iné druhy pouzitia. Tento
vyrobok poskytuje ochranu pre oci a tvér. Pri noseni prilby st vaSe o¢i permanentne chranené pred
ultrafialovym a infracervenym Ziarenim nezavisle od vyberu stupiia ochrany. Prilbaje vhodna pre vietky
zname postupy zvarania s vynimkou zvarania laserom. Na obalke néjdete odporcanti trover ochrany
podfa EN169. Vjrobcaneruciza od ie zvaracskej prilby ani za pouzivanie prilby bez dodrziavania
navodu na pouzme Prilba nenahradza bezpecnostnt prilbu. V zavislosti od modelu sa mdze prilba
ilbou. Nazéklac § um.mywdanostl oze prilb vlvvmfzome pole
[nélenpootoceni hlav: {vnimanie fariebz.
svetla aulomatlckeho zatemnovaaehoﬂltra Zaurgitych okolnostije pretomozné, ze pouzwatel neuvidi
signalne svetld alebo vystrazné signaly. Okrem iného hrozi nebezpecenstvo ndrazu z dévodu vacsej

kontury (hlava s nasadenou prilbou). Prilba taktiez eliminuje vnimanie zvukov a tepla.

Pohotovostny rezim

Kazeta mé automatickd funkciu vypinania, ktora prediZuje Zivotnost. Ak na solérne clanky nedopadé
svetlo po dobu priblizne 10 minit menej ako 1 lux, kazeta sa automaticky vypne. Ak cheete kazetu opat
aktivovat, solarne clanky musia byt krétku dobu vystavené dennému svetlu. Ak sa filter zvarania neda

I ie. Akchcete
f,Cibaté ju stéle dostatocny vykon, drzte k protijasnejZiarovke. Ak blika
Gervend LED, batérie s prazdne amusia sa ihned vymenit. Ak kazeta s odtieriom nepracuje sprévne
napriek spravnej vymene batérie, musi byt vyhlésend za nepouzitelnt a musi sa vymenit.

Vybratie/nasadenie obal (s. 6)

1. Otocte potenciometrovym ovlddacom podra obrazku a odskrutkujte ho
2.Uvolnite pruzinu, ako je zndzornené na obrézku

3. Opatrne vytiahnite kazetu

Kazetu nasadte v opacnom poradi.

Riesenie problémov

Kazeta sa nestmavuje

—> Nastavte citlivost

— Vycistite snimace alebo predné sklo

— Skontrolujte prid svetlak snimacu

— Vymeiite batérie

Urover ochrany prili§ svetia

— zvolte vy33i stuper zatemnenia

Urovert ochrany prilis tmava

— zvolte nizsi stuperi zatemnenia

— Ocistite alebo vymefite predné krycie sklo
Kazetablika

— Nastavte citlivost a "Delay" na proces zvarania.
— Vymeiite batérie

Slaby vyhlad

— Vycistite predné sklo alebo kazetu

— Podra sposobu zvarania nastavte trovefi ochrany
— Zvyste okolité osvetlenie

Zvéracia prilbasa postva

— Nastavte alebo dotiahnite hlavovy popruh

Specifikacie (Vyhradzujeme si pravo vykonat technické zmeny)

opét aktivovat alebonestmavne, ak sa zapali zvaraci obluk, musi sa povazovat za nefunkény a vymenit. Urovefochrany SL4 (rezimosvelenia)
Zanukaa zodoovednost SL9-SL13 (rezim tmy)
AIUKAA Z0CPOVECNOSL . . . AP . e Citlivost >28Azvaracieho pridu
Zaruéné podmienky néjdete v pokynoch nérodnej predajnej organizécie vyrobcu. Ohfadom dalsich Ochrana UVIR n Simochsvelioat
prislusnych informécii sa obrétte na oficidlneho predajcu. Zaruka sa poskytuje len na chyby materidlu chrana — = o rauna vrezimoch sve Oi ma
ana vjrobné chyby. Zéruka plai len na vady materilu a vjroby. V pripade poskodenia sposobeného Doba p;epnuhazrezwmu svetlodo /Oig”;fézs CIT3°F) 01ms (55°C
neop hom alebo pouzitim na Gcel, naktory nebol vyrobcomtento rezimu tma _ _ )
vyrobok uréeny‘ straca zéruka platnost a spoloénost vyrobcom zato nezodpovedé. Rucenie a zéruka Ev%?ﬁ) prepnutia z rezimutma do rezimu 005-10s
zanikajli aj v pripade, ak sa pouzij(iiné nahradné diely ako tie, ktoré poskytuje vyrobca.
avene ot y postyley Rozmery kazely 90X T10x7 mm/3,55x433X0.28"
Ocakavana zivotnost Rozmery zorného pola 50x100mm/1,97x3,94*
2vératska prilbanemé ziadny datum vyprsania platnosti. Produktje mozné pouZit dovtedy, kym nevznikne Elektrické napajanie Solarne ¢lanky, 2 ks LI batérie 3V vymenitelné
#iadne viditené alebo neviditelné poskodenie alebo funkiné problémy. (CR2032)
Hmotnost 4959/174 0z

PoutZitie (Quick Start Guide) Prevadzkové teplota -10°C-70°C/14°F - 158°F
1. Hlavovy popruh. Nastavte horny nastavovaci popruh (s.4) podra velkosti vasej hlavy. Stlact bik Teplota -20°C-70°C/-4°F - 158°F

2apadkového mechanizmu (s. 4) a otécajte nim dovtedy, kjmnie je hlavovy popruh pevne napnuty, Klasifikacia podia EN379 Optickatrieda=1  Rozptylsvetla=1

aletak, aby netlacil. Homogenita=1 Zavislost zornéhouhla=1
2. Vzd\alenost od om auhol pm\by Uvolnemm poistnych gombikov (s. 4-5) je qune nastavovat Pouzité normy EN166:2001 (ochrana o)

vnakoaneskla h. Potomznova EN175:1997 (ochrana oci a tvére)

dotlahnlte poistné gombiky. Uhol pn\byje mozne nastawf pouzmm oto¢ného gombika (s. 5). EN379:2003 + A1:2009 (ochranné filtre pri
3.0 hrany. Stuperi jaSL9azpo 2varani)

SL13. Normy CE, UKCA, ANSI,EAC, liance with CSA
4. Clivost. Stiacidlom cllvostisa citivost svetlanastavuje podiazvéracieho oblikaaokolitéhosvet

(s.8). Nahradné diely (s. 6-7)

5. Spinac otvorenia. Otvaracie tlacidlo (s oneskorenim, pozri str. 8) umoziiuje zvolit oneskorenie
otvorenia pri prechode z tmavého do svetlého stavu. Tlacidlo umozfiuje plynulé prisposobenie
prechodu ztmavého do svetiého stavumedzi0,05az 1,0s.

Cistenie a dezinfekcia

Kazetu a predné sklo je nutné pravidelne cwsm pouznlm Jemnej Iatky Nepouzivajte ziadne silné alebo
abrazivne Cistiace prostriedky a alkohol. P bané alebo poskodené sklo samusi vymenit.
Skladovanie

Zvéracia prilba sa musi skladovat priizbovej teplote a nizkej vihkosti. Skladovanie prilby v povodnom
obale pred|zi Zivotnost batérii.

Vymena predného skla (s. 4-5)

Dritekridlo predného krytu

Zatlacte objektiv proti opacnej strane drZiaka
Odstrarite objektiv smerom von

Dritekridlo nového objektivu predného krytu
Zatlacte objektiv proti opacnej strane drZiaka
Vlozte objektiv do drZiaka
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- Prilba bez kazety

- Kazeta spolus bocnicami (satelitmi)

- Predné sklo

- Opravnasada2

- Vnitorné ochranné sklo

- Detailné ¢isla artiklov pozri obal (predposledné strana).
- Opravné sada (Gombik potenciometra,

- Gombik citlivosti, Kryt batérie

- Hlavovy popruh so zapinanim

- Celenka (potitko)

Vyhlasenie 0 zhode
Pozriinternetov( adresu na poslednej strane.

Préavne pokyny
Tento apoz

E012016/4256.1.4 prilohy Il

Menované miesto
Detailné informécie pozri posledn stranu.



Uvod

Celadazavarjenjejetipnagl preme, kij bljate, koizvajate dolocene postopke varjenja.Znjo
zascmleom obrazmvratpred Cegaplamena, lobo, iskrami, infrardeco
oboinvrocino. Celadaj izveddelov (poglef dodatnih delov). A icenfilter

Zamenjava baterij (s. 3)

Kaseta ima izmenljive litijeve baterie, tipa CR2032. Baterije je treba zamenjati, ko LED na kaseti utripa

vzelenibarvi.
1. Previdno odstranite pokrov baterij

2. Odstranite baterije n jih odlozite skladno z nacionalnimi predpisi o posebnih odpadkih

3. Vstavite baterije tipa CR2032, kot je prikazuje

4. Namestite pokrov baterije

zavarjenje je sestavlien iz pasivnega UVin pasivnega IR filtra z aktivnim filtrom, katerega p

svet\obeserazhkujevwdnempoUuspeklra d d ja, ki prihaja od vari loka. Prep
tlob lokai armnnwsokovrednosl lje). Kose poveca svetlost
varilnega lokainvdoloé vetlobe filt nanizkovrednost

(temno stanje). Odvisno od modela Je ¢elado moc zdruzm zzatitno Celado.

Varnostna navodila
P

herit m PRI ax

pravilno:

bo celade. Preverite, Cej
Ce napak nimozno popravm jetreba prenehat\ zuporabo kasete.

Varnostni ukrepiin zascitne omejitve / Tveganja

Med varjenjem se spro3cata toplota in sevanje, ki lahko povzrocita poskodbo oci in koze. Ta izdelek
§Citi oci in obraz. Men noSenjem elade so vase oci ze zascitene pred ultravijolicastim in infrardecim
sevanjem, ne glede na faktor zadCite. Za za8Cito ostalih delov telesa nosite ustrezno za$¢itno obleko. V
nekaterih primerih lahko pri dolo¢enih osebah delci in med varjenjem spro$cene substance povzrocijo
alergicne kozne reakcije. Materiali, ki pridejo v stik s koZo, lahko pri obéutljivih osebah povzrocijo alergicne
reakcije. Varnostna varilna ¢elada se se sme uporabljati le za varjenje in bruSenje, ne paza druga dela.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, ce celado uporabljate za druge namene, kot za to,
¢emur je namenjena ali ne sledite navodilom za uporabo. Celada je primerna za vse varilne postopke,
razen zalasersko varjen]e Prosmo uposteva]te pnporocenl mvo zascwte na pokrovu v skladu z EN 69.
Celada‘. J de. Od dmodk Zn0zdruzitiz zasGi lad

ezaslonk ne potemni, ko se pojavi

preveritef ijobaterij. Dapreverite aliimajo

baterije zadostno moc, drzite zaslon kasete na svetlobisvetilke. Ce LED utripa v zeleni barvi, so baterije
prazne in jih je treba takoj zamenjati. Ce zaslon kasete ne deluje pravilno, kljub pravilno vstavljenim

baterijam, je neuporaben in ga je treba zamenjati.

Odstranitev/namestitev kasete (s. 6)

1. Potisnite gumb potenciometra, kot je prikazano, in odstranite matico

2. Sprostite vzmetvarovalke, kot je prikazano
3. Previdnoizvlecite viozek

Kartusaza senco je namescenav obratnem vrstnem redu.

Iskanje napak

Kaseta ne potemni

— Nastavitev obCutljivosti

— Ocistite senzorje ali elnole¢o

— Preverite dostop svetlobe do senzorja
— Zamenjava baterij

Nivo zaciteje preve¢ svetel

— izberite vi§joraven zasencenosti
Nivozasciteje preve¢ temen

— izberite nizjo raven zasencenostl

lah pu ana idno polj disvoje sest lednastr mozen razen, ¢ te gl —ocistite ali prednjo pokrivno leco
infahkovpli jebarvzaradip tlobe zaradi p filtra. Zaradnega Motnje na kaseti
morda nebosteopazmswgna\mh lukaliopozoril. Poleg tega obstaj nosttrka zaradivecje velikosti — Zamenjava bateri

(koimate na glavi ¢elado). Celada prav tako zmanj$a zaznavanje zvokain vrogine.

Stanje pripravijenosti

Kaseta ima funkcijo samodejnega izklopa, ki poveca zivljenjsko dobo storitve. Ce je jakost svetlobe na
filtrskem vlozku priblizno 10 minut manj$a od 1 luksa, se filtrski viozek samodejno izklopi. Za ponovno
aktiviranje kasete mora biti solama celica za kratek éas izpostavijena dnevni svetlobi. Ce varilnega
filtra ne morete ponovno aktivirati, in ne ugasne, ko nastane varilni oblok, pomeni, da ne deluje in ga
jetrebazamenjati.

Jamstvoin odgovornost

Prosimo, da si ogledate navodila nacionalne prodajne organizacije proizvajalca za doloche garancije.
Za nadaljnje informacije, se prosim obrite na svojega uradnega trgovca. Jamstvo velja le za material
in napake priizdelavi. V primeru poskodbe zaradi nepraane uporabe nepoobladtenega posega aliza
uporabo, kije proizvajalec i predvidel, jamst jo. Pravtak ingarancija
nista vec veljavni, ¢e uporabljate rezervne dele, ki niso ve¢ uporabm alijihniste kuplll pri proizvajalcu.

Rok uporabe
Rok be varine celad: blja, doklerse ne pojavijo
poskodbe oziroma tako dolgo dok\erse naizdelkune pOJavuofunkuonalnetezave

idne alinevid

|zdelcek selahk

Nacm uporabe(Quick Start Guide)
Celnitrak. Prilagodite zgorjicelnitrak (5. 4) navelikost vase glave. Pritisnite zobatigumb (5. 4)in ga
obrmite dokler elnitrak varno ne sede, vendar brez stlskan]a

2. Razdaljamed omiinkotom elade.S sp I ihgumbov (s.4), je moz tavitirazdaljo
medkasetoin oémi. Namestite obe strani enako ibajte. Potem ponovno pricvrstite zaklepni
gumb. Kot Celade |e mozno nastaviti sz vrtljivim preklopnikom (s. 5)

3. Nivozacite. Stopnjo Cenostije mogoce spreminjati z vrtenjem gumba od stopnje SL9 do SL
13(5.8).

4. Obeutljivost. S tipko za obEutljivost se obEutljivost na svetlobo prilagodi glede na varilni oblok in
svetlobo okolja (s. 8)

5. Zacetno stikalo. Gumb za odpiranje (zakasnitev) (str. 8) omogoca izbiro zakasnitve pri prehodu iz
teme v svetlobo. Gumb omogoca brezstopenjsko prilagoditev pri prehodu iz teme v svetiobo med
0,05do1,0sek.

Cigenje in dezinfekcija
Kasetoiin elno leco je treba redno Cistiti z mehko krpo. Ni dovoljena uporaba mocnih €istilnih sredstev,
alkoholaali abrazivnih cistilnih sredstev. Opraskane in poskodovane lece je treba zamenjati.

Hramba
Varilno Eelado je treba hraniti pri sobni temperaturi in na nizki viaznosti. Hramba ¢elade v originalni
embalazi poveca Zivljenjsko dobo baterij.

Zamenjava celne lece (s.4-5)

Primite krilo objektiva sprednjega pokrova

LeCo potisnite nanasprotno stran okvirja
Odstranite objektiv stran

Drzite krilo novega objektiva sprednjega pokrova
LeCo potisnite nanasprotno stran drzalnega okvirja
Vstavite objektiv v drzalo

S o e W

Slabavidljivost

— Ocistite celnoleco

— Pojavecajte svetiobo okolice

— Prilagodite nivo za$¢ite na varilni postopek
Zdrsivarilne Gelade

— Prilagodite/zategnite Celnitrak

Podatki
(Pridrzujemossi pravico do tehnicnih sprememb)

Nivo za3¢ite SL4 (svetelnacin) ~ SL9-SL13 (temennacin)
Obcutljivost >28A varilni tok
UV/IR zascita Najvecja stopnja svetlega in temnega nacina
Cas preklopa iz svetlobe v temo 0.1mss (23°C/73°F)  0.1msps (55°C/131°F)
Cas preklopaiz svetiobe v temo 0.05-1.0s
Dimenzije kasete 90x110x7mm/3.55x4.33x0.28"
Dimenzije vidnega polja 50x100mm/1.97x3.94*
Napajanje Sonéne celice, 2Li 3V bateriji, izmenljivi
(CR2032)
teza 4959/1740z
Delovnatemperatura -10°C-70°C/14°F-158°F
kladiscenja -20°C-70°C/-4°F-158°F
Klasifikacija po EN379 Opticnirazred=1

RazprSitev svetiobe =1
Homogeneticnost =1
Odvisnost od vidnega kota =2

Uporabljeni standardi

EN166:2001 (zas¢ita o)
EN175:1997 (zadCita odiin obraza)
EN379:2003 + A1:2009 (zasitni filtri za var]enje)

Standardi

CE, UKCA, ANSI,EAC, liance with CSA

Nadomestni deli 5. 6-7)
Celada (brez kasete)
Kasete

Celnaleta

Gumb potenciometra
Notranjazadcitnaleca
Popolnoma naglavnitrak
Naglavni trakovi
Potnitrak

Deklaracija o skladnosti
Poglejte na spletno stran nazadnjistrani.

Pravne informacije

Tadokument se sklada z zahtevami EU regulativ 2016/425 tocka 1.4 aneksall.

Obvescenotelo
Poglejte zadnjo stran za podrobne informacije.
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Introducere

Casca pentru sudura reprezintd un tip de echipament folosit la efectuarea anumitor lucrari de sudura
siserveste la protectia ochilor, fetei si gétului impotriva arsurilor, luminii ultraviolete, scanteilor, luminii
infrarosii si caldurii. Casca are mai multe pérti componente (vezi lista cu piesele de schimb). Filtrul de
sudurd automat este format dintr-un filru pasiv UV si un filtru pasiv IR in combinatie cu un fmru activ.
Luminozitatea variaza in spectrul vizibil in functie de radiati Iuide sudur, Niveluld a
filtrului de sudura automat are o valoare initiala ridicata (Iumma) Laaparitia arcu\uw de sudura sintr-un
interval de comutare predefinit, luminozitatea filrului trece la o valoare inferioara (intuneric). in functie
de model, casca de suduré poate fi utilizata impreuna cu o casca de protectie.

Instructiuni de siguranta
Vérugam sa citifi fiunile de utilizare inainte de afolosi casca. Verificati calentila de acoperire faté
séfie corect pusa. Dacé nu pot eliminate erorile, trebuie sa numaifolositi cartusul.

Precaufiisi restncgu de protecgle / RISCUH
Intimpul p alduré siradiatji care pot
produsofera protectie ochilorsi fe§e| Cand purtatj casca, ochii suntd
|nfrarosu indiferentde nivelul de umbrire. Pentru ava protejarestul corpu\u\ trebu\esa purtafj mbracammte
tie adecvata. In jte situatiiparti teintimpulp
pot genera la persoanele cu anumlle predispozitii reactji alergice ale pielii. Materiale care vinin contact
cu pielea pot cauza reactji al lap le sensibilela astfel de reacti. Casca de protectie pentru
suduré trebuie folosité numai la sudurd sau polizare si nu pentru alte aplicafii. Fabricantul nu-si asuma
raspunderea in cazurile in care casca de suduré se utilizeaza in alte scopuri decét cele destinate sau
cu nerespectarea instructiunilor de utilizare. Casca este adecvaté pentru toate procedurile de sudura
omologate, cu exceplia suduriicu laser. Vé rugém s luafj la cunostinta nivelul de protectie recomandat
in concordanta cu EN169 de pe coperta. Casca nu poate prelua rolul de casca de protectie. In functie
de model, casca de sudura poate fi utilizata impreuna cu o cascé de protectie. Casca de sudura poate
limita campul vizual din cauza structurii sale constructive (nu se poate priviin lateral fara a se intoarce
capul) si poate afecta perceptia culorilor datorita modului de transmisie a luminii de catre filtrul automat
de auto-intunecare. Astfel, este posibil ca semnalele luminoase sau indicatoarele de avertizare s& nu
poata fi vazute. In plus, exista siriscul de lovire din cauza unei suprafete mai mari (capul si casca). De
asemenea, casca diminueaza perceptia auditiva si termica.

;i pieli. Acest

Regim derepaus
Cartugul are o functie automaté de d  care prel durata de utilizare. Dacé nicio lumind
nucade pe celulele solare timp de aproximativ 10 minut L1Lux cartusul se opreste automat. Pentru

areactiva cartu5ul celulele solare trebme expuse un tlmp scurtlaluminazilei. Daca filtrul de sudare nu
"

5]'4‘L"I[‘ % o aadrili d ti

ping faop
6. Introduceti obiectivulin supor

Tnlocuirea bateriilor (p. 3)

Cartusul are baterii Lithium tip pastilé ce pot fiinlocuite, tip CR2032. Bateriile trebuie flocuite cand LED-ul

de pe cartug lumineaza intermitent verde.

1. Scoateti cu grija capacul bateriei

2. Scoatetibateriile siaruncati-le i f privind deseurile special

3. Folositibateriitip CR2032 asa cum este descris

4. Remontati cu grija capacul bateriei

in cazul in care cartugul de umbrire nu opacizeazé atunci cand este amorsalarcu\ sudurii, va rugdm sa

fipolaritatea baterilor. Pentru a verifica daca bateriile ficientd energie, tineti cartusul de

bri uneilampiistralucitoare. Daca LED-ul verde aintermitent, baterii nsumate

sitrebuie inlocuite imediat. Daca cartusul de umbrire nu functioneaza corect, cu toate ca bateriile au fost

corectinlocuite, trebuie declarat nefunctional i inlocuit.

Indepartarealinstalarea cartusului (p. 6)

1. Rotiti butonul de { asac ted
2. Ehberan arculde retmereacartusulm asacumse arat
3. Indepartau cu atenne cartusul

Cartugul se monteaza in ordineainversa.

ris si desfaceti-]

Detectarea siremedierea defectjunilor
Cartugul nu se opacizeaza
- Reg\a(i sensibilitatea

atati ii sau lentilele de acoperire din fata
- Vermcal\ fluxul de lumina catre senzor
— Inlocuiti bateriile
Nivelul de protectie este prea clar
— alegetiun nivel al umbrei mairidicat
Nivelul de protectie este prea opac
— alegetiun nivel al umbrei mai scazut
— Curétatj sau inlocuitilentilele capacului frontal
Cartusul palpaie
— Reglati sensibilitatea si DELAY la procesul de sudare
— Inlocuiti bateriile
Vizibilitate slaba
— Curétatj lentilele de acoperire din faté sau cartusul
— Adaptati nivelul de protectiela procedura de sudare
=

poatefi 1 t, trebui

sifnlocuit.

Garantie si responsabll\tate

Consultatii i de vanzari nationale al fabricantului privind clauzele garantiei.

Pentru informatii éuphmemare luati legatura cu reprezentantul autorizat. Garantja este acordata doar

Casca de sudare aluneca
— Ajustati/strangeti banda capului

Specificafii (Ne rezervam dreptul de a face modificéritehnice)

pentru defecte ‘de material si fabricatie. in cazul in care apar defectiuni datorate utilizari incorecte, - -
mtervenln\or neautorizate sau unor utilizari neconforme cu cele prevazute de producalor garangla sau N'Ve‘_“‘ d.e profece S mod lar SL9-SL13 (modopac)
i i suntvalabile. D >28A curent de sudare
daca se utizeaza piese de schimb care nu sunt achizionate de la fabricant, ‘ Protectie UV/IR Protectie maxima i modurile lar siopac
Timpul de comutarede laclarlaopac | 0.1ms(23°C/73°F)  0.1ms (55°C/131°F)
Durata de viaté asteptata Tlmpu\de comutaredelaopaclaclar | 0.05-1.0s
Casca de suduranuare o daté de expirare. Produsul poate fi folosit atata timp cat nu apar daune vizibile Dil tusului 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
sauinvizibile sau probleme functionale. Dimensi Ampului vizual 50x100mm/1,97x3,94"
Alimentarea cu energie Celule solare, 2 buc. baterii LI 3V inlocuibile (CR2032)
Mod de utilizare (Quick Start Guide) Greutate 4950/174
g/1740z

1. Banda pentru cap. Ajustati banda superioara (p. 4) la marimea capului dumneavoastra. Apasafi = deuiiizare A0°C-T70°C 1~ 158°F

butonul cu clichet (p. 4) si rotiti pana cand banda pentru cap este prinsa in sigurantd, dar fard a — " - — - ~

exercita presiune. P P 20°C-70°C/-4F ~158°F
2. Distanta de la ochi si unghiul céisti. Prin eliberarea butoanelor de blocare (p. 4-5), distanta dintre Clasificarea conform EN379 Clasaoptica=1  Dispersia luminii=1

cartug i ochi poate i ajustata. Ajustati amandoua parfilein mod egal si nu basculatj. Apoi strangeti Omogenitate=1_D deunghiul de vedere =2

din nou butoanele de blocare. Unghiul casti poate fi reglat prin butonul rotativ (p. 5). Standarde aplicate EN166:2001 (protectia ochilor)
3. Nivelul de protectie. Nivelul umbrei poate fi modificat prin rotirea butonului, pentru niveluri ale umbrei EN175:1997 (protectia ochilor sia fetei)

intre SL9-SL13 EN379:2003 + A1:2009 (filtre de protectiela sudurd)
4. ibilitate. Cu ajutorul butonuluid lal tereglata infunctie de Standarde CE, UKCA, ANSI,EAC, compliance with CSA

arcul de sudura si de lumina ambientald.
5 1 pétor pentru idere. Butonul de (Delay) (pag. 8) va permite sa selectati o Piese de schimb (p. 6-7)

amanare a deschiderii de la intunericla lumina. Butonul permite o infinitate de ajustari de la lumina
laintuneric, intre 0,05-1,0s.

Curétarea i dezinfectia

Cartugul silentilalentila de acoperire fata trebuie curétate periodic cu o lavetd moale. Nu trebuie folositi
agenti puternici de curatare, alcool sau agenti de curatare abrazivi. Lentilele zgariate sau deteriorate
trebuie inlocuite.

Depozitare
Casca de sudura trebuie depoznata la temperatura camerei si la umiditate joasa. Depozitarea castii in

ambalajul original va creste durata de viata |4 abateriilor.

Inlocuirea lentiei de acoperire fata (p. 4-5)

1 Tmetlarlpaob\ectlvu\u\dmfata

X i teaopusé a cadrului de susti
3. Scoalehoblectwullatera\

4. Tmezlanpanoulu\oblectlvfroma\
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Casca faré cartus
- Cartus, inclusiv satelit
- Lentilddeacoperire fata
- Kitdereparare2
- Lentildde protectie interioara
- Kitdereparare 1(Buton potentiometru, Butonsensibilitate, Capac baterii)
- Banderold de cap custrangere
- Bandaantitranspiratie

Declaratia de conformitate
Veziadresa de internet de pe ultima pagin.

Precizarilegale
Documentul respecté cerintele reglementarii UE nr. 425/2016, punctul 1.4 din Anexall.

Organismul notificat
Vezi ultima pagina cu detalii.



Sissejuhatus
Keew uskuver on peakat e, mida kasutatakse teatud tilipi keevitustoodel, et kaitsta silmi, nagu ja kaela

vahetamine (p. 3)

Sirmis CR2032-ti

siis, kui sirmi LED-tuli vilgub roheliselt.
1. Eemaldage akukate ettevaatiikult
2. Eemaldage patareidja havitage vastavalt siseriiklikele erijadtmete eeskirjadele
3. Kasutage kujutatud CR2032 tiilipi patareisid

id i

patareide p

G0ppatareisid. Patareid tuleb vélja vahetada

patareide toitevdimsus on piisav, hoidke varjesirmi vastu eredat lambivalgust. Kui roheline LED-tuli
vilgub, siis on patareid tiihjenenud ja need tuleb viivitamatult vélja vahetada. Kui varjesirm ei téta,

sademete, jakuumuse eest. Kiiver koosneb 4. Asetage akukate ettevaatlikult tagasi
mltmest osast (vt varuosade loendit). Automaatne keevitusfilter koosneb passuvsest UV-filtrist ja Kui varjesirm ei tumene } kaare sittimisel,
igavarustatud passiivsest IR-filtrist valguslabwu ieerub stltudes
firgusi valgu Jabivus onalgselt uur (hele olek).
Pirasth istmuutubfitri litusajajooksul vikseks (tume teostatud p

olek). Mudelist sdltuvalt saab kiivrit kombineerida kaitsekiivri.

Ohutusjuhised
Palun lugege enne kiivri kasutamist abi kasutusjuhised. Kontrollige, kas esikatte klaas on paigaldatud
korrektselt. Kui vigade kor i ole vaimalik, tuleb sirmi kasutamine I3petada

Ettevaatusabinudja turvapiirangud /Riskid

Keevitustoimingu ajal eraldub kuumust ja kiirgust, mis vdivad kahjustada silmi ja nahka. Antud
toode pakub kaitseb silmadele ja néole. Kiivrit kandes on teie silmad, hoolimata varjetasemest, alati
ultraviolett- ja mfrapunakurguse eest kaitstud. Ulejaanud kehapiirkondade kaitsmiseks tuleb kanda
vastavat kai Tea ud asj véivad keevitustoimingu kéigus eralduvad osakesed ja

javéljavahetada.

Sirmi eemaldamine / imbriselt (p. 6)

1. Butonul de potentiometru pozitiv, asa cum este descris si decupat
2. Eliberatiarcul derefinere a cartusului asa cum se arata

3. Indepértati cu atentie cartusul

Cartusul pentru umbre este instalat in ordine inversa.

Veaotsing

Sirmei tumene

— Reguleer\getundllkkust

id voi esikatte klaas

ainedpdhj it isikute nahal allergilisi reaktsioone. Nahaga ke
materjalid vivad pdhjustada vastuvdtlikel isikutel allergilisi reaktsioone. Keevitamiseks mdeldud
kaitsekiivrit tohib kasutada ainult keevitamisel ja Imwmlsel kuid mme muude towm\ngute teostam\seks

—P
— Komro\hge andurile langevat valgusvoogu
— Vahetage patareid

Tootjaei vdtaendale mingitvastutust, kuikeevi it beliseltvoi
eirates. Kiiver sobib k iseks koigi véljak puhul, vélja arvatud
laserkeevitus. Pa\un pdodrake tahelepanu imbrisel mérgitud soovitatavale kaitsetasemele, mis on
I EN169 Kiiver i asenda kaitsekiivrit. Mudelist sdltuvalt saab kiivritkombineerida
k ioonile kehtivate tehniliste nouete t6ttu vaib kiiver mdjutada vaatevalja (kdrvale
onvoimalik vaadata vaid pead keerates) ja vérvitaju (isetumeneva iltri valguslébivuse t6ttu). Seetdttu i
pruugikiivri kasutaja margata signaal- vi hoiatuslampe. Lisaks kaasneb pahe tommatudkiivrigal6gioht
(kasutaja ei pruugi tajuda kiivri kontuure). Kiiver vdhendab ka kasutaja heli- ja kuumustaju.

PuhkerezZiim

Sirmil on automaatne valjalilitusfunktsioon, mis pikendab selle kasutusiga. Kui kassetile langeb valgust
vahem kui 1 luks ligikaudu 10 minuti jOOkSU\ Iulnub kassett automaatselt valja. Sirmi sisselillitamiseks
piisab pé lguse lihiajalisest | ile. Kui keevitusfiltrit ei ole voimalik sisse
lilitada voi see eitumene keevituskaare siittimisel, tuleb see lugeda mittetddtavaks ja valja vahetada.

Garantiija vastutus

Garanti dl jariklikumiidgi juhistest Lisateab iseks votke palun dhendust

Kaitsetase liiga hele

— valige kdrgem tumendamise tase
Kaitsetase liiga tume

— valige madalam tumendamise tase

— Puhastage vdi asendage eesmine kattelaats
Sirm véreleb

— Seadistage keevitusprotsessi tundlikkusja "Delay"
— Vahetage patareid

Kehvnéhtavus

— Puhastage esikatte klaas vdi sirm

— Reguleerige kai vastavaltk

— Suurendage (mbritseva valguse taset
Keevituskiiver libiseb

— Reguleerige/pinguldage peapaela

Tehnilised andmed
(Mejatame endale Giguse viia labi tehnilisi muudatusi)

meie kohallku eda5|muu1aga Garanm kehtib ainult materjali ja puhul.

korralikult, tuleb sirm lugeda kasutamisk6lbmatuks

Mg " Kaitsetase SL4(hele reziim)
vditootjapoolt tingitud kahjude SL9-SL13 tume rezim)
korral garantii ega vastutus eikehti. Meie vastutus ja garantii kaotavad kehtivuse ka siis, kui te ei kasuta - -
tootja varuosi. Tundlikkus > 28Akeevitusvool
UV/IR-Kkaitse kaitse heledas ja tumedas reziimis
Oodatav kasutusaeg Lilitumisaeg heledast 0.1ms (23°C/73°F) 0.1ms (55°C/131°F)
Keevnuskuvnl eiole kasutusaeg piiratud. Toodet on vdimalik kasutada kuni tekivad nahtavad voi Lilitumisaeg tumedast 0.05-1.0s
d voi d probleemid Sirmi mootmed 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
: ; ; Vaatevélja mootmed 50x100mm/1,97x3,94*

Kuidas kasutada (Quick Start Guide) o . : Toide Péikesepatareid, 2k, LI-patareid 3V, vahetatavad
1. Peapael. Kohendage ilemist reguleerimispaela (p. 4) vastavalt oma pea madtmetele. Vajutage (CR2032)

porknupp (p. 4) sisseja keerake seda, kuni peapaelistub kindlalt, kuid survet avaldamata. Kaal 495/ 17 4untsi
2. Kaugus silmadestja kiivri kaldenurk. Lukustusnuppude vabastamise! (p. 4) saab reguleerida sirmi iz -10°C—7b°C/14°F—158°F

ja silmade vahelist kaugust. Reguleerige mdlemad kiiljed dhtemoodi ja &rge kallutage. Seejarel 2 — —— -

kmmtage uuestilukustusnupud. Kiivri kaldenurka saab reguleer\da poordnupu (p. 8) abil. Holustamistemperatuur -20°C-70°C/-4F - 158°F
3. Kait taset saabmuuta, keerates puSL9-SL13; Klassifikatsioon vastavalt Optilineklass=1 Valguse hajutus =1
4 Tundikkus. Tundiikkuse nupuga reguleeritakse vastavalt keevi ja i He 1 Nantavuse soltuvuse nurk =2

{imbritsevale valgusele (p. 8). Kohaldatud standardid EN166:2001 (silmade kaitse)
5. Avamisllliti. Avamisliliti (Delay) (k 8) voimaldab valida avanemise viivitust tumedast heledaks. EN175:1997 (silmade jando kaltsmme)

Nupuga on vaimalik IGputult reguleerida tumedast heledaks vahemikus 0,05 kuni 1,0s. EN379:2003 + A1:2009 i

Standardid CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA
Puhastamine ja desinfitseerimine
Sirmija esikatte klaasi tul i} laarseltpeh Kasutada eltohltugeva toimelisi Komplektiosad (p. 6-7)
puhastusaineid, alkoholi ega sddvitava toimega puh ineid. Krii j i kahi j klaas - Kiiverilmasirmita
tuleb vdlja vahetada. - Sirm, shsatelliit
- Eskatteklaas
Hoiustamine - Repairkit2
Keewtuskuvm tuleb hoiustada il madala ruumis. Kiivri - Siseminekaitseklaas
p patareid i - Repairkit 1 (Potentsiomeetri nupp, Tundlikkusnupp,Patareikate)
- Kinnitiga peapael

Esikatte klaasi vahetamine (p. 4-5) - Higipael

Hoidke objektiivikaane esikillge

Liikake objektiiv hoidiku raami vastaskiljele Vastavusdeklaratsioon

Eemaldage objektiiv kiilgsuunas
Hoidke esiklaasi esikiilge

Lilkake [4ats hoidikraami vastaskiiljele
Sisestage objektiiv hoidikusse

S o e W

Vtviimasel lehel asuvat veebiaadressi.

Oigusteave
See dokument vastab EL-i mé&aruse 2016/425 Il lisa punktile 1.4.

Teavitatud asutus
Tépsema teabe leiate viimaselt lehelt.
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Lietu

§

Baterijy keitimas (psl. 5)

Kasetéje naudojamikeici ipolicio elementaitip
kasetés Sviesos diodas blyksi Zalia $viesa.

1. Atsargiai nuimkite akumuliatoriaus dangtelf

R2032). Baterijas bitina pakeisti, kai

|vadas 2. I8imkite baterijas iriSmeskite pagal nacionalines specialiyjy atlieky taisykles
Suvirintojo $almas - tai ant galvos dévimas r renglnys naudmamas atliekant tam tlkro tlpo suvirinimo 3. Naudokite CR2032 tipo baterijas, kaip parodyta
Narhﬂ i aki Veluqll 3 3 Iy spinduliy, klblrkSCIL{ 4. Atsargiaijdekit ebateruosdangtel[
yirkaitros. § darokeli dalvc/r giniy dali 3 Jeiuz kaseté j g inimo lank i poliariékumq
suvwr\mmof\\trederapasvaeﬁu\travwoletmlq|rmfraraudonujqspmduhqﬂltralbelaktyvusmﬂltras kurio arbaterijose dar gijos, palaikyki

$viesosp faktor lanko ap3vitos. Automatinio suvirinimofiltro $viesos
praleidimo faktorius pasizymi didele pradine verte ($viesos bisena). Po suvirinimo lanko zybsnio per

nustatyta perjungimo laikotarpi filtro Sviesos praleidimo faktorius pakinta  mazesne verte (tamsioji

skalsmq\empq Jei Zalias $viesos diodas blyksi, baterijos yra issieikvojusios ir jas bitina nedeIS|anI
pakeisti. Jei uztamsinimo kaseté neveikia tinkamai, nors baterijos buvo pakeistos taisyklingai,jilaikytina
netinkama naudotiir ja btina pakeisti.

bsena). Al {model, $alma galima derinti su iu Salmu.
Salinate/montuojate kasete (psl. 6)
Saugos nurodymai 1. Pasukite potenciometro rankenéle taip, kaip parodyta, ir atsukite verzle
Pnesnaudodam\apsaugln[salmqprasom kaityti naudojimo instrukcijas. Patikrinkite, ar priekinio 2. Atleiskite kasetés laikiklj, kaip parodyta
dangteliolgsis taisy k inep: Salinti trikCiy, prival i ¢ doji 3. Atsargiaiitraukite kasete
Kaseté {dedama atvirkstine tvarka.
Atsargumo pri ésiraprit i apsaugo: is/ Pavojai
i p Ssiskil irspi ,kurio: akisiroda,$ teikia Ged\maur]qsallmmas
akiqir doapsauga. Uzsidéj |usqakysvwsada p nuo iné Kaseté ner
ir i iuoté blygio. Noréd: — jautr{
kaino dalis, taip pat prwalole vilketi Imkamus apsauginius drabuZius. Esant tam tlkroms aplinkybéms, — Nuvalykite jutiklius arba priekinio dangtelio le3
suvirinimo proceso metu isst dalelés ir medz {alergija li gali sukelti — Patikrinkite $viesos srauta jjutiklj

alerging odos reakcij. Medzmgos kunos patenka ant odos, |autnems asmenims gali sukelti alerging
reakcija. Suvirintojc leidZiama naudotitik atli imoir§lifavimo, one betkokius
kitus darbus. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes, kai suvirintojo Salmas naudojamas ne pagal
paskir [arba nepa\sant naudoumomstrukcuqSls apsauglms sa\mas tinka wsoms Zinomoms suvirinimo
slygipagal
EN 169, nurodytqant dangteho Sis salmas néraskirtas pake\st\ saugos $alma, Atsizvelgiantmodelj, §{

— Pakeiskite baterijas

— Pasirinkite rankinjrezima
Apsaugos lygis per zemas

— pasirinkite aukStesnj tamsinimo lygj
Apsaugos lygis per aukstas

— pasirinkite Zemesnjtamsinimo lygj

salmqgahmadermtlsuapsaug\musalmu DeItamllqukonstrukcmlqspecﬁlkacuqswssalmasgal\ pave\kt\ — Nuvalykite arba pakeiskite priekinjd jilesi
g 3 g d \rdelautomatlska\ prltemstancwof\ltrospa\vos Kaseté mirga

pralei t ipavei I De\ Sios priez gali ite suvirinimo procesa jautrumuir"Delay"

Ispé iu.Beto, de\ U (galvos susalmu) kylapavo1us[kqnorsatsmenktl aPake\sknebatenJas

Salmas pap\\doma\ slopina garso ir 8ilumos pojucius. Prastas matomumas

Neaktyvusws renmas

N PR L o

Jeimazdaug 10 minuciy,
antkaseteskrentam\ svwesayrasﬂpnesnenem \luksas kaseté automat\skal i8sijungs. Norint vél {jungti
kasete, saulé -mmm\a\kqtun ikti dienos Sviesa. Jei suvirinimofiltro nej muungt\

arbajis 5 " Ftteng il ) ‘

— Nuvalykite priekinio dangtelio leSjarbakasete  — Padidinkite iSorinjap3vietima
— Apsaugos lygjnustatykite pagal suvirinimo procedira

Suvirintojo apsauginis $almas nuslysta

— Sureguliuokite / ftempkite antgalving juosta

3, y ikianCiuiri{buti

Garantijairatsakomybé

. L - . R Apsaugoslygis SL4 (3viesusis rezimas)
Garantijos salygas rasite gamintojo nacionalinio prekybos atstovo instrukcijose. Dél papildomos SL9- SL13 (tamsusis rezimas)
|nformacuos aple tai kreipkités | savo ofmla\q[gallotajlalstovq Garantija suteikiama tik medziagy ir - n
dus aedi i beleid b Jautrumas >28Asuvirinimo srové
kuriy prieZastis yra ardymas

Techniniai d
(Mes pasiliekame e else daryti techninio pobidzio pakeitimy)

naudojimas ne pagal gamintojo nurodyta paskirtj, garantija arba atsakomybé nebegalioja. Analogiskai,

Maksimali apsauga naudojant $viesujj irtamsujjrezimus

ApsauganuoUV/IR

Jei bus naudojamos kitos atsarginés dalys nei parduoda gamintojas, bus anuliuotas ybésir Persij i§viesiojorezimo{ |  0.Ims (23°C/73°F)

garantijos galiojimas. tamsujirezima laikas 0.1ms (55°C/131°F)

Numatomas galiojimolaikas Persijungimoi$ tamsiojo rezimo | 0.05-1.0s

Suvirinimo §almas neturi galiojimo termino. Produktas tinkamas naudoti tol kol neatsiranda matomy ar $viesyjirezima laikas

nematomy pazeidimy ar funkciniy problemy Kasetés 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28 colio
Regoslauko Y 50x100mm/1,97 x 3,94 colio

Kalpnaudotl(QulckStartGulde)_ — Elektros maitinimas Saulés elementai, 2 vnt. Licio jony baterijos, 3V,

gal Juosa regu ersutlne !u_o§tq(pAsl‘ 4_) paga_\ savo ga\vos dydj. keigiamosios (CR2032)
I;;:\‘v‘gsw ¢ ¢ (psl 4irjasukteto, @ Masé 4959/174uncijos

2. Atstumasnuo akiy r apsauginio $almo kampas. Atleidus fik kenéles (psl. 4), galima Darbiné temy A0°C-70°C/ 14 °F - 158 °F

Laikymo temp -20°C-70°C/ -4°F-158°F

alstumqtarp kasetés \raqu Abi puses sureguhuoklle vienodai |rnepakre\pk\te Paskui vél uzverzkite

ajarankenéle (psl. 5).

3. Apsaugoslygis. Tamswmmo lygigalima pakeisti sukant rankenele nuolamswmmo lygioSL9
iki SL13 (psl. 8)

4. Jautris.Naudojantj ygtuka,
dviesa (psl.8).

5. Atidarymo perjungiklis. Atidarymo (Delay) rankenéle (p. 8) galima pasirinkti atidarymo delsg
perjungiantis tamsiojo  $viesujjrezima, Rankenéle galima reguliuoti peréjima i$ tamsiojo { Sviesuji
rezima be riby-nuo0,05iki1,0s.

Sviesosjaut Isuvirinimol

kairaplinkos

Tiriana un dezinfekcija
Kaseteirpriekinio dangtelio le${ b iai valytiminkStu audeklu. Negalima naudotistipriy valikliy,
spmloarabrazyvmlqvallkllq Subraizytus ar apgadintus leSius bitina pakeisti.

Laikymas
Suvirintojo apsauginis $almas turi bati laikomas kambario temperatdiros ir mazos drégmeés salygomis.
Laikant apsaugin{ $alma originaliojoje pakuotéje, pailgéja baterijy naudojimo trukmeé.

Priekinio dangteliolesio keitimas (psl. 4-5)

Laikykite priekinio dangCio objektyvo sparng
Stumkite objektyva priesais laikymo rémo puse
Nuimkite objektyva Sonuose

Laikykite naujo priekinio dang€io objektyvo sparng
Stumkite objektyva priesais laikymo rémo puse
|dékite objektyva aikiki;
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Klasifikacija pagal EN 379 Optiné klasé =1 Sviesos sklaida=1
Vienalytiskumas=1  Regos kampo priklausomybé =2
EN166:2001 (akiy apsauga)

EN175:1997 (akiy i veido apsauga)

EN379:2003 + A1:2009 (suvirinimo apsaugos filtrai)

CE, UKCA, ANSI,EAC, liance with CSA

Taikomi standartai

Standartai

Atsarg\nesdalys(ps\ 6-7)
Apsauginis Salmas be kasetés

- Kaseté supriedéliu

- Priekinio dangtelio lesis

- Remontinis komplektas 2

- Vidinis apsauginis lesis

- R ini (Pc

- Antgalviné juosta sutvirtikliu

- Prakaita sulaikantijuosta

rankenélg, Jautrio élé, Bateriju dangtelis

Atitikties deklaracija

Zr.paskutiniame puslapyje pateikta saita,

Teisiné informacija

Sis dokumentas atitinka ES reglamento 2016/425 Il priedo 1.4 punkta,

Paskelbtojijstaiga
Zr. paskutinj puslapi, kur rasite i$samios informacijos.
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ir iktaveida lai aizsargatu
acis, seju un kaklunou i ioletas gaismas, infrasarkanas
gaismas un siltumu. Kiveri veido valrakas dalas (skatiet rezerves dalu sarakstu). Automatiskais
meunasanasflltrs kombiné pasivo UV un pasivo IR filtru ar aktivo filtru, kura gaismas caurla\d\ba varie
spectra kira atkaribano starojumano meti loka. Automatisk aSanasfiltram
galsmascaur\aldlba\ sakotnejl |raugstavemba (gaiss stavoklis). Pec tam, kad izveidojas metinasanas
loks un definétaja laikafilt ibamainas uz zemu vértibu (tumss stavoklis).
Atkaribano modela kiverivarkombinétaraizsargkiveri.

Drosibas tehnikas noteikumi

Pirms Kiveres lieto$anas, izlasiet, l0dzu, ekspluatacijas instrukciju. Parbaudiet, vai priek$éjais
caurspidigais vaks ir uzstadits pareizi. Ja no kludam nav iespéjams izvairities, jums ir japartrauc
kartridzalietoSana.

Piesardzibas pasakumi un ierobezojumi/ Riski

Metinasanas laika izdalas siltums un starojums, kas var bojat acis un adu. Sis izstradajums nodrosina
acu un sejas aizsardzibu. Kiveres lieto3anas laika jusu acis visu laiku ir aizsargatas pret ultravioleto un
infrasarkano slaro1umu nealkarlg\ no tumsuma pakapes Cltu kermena da\u aizsardzibaijums mava\ka
piemérots ai Das lin vielasvarizraisitadas
a\erg\sku reakciju cilvekiem, kuri prettamirjutigi. Materiali, kas nonak saskaré ar adu, varizraisitalergisku
reakeiju cilvekiem, kuri pret tiem ir jutigi. MetinaSanas aizsargkivere ir jaizmanto tikai metina$anas un
slipésanas laika un tonedrikstizmantot, veicot citus darbus. Razotajs neuznemas nekadassalst\bas kad

metina$anas kivere tiek itota citiem mérkiem, kuriemtasnavp gts, vali, \gvlols]mum

1. Uzmanigiiznemiet akumulatora vacinu

2. lznemietbaterijas un izniciniet saskana ar valsts noteikumiem paripadiem atkritumiem
3. Ilzmantojiet CR2032 tipa baterijas, ka paradits attéla

4. Uzmanigi nojauna evietojiet akumulatora vacinu

Ja aptumsojoss kartridzs nek|ust tumss péc metinas loka ai 1dzu,
bateriju polaritati. fitu, vaibaterijamir pietiekoss ladins, turiet Sojoso kartridzuiepretim
spilgtai lampai. Ja mirgo zala gaismas diode, baterijas ir \z\adejusas un tas ir nekavéjoties janomaina.
Ja aptum3ojoss kartridzs nedarbojas pareizi arf p&c bateriju nomainas, tas ir jaatzist par bojatu un ir
janomaina.

Kartridza nonemanaluzstadisana (p. 6)

1. R paceliet potenciometra pogu, ka paradits, un nonemiet uzgriezni
2. Atlaidiet kasetnes stiprinajuma atsperi, ka paradits attéla
3.Uzmanigiizvelciet kasetni

Lai uzstadrtu kartridzu, veiciet o procediru apgriezta seciba.

Traucgjummeklesana

Kartridzs neaptumst

— Noregulgjiet jutigumu

— ztiriet devejus var prieksgjo caurspidigo vaku
— Parbaudietgaismas plismu uz devéju

— Nomainiet baterijas

Aizsardzibas limenis ir parak gaiss

— izvelieties augstaku énojumalimeni
Aizsardzibas limenis ir parak tumds

— izvélieties zemaku &nojumalimeni

— Notiriet vai nomainiet priek$&ja parsegalecu
Kartridzaindikatori

— Pielagot aiztures sl&dza poziciju metina$anas procedirai

Kivere lrp\emerota wswern standarta inas aram, iznemot la as \nformacuu
pari f st andar tuEN169 skatietuz vaka Kivere neaizviet odrosmas — Nomainiet bateruas
kiveri. Atkartbano modelakiverivar kombinétarai i.Kiverevari 8 Sliktared:

TpatnTbu d&] (nav skata uz saniem, nepagrieZot galvu) un var ietekmét krasu uztveri automatiskas
aptumsosanas filtra gaismas caurlaidibas dé|. K rezultata var netikt pamanitas signallampinas vai
bridinajumaindikatori. Turklat pastav trieciena risks lielaka konttira dé| (galva ar kiveri virs). Kivere art
slapé skanas unsiltuma izjatu.

Miegarezims

Kartridzs ir aprikots ar automatisko izslégSanas funkciju, kas pagarina ta kalpoSanas laiku. Ja gaisma,
mazak neka 1 Lux, krit uz saules baterijas apméram 10 mindsu laika perioda, kartridzs automatiski
izsledzas. Lai atkartoti ieslégtu kartridzu, gaismai ir neilgu laiku jalauj krist uz saules baterijam.
Ja metinasanas filtru neizdodas atkartoti ieslégt vai, ja tas neklst tumss péc metinas loka

— Iztiriet priek$&jo caurspidigo vaku vai kartridzu
— Noregulgjiet aizsardzibas Tmeni, lai tas atbilstu metina$anas procedurai
— Palielinietapkartgjo apgaismojumu
MetinaSanas kivere slid
— Noregulgjiet/pievelciet galvas siksnu

Specifikacija
(Més paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas)

Aizsardzibas limenis SL4(gaiSaisrezims) ~ SL9-SL13 (tumsais rezims)

aizdedzina$anas, tasir bojats untas irjanomaina.

Garantija un atbildiba
Ludzu, skatiet raZotaja vietéjas pardosanas organizacijas instrukcijas par garantijas noteikumiem. Lai
sanemtu pladaku informaciju parsolemu Iudzu sazinieties arsavu oficialo dileri. Garantua attiecas tlka\

Jutiba >28Ametinasanas strava
Apsauga nuo UV /IR spinduliuotés Aizsardziba pret ultravioleto un infrasarkano

uzmateriala defek jjaunatbildiba tiek anuléta, ja bojajumiir
lietoSanas, neatlautu modifikaciju vai razotaja neat/autas lietoanas dél. Tapat garantijas salstlbasllek
atceltasja tiekizmantotas citas rezerves dalas, nevis razotaja tirgotas.

LietoSana (Quick Start Guide)

1. Galvas siksna. Noreguléjiet augsejo regulgjamo siksnu (p. 4) atbilstosi jusu galvas izméram.
Nospiediet sprada rokturi (p. 4) un grieziet to lidz galvas siksna piegul drosi, bet bez parmériga
spiediena.

2. Attal ]l is. Atbrivojot blok (p.4),varnoregulétattalumu starp
kartridzu un acim. Noreguleﬂet abas puses vienadi un bez noliek Tad pievelciet blokes

starojumu
Maksimala aizsardziba gai$ajos un tumsajos
rezimos
Parslégsanas no gaisa uztumsostavokli |  0.1ms (23°C/73°F)
0.1ms (55°C/131°F)
Parslegsanas notum$a uz gaisostavokli |  0.05-1.0s
Kartridzaizméri 90x 110x7mm/3,55x4,33x0,28*
Skatalauka izméri 50x100mm/1,97 x3,94*
Baro§anas avots Saules baterijas, 2 gab. 3V mainamas L baterijas
(CR2032)
Svars 5495g/17 4 unces
Darbatemperatii -10°C-70°C/14 °F-158°F

rokturus. Kiveres lenki var noregulétar grozamrokturi (p. 5) palidzibu.

3. Aizsardzibas limenis. GrieZot pogu, énojuma limeni iesp&jams mainit no énojuma limena SL 9 lidz
SL13.

4. Jutigums. Arjutibas pogu gaismas jutiba tiek noreguléta atbilstosi metina$anas loka un apkartgjas
vides apgaismojumam.

5. AtvérSanas slédzis. AtvérSanas poga (Delay) (p. 8) lauj izvéleties atvérSanas aizkavi no tumsas
uz gaismas rezimu. lzmantojot S0 pogu, var veikt neierobeZotu pielagoSanu no tumsas uz gaismu
diapazonano0,05[idz 1,0s.

Tirisana un dezinfekcija
Kartridzs un prieks&jais caurspidigais vaks ir regularijatira ar mikstu lupatinu. Nedrikstizmantot specigus

Klasifikacija atbilst 05| EN379

-20°C-70°C/ -4°F-158°F
Optiskaklase=1  Gaismasizkliedéana=1
Homogé =1 Skatalenkaatkariba=2

Piemeérotie standarti EN166:2001 (acu aizsardziba)
EN175:1997 (acu un sejas a\zsardzma)
EN379:2003 + A1:2009 (metina$

Standarti CE, UKCA, ANSI,EAC, compliance with CSA

Rezerves dalas (. 6-7)
- Kiverebezkartridza
- Kanndzs arsatelnu

- is vaks

tir$anas 1dzek|us, spirtu vai abrazivus tiri$anas lidzek|us. Saskrapéti vai bojati filtri irja

Uzglabasana
asanas kivereirjaglabaistabas temperatira vietaar Kiveres
'lauc pagarinat bateriju kalpoanas laiku.

Priek$&ja caurspidiga vaka nomaina (p. 4-5)

Turiet priekseja vaka [ecas sparu

Nospiediet objektivu pret turétaja ramja pret&jo pusi
Nonemiet objektivu sanos

Turietjauna priek$éja vaka lécas sparnu
Nospiediet objek(ivu pret turétaja ramja pretgjo pusi

levietojiet objektivu turétaja

S o e W

Baterijunomaina (p. 3)
Kartridza ir uzstaditas mainamas litija pogveida CR2032 tipa baterijas. Baterijas ir jamaina, kad sak
mirgot kartridza zala gaismas diode.

- Remonta komplekts 2

- lek8&jais caurspidigais aizsargvaks

- Remontakomplekts 1 (Potenciometra rokturis, Jutiguma rokturis, Akumulatorunodalijuma vaks)
- Galvassiksnaarspradzi

- SviSanassiksna

Atbilstibas deklaracija

Skatietintemneta saites adresi pedéjalapa.

Juridiska nformécija

Sis dokuments atbilst ES Regulas 2016/425 Il pielikuma punktam 1.4.
AtbildTgaiestade

Skatiet detalizétu informaciju pedeja lappusé.
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5. Gurnitelecu na suprotnu stranu okviraza drzanje
6. Umetnite objektiv u drzac

Zamjenabaterija (S. 5)

Uvod Kasetazazastituod jeduj imlitjskim gumb-b R2032. Baterije trebal

Sliemza fjalni pol | jisekoristi kodizvodenja odredenih vrsta zavarivackih zamijenti, akoLEDkasetetrepenzelenombopm

radovakaozastltazaocw I\celvratacdzavanvackogsvletlosnogIukasvdelwmswetlom ltra-violetni 1 Paz\]\ klonit

svjetiom, iskrama, infracrvenim svjetiom i vrucinom. Sljem se sastojiiz vise dijelova (vidi popis rezervnih 2. lzvadite baterijeiodlozite ih u sklad i posebnom otpad

due\ova) Automatski zavanvackl fmar kombinira pasivni UVf\ItarlpaswnllRflllarsaktlvmm filtrom, ¢ije 3. Koristit R2032kaostoje prik
j Sinizracenja 4. Pailivop postavite poklop i

Propusnosl jetl Wau\uyullld Ik ; I lj Akokasetazazasfituod \uka i$e ne zatamni, ondamoli provj
i ki jetlostiprelazi polaritetbaterija. Zakontrolu, $ dovolj tavit azastitu odzasliep

nanisku vrijednost (tamno stanje). Ovisno o modelu, §ljem se moze kombmlral\ sa zatitnim Sljemom.

S\gurnosnenapomene
i I ie. Provierit i 3

taklenog nastavka. Akose
greske nemogu ods ranm onda se kaseta za zastltu od zasljepliivanja vise ne smije konstm

Mijere predostroznostiiogranicenje zastite! rizici

Kod postupka zavarivanja oslobada se toplina i zracenje, $to moze dovesti do povreda ociju i koze. Ovaj
proizvod pruZa zastitu za o€ i lice. VVae oi su kod nodenja $ljiema, neovisno o odabiru stupnja zastite,
permanentno zasncene od ultra-violetnog i infracrvenog zracenja.. Radi zastite ostalih dijelova tiiela
dodatnojep jucezastitne odjece. Cesticeitvari, koje se oslobadaju postupkom
zavarivanja, u nekim oko\nosnma kod odgovarajuce predisponiranih osoba mogu \zazvah alerguske

prema nekoj svijetloj lampi. Ako sad treperi zelem LED, onda su baterue prazne itreba ih odmah zamijeniti. Ako
kaseta za zasltitu od zasljepljivanja unato¢ pravilnoj zamjeni baterija ne funkcionira ispravno, onda ona vide nije
upotrebljivaitrebaju zamijeniti.

denjelugradnia kasete za zastitu od ja(S.6)
1. Pomaknitegumb ) kaostoje i Sodvrmitemat
2. Otpustteoprugudrzaca ioske kao oje pi
3. Paz\]\vowzvucwteulozak
Ugradnja kasete za zasitu od zasljepljivan i
Rjesavanje problema

Kasela z; zaélilu od zasljep\jwanja ne zatamni

reakcije nakozi. Kodoqel\uwhosobakomaklkozesduelomzag\avu
Zaditni Sliemza ije se koristiti samo za ivanj \brusenje\zamkakvedrugepnm]ene
Ako se Sljem za zavarivanje koristi nenamjenskiili bez. pndrzavan]a uputa za rukovanje onda prmzvodac
nepreuzimanikak nost. Sliemje pogodan p
plinskogilaserskog. Molimoda obratite paznjun: Cenistup ‘zasm kladusEN169
naomotu. lzgrebenalineispravna staklatreba zamijeniti. Sliem nije zamjena za sigunosni $ljem. Ovisno
omodelu, $ljem se moze kombinirati sa sigurnosnim Sliemom.
Zbog konstrukcijskih zahtjeva, $liem moze imati negativnog utjecaja na vidno pole (bocno vidno polje
vidijivo tek nakon okretama glave) i na percepcij bojaz 09 na sweto filtraza
bog gistr Inihsvjetalailiindikatora
za upozoreme Osim toga postoji opasnost od udaranja zbog povecane konture (glava sa stavijenim
$liemom). Sliem smanjuje osjetfivostna zvukitoplinu.

Rezimspavanja

Kaseta za zastitu od zasljepljivanja posjeduje funkeiju iskljucivanja, koja produzuje vijek

trajanja baterije. Ako kroz otprilike 10 min. na kasetu za zasmu od zaspUepIleanJa padne manje od 1Luxa

svjetla, ondasel azastitu od zasl Civanje kasete

solame celue treba na kratko izloZti dnevnom svjel Iu Ako sekasetaza zasmu od zasUeplﬂvama visene
iratiiliako ze zatamnit, onda treba zamijenitibaterije.

Jamstvoiodgovornost

nje senzora |I\ staklenog nastavka
jetl strujanjap

— Zamjena baterija

Stupanjzasite previse svijetao

— podesite visi stupanj zastite il koristite obojena unutrasnja stakla vizira

Stupanjzastite previse taman

— odaberite nizi stupanj zastite

— Ocistite li zamijenite stakleninastavak

Kasetaza zastitu od zasljepljivanja itra

— Prilagodite poloZaj regulatora vremena otvaranja postupku zavarivanja

— Zamjenabaterija

Logavidljivost

— Otistite stakleni nastavakili kasetu za zastitu od zasliepljivanja

- Pmacajte okolno osvjetlienje

lagodite stupanj zastite postupku

Sliemzazavarivanje kizi

— Ponovno prilagodite/ pritegnite traku za glavu

—P

Specifikacije (Tehnicke izmjene pridrzane)

materfjaluiizradi. Uslu¢

Ocekivanivijek trajanja
ostecenjaili smjetnji u funkcioniranju.

Primjena (Quick Start Guide)
1

3. Stupanj zasme Pod

ambijentalnom svjetiu.

o dha mSat Stupanjzastite SL4 (svijetlostanje) SL9-SL13 (tamnostanje)
daca. Zaostale T . —
informecie st u vezi molimo da se obratte sluzbenorn rgoveu. Jamstvo se odnosi samo na greske U Er ¢ >2BAhegesztbéram :
nastalih ahvataili p UV/IR zatita zastitau svijetlomitamnom stanju
Koje proizvodat nife predvidio, prestaje jamstvo | odgovornost, Odgovornost i jamstvo prestu  ako se Vrijeme prebacivanjasasvijetiognatamno | - 0.1ms (23°C/73°F)
koriste rezervni dijelovi, koje ne distribuira proizvodac. 0.1ms (55°C/131°F)
Vrileme prebacivanja s tamnog na svijetlo 0.05-1.0s
Dimenzije kasete za zatitu od j 90x110x7Tmm/3.55x4.33x0.28"
Sljemzazavarivanjenemarok rajanja. Proizvod se moze koristiti sve dok ne dode do vidijvihilinevidljivih Dimenzije vidnog polja 50x100mm/1.97 x3.94"
Napajanje naponom Solarne celije, 2 kom. Litijske baterije, 3V,
jenjive (CR2032)
Traka a glavu Pr\\agodne gornju prilagodivu traku (S.4) velicini Vase glave. Pritisnite gumb za ;eazd\:: 4190590/ 1;‘3:); F-158°F
S.4)iokrecite ga, sve doklraka zaglavudobi ne nalegne alibez pritiska. = : . e B
2. Razmak d Gijuinagib §liema. Otp abl (S.4) podesavaserazmakizmedu p skladistenja -20°C-70°C/-4°F-158°F
kasete i oiju. Jednako podesne ob|e stranei nemolle naknvm Zalim ponovno prtegnite gumbe za Klasifikacija prema EN379 Optickaklasa=1 rasprsenosvietio=1
blokiranje. Nagib "J‘ moze prilagoditiokret bom (S.5). Homogenost=1Ovisnostod kuta gledanja=2
je stupnj nsm semozei I bapotenciometra Primijenjeni EN166:2001 (zastita za oi)
(S.8). Moze se odabratiu podrucjima SL 9 do SL 13. EN175:1997 (zadtita za odiilice)
4. Osjetfjivost. S tipkom osjetfjivosti osletUwost nasvjetlo se prilagodava prema luku zavarivanja i EN379:2003 + A1:2009 (filteri za zastitu od
5. Regulator vremena otvaranja. Regulator vremena otvaranja (Delay) (S. 8) dopusta biranje zadrske Standardi CE, UKCA, ANSI,EAC, liance with CSA

otvaranja s tamnog na svijetlo. Okretni gumb omogucuje klizno pode$avanje s tamnog na svijetio u
rasponud0.05-1.0s.

Ciscenjeidezinfekcija

Kasetu zazastitu od zaslepljivanjai stakleni nastavak redovitotrebate Cistiti mekom krpom. Ne smiju se koristiti
jaka sredstva za ¢iscenje, otapala, alkohol ni sredstva za ¢id¢enje s udjelom abrazivnih sredstava. lzgrebenail
ostecena staklavizira treba zamijeniti

Skladitenje
Jjem zazavari baskladisti maloviage uzraku.R jekatrajanj;
baterja, §j Kladititi u origi kovan]

Zamjenastaklenog nastavka (S.4-5)
1 Drzne kmo lece predmeg poklopca
kvirazadrzanje

2.Gurnitelecu
3. Uklonitele¢uu stranu
4. Drzitekrilo novog objektiva prednjeg poklopca
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Rezervni dijelovi (stranica 6-7)

- Sliembezkasete

- Kasetazazaétituod zasljepljivanja

- Stakleninastavak

- Setzapopravke 2 (bocne kopce)

- Unutradnje zastitno staklo

- Setzapopravke 1(gumb,,Sensitivity*,Gumb potenciometra i poklopac baterija)
- Trakazaglavuskopcom

- Trakezaznoj

Izjava o sukladnosti
Vidiinternet adresu na posliednjoj stranici.

Pravne napomene
Ovaj dokument zadovoljava zahtjevima EU uredbe 2016/425 br. 1.4 Priloga l.

Navedenasluzba
Zadetaljne informacije vidina posljednjoj stranici



aeilge

4. Coinnigh sciathan anlionsa cliidaigh tosaigh nua
5. Briighanlionsain aghaidh an taobh eile den fhrama gabhéla

Réamhra 6. Cuiran lionsaisteach sa sealbhir

Pi bhirtspeisialtais ea clogad tathtchain, al éidledllmdildumgldr jichinedlachaairithe oibre tathtchdin

h il haidh irdl A oot o R oo Cadhnral ] hch.5)

spréacha, agus teas on stua tathuchain. Taromnlpalrteannasach\ogad(feachl\osta nabpauteannaspar(ha) Ta Nacadhnrailitiamin- thraithe ata iséad fri ithe, is ceallacnaipe CR2032iad. Caithfear

sa scagaire uathoibrioch téthichdin scagaire éi ultraivialait agus infridhearg,
maraonle scagaire gmomhach an-athraionna tharchuras so\a\s saraon mfhelcthe den speictream de réir dhéine
antsol (ichain. Bionn I d idgheal) ardtls.
Tar éis lasadh an stua tathdchain, agus laistigh d'aga sonrallhe lasctha, athraionn comhgifeacht tarchuir solais an
scagaire chuigluach iseal (an staid dhorcha). Ag brath aranminla, is féidir an clogad a séid e clogad sabhéilteachta.

Treoracha Sébhéilteachta
Léighanla sula
féidir fabhtanna a réiteach, caithfear éiri

sidfidh tt an cl bhfuil an cri

d. Déan cinnte d

irsuitei gceart. Mura

(séidlaithreach b

Réamhchdraimi agus Srianta/Rioscaf

na cadhnrainua a churisteach nuair ata an LED ar an gcaiséad ag splancéil indath glas.

1. Bainclidach ceallrai go ciramach

2. Baincadhnraiabhaintagus a dhilscairt de réir na rialachan naisiinta maidir le dramhail speisialta

3. Uséid cadhnrai cineal CR2032mara léiritear

4. Cllchiste ceallrai aathbhunt go ci h

Mura n-éirionn an caiséad frithdhallraithe dorcha nuair a lastar an stua tathuchain, seiceail polaraiocht na
geadhnrai. Lena sheicedil go bhfuil goleorfuinnimh fds fagtha dhnrai, tabhair an caiséad frithdhallraith
gardolampageal. Ma thosaionn an LED ag splancéilindath glas, nil go leor cumhachta fagtha sna cadhnrai
agus caithfear cinn nua a churina n-ionad léithreach bonn. Mura bhfeidhmionn an caiséad frithdhallraithe i
geeartfiutaréis cadhnrainuaa churisteach ann, niféidiré a Uséid athuilleadh agus caithfear ceann nuaa fhéil.

Lelinnan phrdisis tathuchéin scaoiltearteas agus radaiocht, rudaiad'fhéadfadh abheith (s
agus craicinn. Tugann an ta\rgeseocosalmdonasuwleagusdon aghaidh. Cosnaneardoshuwlegobuan \naghaldh
radaiocht ultraivialait i

roghnaithe. Caithfear éadai I ideilededoch hosaint. Céithniniagus
substainti a scaontear lelinnan phrmsws Ialhucham is feldlr \eo bhellh ina gediis le fnthghmomhunhe ailléirgeacha
craicinnindaoi X b d'fhéadfadh teagmhailidiran
craiceann agu dirtabheithina clis| illéirgeacha.

Ni ceadmhach an clogad téthtichain a iséid ach amhain le haghaidh feidhmeanna téth(ichéin agus meilte agus
ni le haghaidh aon fheidhmeanna eile. Mé séidtear an clogad tathichéin chun aon chriche eile, né mé dhéantar
neamhaird de na treoracha oibricichéin, ni ghlacfaidh an monardir le haon dliteanas as sin. Té an clogad oiritinach
do gach gnathphroiseas tathichain, seachas téthiichan gais agus léasair. Tabhair faoi deara an leibhéal cosanta
amholtar de réir EN169 ar an gcumhdach. Caithfear panailochtacha a athsholéthar. Nithagann an clogadin ionad
clogad sabhilteachta. Ag brath aran munla |sfe|d\ran clogada Usaid le clogad sabhailteachta.

An caiséad frithdhallraithe a bhaint/a fheistid (Ich. 6)
1. Déanancné potentlomeadalr ashéarimara Ielrnearagus cothaigh sé
2. Earraighach dilaranearrachmara

3. Déanandathaamach go ciramach

Déantaran caiséad fr afheistid ach nacéi

alean(intina malairtd'ord

Fabhtcheartd

Teipeann aran gcaiséad frithdhallraithe dorchd

— Coigeartaigh an iogaireacht

— Glan na braiteoiri n an criochnaitheoir

— Seicedil an sreabhadh solais chuig an mbraiteoir

— Cuircadhnrai nuaisteach

Taanleibhéal cosantardgheal

—Socraigh leibhéal cosanta nios airde no Uséid lionsai daite istigh

irné faigh ceann nua
Bionn an caiséad frithdhallraithe ag preabarnach
— Ceartaigh suiomh an rialaitheora ama oscailte le haghaidh an phréisis tathtchéin

Margheallar i i “dullbhfeldhmaranre\mseradha\rc1mfe|d\ranre|mse

chathanachradhalrcafhe\ceanachamham machastar g |steachar dathanna de bh: Taan leibhéal cosantarédhorcha
tarchur D'fhéadfadhsénachmb harth: frabhaidh —Roghnaigh leibhéal cosantanios isle
heicthe marthoradhairsin tabaoltuairteannde bharr go bhfuil animli —Glanancri i

clogadair). Nuaira chaitear an clogad, anaireachtail freisin.

Méd Codlata — Cuircadhnrai nuaisteach

Tafeidt TR o s \réan chadhnra. Ma bhionnnios Drochlé

nd 1lucsade sholas agteacht haiséad frithdhallraithe ar feadh thart ar , michtaran caiséad

frithdhallraithe go huathoibrioch. Leis an gcaiséad a chur ar sidl ans ca\ hfear na cealla fotavoltacha a nochtadh

— Méadaigh leibhéal an tsolais thimpeallaigh
- Culran leibhéal cosantain omuwnt don phroiseas tathtchain

dosholas anlae. Més rud é nach féidir an caiséad frithdhallrai (G athuilleadh nd nach n-éirionn sé jonn an clogad tathucha

dorchanuaira lastaran stuatéthtichain, ni mér cadhnrai nuaa churisteach ann. aCowgeartalgh/teannanstrapacmnans

Barantaagus Dliiteanas Sonraiochtai (Faoi réir athruithe teicnitla)

tuileach eolaisafhail déanteagmhii il Nithugiar ardna achidtacalelochianna dohai Lelohéal cosanta Sté(stadghea) _SL-SL1S (stad horcha)
e | vde dam marthoradhar iséi 0 Sensl.b\hd >28Acorrel t soldadura

nach ndéanann an monardir forail doibh, beidh an baranta agus an ditteanas ar neamhni. Beidh an ditteanas agus Cosaint UV/ID L indélai geala agus dorcha

anbarénta arneamhni chomh maith ma pairteanna sparth: has na cinn andiol monardiriad Agalasctha o gheal go dorcha 0.1ms (23°C/73°F)  0.1ms (55°C/131°F)

Aga lasctha 6 dhorcha go geal 0.05-1.0s
Saolréionchais seirbhise Toisi an chaiséid fr 90x110x7mm/3,55x4,33x0,28"
N\I data deiridh ré ag baintleis an gc\ogad ta hucha\n Isfeldlran talrgeausa\d chomh fada agus nach bhfuil aon Toisi an réimse radhairc 50%100mm/ 1,97 x3,94*

ot 1z

tado, cibé infheicth

Soléthar voltais Ceallafétavoltacha, 2 cheann CadhnraiLLI, 3V, in-
T . athsholathraithe (CR2032)
Feidhmit (Treoir Mhearthosaithe) Meachan 4959/1740z
1. Strapacinn. Cmgearlalghanstrapauachtarachcowgeartanhe(lch 4)Iegombeadhsemomumtdomheaddo P P ETe ey o
chinn. Briigh " (lch.4) qon-aiidnsich tigeeart ar Teochtowt?r\'uchaln -10°C-70°C/14°F-158°F
chuntarnach gcu\reann bruardocheann Teochtstéréla A°C-T0°C/AF-158F
2 g ilnacnai (Igh. 4)lei idiran cai i Aicmid de réir EN379 Aicmeoptiil=1 Solas scaipthe =1
chmm‘p dAthaobh go coth déaniamachta chinntii nach bhiuil s6 claonta. Ansin Aonchinedlacht=1Spleachas ar an réimse radhairc =2
ipi is. Is féidir hlogaida choigeartiiach ipo a chasadh (ich. 5). Caighdeainibhfeidhm EN166:2001 (cosaint sil)
3. Leibhéalcosanta.Isféidi Jehéi cosantaacholgearti deéimh achan cnaipe poltésiméadai (gh. EN175:1997 (cosaint sul agus aghaidhe)
8) achasadh. Isfidiré taSL9goSL13. EN379:2003 + A1:2009 (Scagair cosanta tatht)

4. \ogalreacht Leisan gcna\pe fogaireachta déantar an |oga|reachl solais a choigeart(i de réir an stua tathaithe
agus antsolais chomhthimpeallaigh.
5. Rialaitheoir ama oscailte. Cuireann an nalanheowrama oscame (Mowll (Ich. 8) ardo chumas an mhom ama

Ceaduithe CE, UKCA, ANSI, EAC, in oiridiintle CSA

Pairteanna spartha (Leathanaigh 6-7)

oscailte 6 gheal godorchaaroghnd. Is féidir: Cl
ddhorcha gossolasidir0.05-1.0s. Caiséad rithdhallraithe lena n-airitear satailt
Criochnaitheoir
Glanadh agus dighalrd Tacar deisitichdin 2 (faiscini taoibh)
Caithfearan caiséad Hanadh an rialtale haadach hoa NA hicaid nibrean Lionsa a osanta
4in, tuaslagoiri, alcl na oibredi in abhfuil scrabaigh iontu. Ba chéir lionsai nua a chur in ionad Tacar 1(Cnaipe ‘i ', cnaipe poité ludach cadh
lionsai scriobtha né damaistithe. Strapacinnagus glas
Bandafallais

Storail
Nimdran clogad tathtichain a stéréil ag teocht an tseomra agus ar iseal taise. Le saolré na gcadhnrai a shineadh,
storéil an clogad sa phacaistiocht bhunaidh.

Criochnaitheoir nuaa fheistid (Igh. 4-5)

1. Coinnigh sciathén an lionsa clidaigh tosaigh
2.Brighanlionsain aghaidh an taobh eile den fhrama gabhala
3.Bainantaobh lionsa
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Dearbhti Comhréireachta
Féach an seoladh Idirlin ar an leathanach deiridh.

Faisnéis DIi
Comhlionannan doiciméad seo ceanglais Rialachan 2016/425 on AE, Uimh. 1.4 d'larscribhinn I,

An Comhlachtar Tugadh Fégra do
Le iafhail, féach anleath:

h deiridh




Introduzzjoni
L-elmutal-iwweldjar huwa xedd r-ras specjalilijint xoghlijietspecificita’ wweldjar, sabiexjigu
protettil-ghajnejn, il-wic¢ u l-ghong mill-ark tal-iwweldjar b'dawl vizibbli, dawl ultravjola, xrar, dawl mfraahmar

Bdiltal-batterija (p. 5)
Il-cassette liji J\ppfO egl kontrad -dija ghandu batteriji sos W|bb\| tac-cellulital-fitju tat-tip CR2032. II-batterij

ghandhomjig |-LEDfal tte iteptep
1. Nehhibattenzjonil- ghatu a\ batterua
2. Nehhil-batterji jonali ghal skart specali

u mis-shana. L-elmu jikkonsisti f diversi partijiet (ara I-lista tal-parts tal-bdil). Filter tal |d
jikkombina filtru UV passiv ufiltru IR passiv ma' filtru attiv, lit- t(azmlssmm tad-dawl tieghu fil- flrxa vizibbli tal-

3. Uzabattevul(a(-tlpCRZOBZmfmurl

ispettrutvarjaskontir-radjazzjonital-ark tal-wweldjar. It dawltal-filtru tal

ghandha valur inizjali gholi (stat imdawwal). Wara || jinxteghel l-ark tal-iwweldjar u fi hdan z zm\en iddefinit
tal-iswiccjar, il-ivell tat-trazmissjoni tad-daw tal-fltru jinbidel ghal valur aktar baxx (stat skur). Skontil-mudell
l-elmu jista'jigi kkombinat ma' elmu tas-sigurta.

Struzzjonijiet

\tal-uz Adiam}

beltibdatuzal-elmu. I¢¢ekkjalil-lentital-kaverta’ kif suppost.
Fi kazhl izbaljima Jkunux jistghujigu solvuti,il- cassettell jipprotegikontrija d-dija majistaxjibga’jintuza.

Mizurita’ prekawzjoni & Limitu tal-protezzjoni/ Riskji

Matulil-process tal-wweldjar jigu rilaxxati shanauradjazzlom lijistghu jaghmiu hsaralill-ghajnejn ulill-gilda.
Danil-prodottjoffriprotezzjonighall-gh ghall-wicc. Meta |-elmu, ghajnejk se jkunu protetti dejiem
kontrar-radjazzjoni ultravjola umfrared |mspett|vamem mill-ghazlatal-livell ta’ protezzlom Sablex tlpproteg\
l-bgijatal-gisem, ghandek jonalixieraq. II-partikoli cess

ustanzi D

4. Zomm l-ghatu tal-batteri
Fkaz li-cassette li ipprotegi kontra d-dija ma jiskurax meta l-ark tal-wweldjar jinxteghel, i¢cekkja lil-polarita
ta\ balterm hijakorretta. Sabiex tikkontrolla jekkil- baltermghadxghandhomb\zzeﬂed energua poggll cassetteh
d-dijafdawl Jekkl-LEDf I
) 8|
Fkaz liwara l tibde! il-batteriji kif suppost, il- casselte liipprotegi kontra d- dua majiffunzjonax kif xierag, dan
mghanduxjibga’jintuza ujrid jinbidel.

Zmuntarummuntar tal-cassette ijipprotegi kontra d-dija (p. 6)
1.Remove il-pumtal-potenzjometru kif muri unehhil-gewz

2. Imilaxxal-mollali zzomm l-iskartoc¢ kif muri

3. Igbed b'attenzjoni l-skartoc¢

L-installazzjonital-cassette iipprotegi kontra d-dija ssir fordni inversa.

Soluzzjoni tal-problemi

tal- |wwe\djar1|stghu ||kkawzawreazzlonmelaHerg\a tal-gilda findividwi suxxettibbli ghalihom. Ghall-p
sensittivi, il kumattlal -gilda ma\l -partitar-rasista’ Jwassa\ ghal reazzpnuletaHerg\m

L-elmutal-i i grldnuu tuza biss ghall-i j u\-lhm |
Fkazlil-elmutal- jarmajintuz axm uppostjewjintuz majiguxosservatil-istruzzjonijiet
ghat-thaddim, il mhussej il-ebdaresp L-elmu huwa adatt ghall-proceduri komuni

[I-cassetteijipprotegi d-dijamajiskurax

— Aggustas-sensittivita

— Naddafis-sensers jewil-lentital-kaver ta' quddiem
— |¢cekkja -fluss tal-luminozita fis-senser

— Ibdelil- batlerl]\

kloa tal- \wweIdJar Tlief ghall-wweldjar bil-gass u bil-laser. Jekk joghgbok osserva joni
tal-livellta’ protezzjoni skont EN169 fug il-kaver. Id-diski migrufa jew difettuzi ghandhom jigu sostitwiti. L-elmu
ma jissostitwixxix elmu tas-sikurezza. Skont il-mudell, l-elmu jista’ jigi kkombinat ma’ elmu tas-sikurezza.
Minhabba l-ispecifikazzjonijiet tad-disinn, I-elmu jista’ jinfluwenza I-firxa tal-vizjoni (wiehed jista'jara I-firxa
tal-vizjoni laterali biss billi jdawwar rasu) u jxekkel il-percezzjoni tal-kuluri minhabba t-trazmissjoni tad-dawl
tal-filtru awtomatiku li jpaxxi d-dawl. B'rizultat ta’ dan, id-dwal tas-sinjali jew indikaturi ta twissija J\slghu ma
jidhrux. Barraminn hekk, hemmir-riskju ta’ impulsjoniminhabba kurva akbar (metar-ras kollhal

[I-livellta' protezzjoni g

- Issema livelloghlate" protezzwm jew uzalentiinterna kkulurita
[I-ivellta" protezzjoni skur wisq

— Aghzellivellta' protezzjoniaktar baxx

— Naddafjewibdelil-lentital-kaverta' gauddiem

II-cassette ljipprotegi kontra d-dija qed iteptep

L-elmujnaqqas ukollil-percezzjoni tal-awdjo u tas-shana.

Il-modalita sospensjoni
II- cassetteh", dik \ulntefa udinizzidil-haja tal- batterua Fkaz
lijkunk 1luxta’dawlfugil 10 minuti, i t
lijipprotegi kontra d-dija jixghel awtomat\kamen Sablexterga tixghel il-cassette, ic-celloli solari ghandhom
jigu esposti ghad-dawl tax- XemX. Fkazlil- cassette li leprotegl kontrad dua ma jkunx jista jigi attivat jew ma
jiskuraxmeta l-ark tal-iwweldjar jinxteghel, il-batts

funzjoni
" i

-batteri

Garanzija&Responsabbilta

— Aggustal-pozizzjonital-kontrolltal-hin tal-ftuh ghall-procedura tal-iwweldjar
— Ibdelil-batteriji(p. 3)

Vizjonibatuta

— Naddafil-lentital-kaverta' quddiem jewil: ttelijipprot
— Aggusta Hivellta' protezzjoni ghall-proceduratal- |wweldjar
— zidid-dawl ambjentali

L-elmutal-wweldjarjaga'— Erga' aggusta/issikka -istrixxatar-ras

gikontra d-di
|

Specifikazzjonijiet vaw id-drittl dilietteknici)

Livellta’ protezzjoni SL4 (modalita ¢ara)

SL9-SL13 (modalita skura)

It-termini tal-garanzijajistghu jinstabu fl-istruzzjonijiet tal-organizzazzjoni tal-bejgh naZZJonah fattur.
Ghalaktarlnformazzlom jekkjoghgbokiikkuntattja lin- ufficjali. II-g: j kazta'difetti
fil-materjalu Fkazta" inhabb: Xierag, interventmhux awtorizzatjew uzu mhux

ihsub mill-manifattur, il nulli. Bl-iste d, bbilta ul-garanzija
ma japplikawx jekk J\NUZHW parlulel tal- bdl\ minbarra dawk mibjugha mill- manlfaltur

It-tul tal-hajja mistenni
L-elmu tal-iwweldjar m'ghandu I-ebda data ta’ skadenza. ll-prodott jista’ jintuza sakemm ma ssehh -ebda
‘hsaravizibbli jew mhux vizibbli jew ma jkunx soggett ghal funzjoni hazina.

Applikazzjoni (Quick Start Guide)

1. Strixxatar-rasAggustal-istrixxata'aggustamentta'fug (p.4) skontid-dagstar-rastieghek.Imbutta | gewwa
I-buttuna tar-ratchet (p.4) u dawwar sakemm l-istrixxa tar-ras tkun immuntata b'mod sikur izda minghajr
pressjoni.

2. Distanza mill-ghajnejn u inklinazzjoni tal-elmu ld-distanza bejn il-cassette u -ghajnejn tigi regolata billi
jigu rilaxxati -buttuni tal-issikkar (p. 4). Issettja z-zewd nahat bl-istess mod u bbilan¢jahom. Imbaghad,
erda'ssikkal- buttumlal issikkar.L- mkllnazzpm tal-elmu tista’ tigi aggustata bil- bulluna liddur (p.5).

3. Livellta'p joniL-issettjartal-livellta'p jjista’jigiagqustat dd il-buttuna
tal- potenzpmetru (p.8). Tista'tirregola I protezzjoni minnSL9saSL 13,

4. Sensittivita. Bil-buttuna tas-sensittivita s-sensittivita ghad-dawl tigi aggustata skond I-ark tal-welding u
d-dawlta'l-ambjent.

5. Regolaturtal-hinijiettal-ftun Ir-regolaturtal-hinijiettal-ftuh (Delay) (p. 8) jippermettilek taghzel id-dewmien
tal-ftuh minn skur ghal car. -buttuna rotatarja tippermetti aggustament stabbli minn skur ghal ar ta’ bejn
0.05-1.0s.

Tindifu DlszeZZJonl
IIl-cassetteli] i d-dijaul-lentital-protezzjoni mentb'bi¢¢adrapp
ratba Tuzax materjah tat-tindif qawwija, solventi, alkohol, jew abrazivi lijkun fihom materjalitat-tindiflijoborxu.
Lenti mibruxa jew danneggati ghandhom jigu sostitwiti.

ddf:

Hzin
L-elmu tal-wweldjar ghandu jinhazen ftemperatura ambjentali u f post fejn l-umidita tkun baxxa. Sabiex l-hajja tal-
batterija titawwal, ahzen l-elmu fl-imballagg originali ieghu.

Sostituzzjonital-lentital-kaverta’ quddiem (p. 4-5)
Zommil-gwienah tal-lentital-kisita ‘quddiem

Imbotta -lentikontra n-naha oppostatal-gafas ta l-istiva
Nehhil-lenti genb

Vi il-gwienahtal-lentital-Kisita'‘quddi
Imbottal-lentikontran-naha oppostatal-qafas a l-istiva
Dafihalil-lentifil-kontenitur

-adid:
ik

R N
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Sensittivita
Protezzjoni UV/IR
Il-hin tat-tibdil minn ¢ar ghal skur

> 28A kurrent tal-iwweldjar
Protezzjoni massima fmodalita ¢ara u skura
01ms(23 CIT3°F)!

ms (55°C/131°F)
0.05 1.0s
90x110x7mm/3,55x4,33x0,28*

Il-hin tat-tibdil minn skur ghal ¢ar
ld-dimensjonijiettal-cassette i
jipprotegi kontra d-dija

Id-dimensjonijiettal-firxa tal-vizjoni | 50x100mm/1,97 x3,94"
Provvistatal-energija Celloli solari, 2Stk. Batteriji LI 3V sostitwibbli (CR2032)
Ponderazzjoni 4959/17 40z
tat-thaddim -10°C-70°C/14°F-158 °F
T tal-hazna -20°C-70°C/-4°F-158°F

Klassifikazzjoni skont EN379 Klassiottika=1 Dawlimferrex=1
deneita=1 Angolu tad:

EN166:2001 (protezzjoni tal-ghajnejn)

EN175:1997 (protezzjoni tal-ghajnejn u tal-wicc)

EN379:2003 + A1:2009 (Filtrita' protezzjoni ghall-

iwweldjar)

CE, UKCA, ANSI, EAC, compliance with CSA

tal-vizjoni=2

Standards applikati

Standards

Parts tal-bdil (pagni6-7)
Elmu minghajr cassette
- Cassettelijipprotegikontra
- d-dijainkluzasatellita
- Lentital-kaverta' quddiem
- Setttat-tiswija 2 (Klipps laterali)
- Lentiprotettivainterna
- buttunatal-potenzjometru ukopertura tal-batterija
- strixxatar-ras|itista'tigi ssikata
- Strixxilijassorbul-gharaq

Dikjarazzjoni tal-konformita
Tista' ssib l-indirizz elettroniku fug -ahhar pagna.

Awizlegali

Danid- ji mar-rekwiZiti tar-Re UE2016/425Nru. 1.4 tal-Anness II.

Korp notifikat
Ghalinformazzjoni ddettaljata aral-ahhar pagna.
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spare part list

5001.650
SP01 | 5001.661

SP02 | 5012.700

SP03 | 5000.250

SPO4 5000.862

SP05 | 5000.001

SPO6 5003.250

SPO7 5004.073

SPO8 5004.020

y)



n@pssn

Model neo p550 black neo p550 green
complete helmet 1007.000 1007.011
SPO1 (helmet shell) 5001.650 5001.661

accessories

Bumpcap black to

5002.840 attach to the headband

Headgear "HALO" to clip

5003.530 on the headband

5002.900| Parking Buddy (green)
5002.910| Parking Buddy (black)
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Numer seryjny:
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Datum prodeje:
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Eladas datuma:
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[ata Ha npogaxb6a:
Datum predaja:
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Diol Data:
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Stampa an déiledlai:
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